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• Despre activarea Enterprise

• Activarea terminalului mobil în re]eaua de 
telefonie mobil` 

Despre activarea Enterprise 
Op]iunea de activare Enterprise poate fi utilizat`
pentru conectarea terminalului mobil la contul
de e–mail de la birou de tip Microsoft®
Outlook® sau IBM® Lotus® Notes® Domino®;
este necesar accesul la BlackBerry Enterprise
Server versiunea 4.0. De asemenea, po]i utiliza
aceast` op]iune pentru a \nc`rca sau recupera
datele salvate într–un back–up automat, pentru
a sincroniza informa]iile personale sau mesajele
e–mail. 

Dac` ai acces la BlackBerry Enterprise Server
versiunea 4.0. [i Enterprise Activation nu apare
în op]iunile terminalului mobil, contacteaz`
administratorul de sistem al companiei tale. 

Dac` nu ai acces la BlackBerry Enterprise Server
versiunea 4.0., consult` documenta]ia care
înso]e[te terminalul mobil pentru a afla mai
multe informa]ii despre conectarea acestuia la
un cont de e–mail. 

Note: 

În cazul în care terminalul mobil nu a fost activat
sau dac` î]i actualizezi software–ul de sistem,
Enterprise Activation poate fi afi[at pe ecranul
principal. Click pe Enterprise Activation pentru
a verifica stadiul activ`rii. 

Dac` Enterprise Activation nu apare pe ecranul
principal ca op]iune a terminalului mobil, mergi
în meniul Op]iuni [i click pe Enterprise
Activation pentru a verifica stadiul activ`rii.

Activarea terminalului mobil în
re]eaua de telefonie mobil`
În op]iunile terminalului mobil, click pe
Enterprise Activation. Editeaz` adresa de e–mail
[i parola furnizat` de administratorul t`u de
sistem. Click pe roti]a de navigare. Click pe
Activate. 

Legat de acest subiect

• De ce unele mesaje se afl` deja în 
terminalul meu mobil ?
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Mesaje e–mail

• Deschiderea unui mesaj

• Trimiterea unui mesaj

• Salvarea schi]ei unui mesaj

• Ad`ugarea contactelor la mesaje 

• Setarea nivelului de importan]`

• Verificarea mesajelor trimise 

• Administrarea mesajelor

• Arhivarea mesajelor

• Vizualizarea câmpului mesaje

• {tergerea mai multor mesaje o dat`

• Marcarea unui mesaj ca fiind deschis sau 
nedeschis 

• C`utarea în lista de mesaje

• C`utarea în terminalul mobil

• Salvarea copiilor mesajelor trimise de pe 
terminalul mobil

• Ad`ugarea unei semn`turi la e–mail

• Setare r`spuns mesaj de absen]` 

• Crearea unui filtru pentru mesajele e–mail

• Setare redirec]ionare fi[ier

• Mesaje e–mail [i PIN – întreb`ri frecvente 

Deschiderea unui mesaj 
Un mesaj e–mail nedeschis apare în lista de
mesaje ca un icon plic închis. Dup` ce deschizi
mesajul, plicul închis se transform` într–un plic
deschis. 

Trimiterea unui mesaj e–mail 
1. În lista de mesaje, click pe roti]a de 

navigare.

2. Click pe Compose Email.

3. Click pe [Use Once].

4. Click pe Email.

5. Editeaz` o adres` de e–mail.

6. Click pe roti]a de navigare.

7. Click pe Continue.

8. Editeaz` un mesaj.

9. Click pe roti]a de navigare.

10. Click pe Send.

Not`: 

Dac` ai ad`ugat date \n agend`, po]i selecta un
contact din list` dup` ce dai click pe Compose
Email.

Dac` terminalul t`u mobil este conectat la mai
multe servicii de e–mail, po]i selecta serviciul de
unde trebuie trimis mesajul t`u. În partea
superioar` a mesajului, în câmpul Using, apas`
tasta Space pân` când apare serviciul dorit.
Toate mesajele ulterioare vor fi trimise de la
acest serviciu. 

Salvarea schi]ei unui mesaj 
Pentru a salva schi]a unui mesaj, click pe roti]a
de navigare. Click pe Save Draft.

Ad`ugarea contactelor la mesaje
Pentru a trimite un mesaj mai multor destinatari,
click pe roti]a de navigare. Click pe Add To, Add
Cc sau Add Bcc.

Pentru a ad`uga un destinatar la mesaj, click pe
roti]a de navigare. Click pe Attach Address.

Seteaz` nivelul de importan]` 
La compunerea unui mesaj, click pe roti]a de
navigare. Click pe Options. Seteaz` câmpul
Importance la High sau Low. Salveaz`
modific`rile efectuate.
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Modificarea mesajelor trimise 
Pentru a modifica textul într–un mesaj trimis [i
apoi a–l retrimite, deschide mesajul. Click pe
roti]a de navigare. Click pe Edit. Click pe roti]a
de navigare. Click pe Send.

Pentru a modifica destinatarul unui mesaj trimis
[i apoi a–l retrimite, deschide mesajul. Click pe
roti]a de navigare. Click pe Edit. Selecteaz` un
contact. Click pe roti]a de navigare. Click pe
Change Address. Click pe un contact nou.
Trimite mesajul. 

Pentru a retrimite mesajul aceluia[i contact,
deschide mesajul. Click pe roti]a de navigare.
Click pe Resend. 

Administrarea mesajelor
Deschide un mesaj. Click pe roti]a de navigare.
Efectueaz` una dintre urm`torele ac]iuni:

• Salveaz`

• R`spunde

• Redirec]ioneaz`

• R`spunde tuturor

• {terge 

Pentru a [terge mesajul ini]ial dintr–un r`spuns,
click pe roti]a de navigare. Click pe Delete
Original Text. 

Arhivarea mesajelor 
Pentru a arhiva un mesaj, click pe mesaj. Click pe
File. Click pe un fi[ier. Click pe File.

Note:

Pentru a extinde un fi[ier, click pe un fi[ier care
are semnul plus (+) ata[at. Click pe Expand.

Pentru a restrånge un fi[ier, click pe un fi[ier care
are semnul minus (-) ata[at. Click pe Collapse.

Legat de acest subiect

• Pot arhiva mesajele?

• Vizualizarea mesajelor arhivate

Vizualizarea mesajelor arhivate
Pentru a afi[a toate mesajele arhivate din lista
de mesaje, în op]iunile mesajelor, click pe
General Options. Seteaz` cåmpul Hide Filed
Messages pe No. 

Pentru a vizualiza mesajele din cadrul unui
anumit director, în lista de mesaje click pe roti]a
de navigare. Click pe View Folder. Click pe un
director din Select Folder. 

Not`:

Pentru a vizualiza mesajele trimise, în lista de
mesaje click pe roti]a de navigare. Click pe View
Folder. Click pe Sent Items. Click pe Select
Folder.

{tergerea mai multor mesaje o dat`
Pentru a [terge mai multe mesaje, ]ine ap`sat`
tasta Shift [i selecteaz` o serie de mesaje. Apas`
tasta Delete. 

Pentru a [terge mesajele trimise [i primite înainte
de o anumit` dat` sau la data respectiv`, click
pe dat`. Click pe Delete Prior.

Not`:

Cånd sincronizezi terminalul mobil cu contul de
e–mail, mesajele [terse de pe terminalul t`u
mobil cu op]iunea Delete Prior nu vor fi [terse [i
din contul t`u de e–mail. 

Legat de acest subiect

• Actualizarea mesajelor [terse 

Marcarea unui mesaj ca fiind
deschis sau închis
Pentru a modifica starea unui mesaj, click pe un
mesaj. Click pe Mark Opened sau Mark
Unopened. 

Pentru a modifica starea mai multor mesaje din
necitite în mesaje citite, click pe cåmpul cu dat`.
Click pe Mark Prior Opened.
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Salvarea unei copii a mesajelor
trimise de pe terminalul mobil
Seteaz` aceast` op]iune pentru a salva mesajele
trimise de pe terminalul t`u mobil în directorul
Sent Items al contului t`u de e–mail.
1. În op]iunile mesajelor, click pe Email 

Settings.
2. Seteaz` Save Copy în cåmpul Sent Folder

la Yes.
3. Click pe roti]a de navigare.
4. Click pe Save.

Not`:
Seteaz` op]iunea copie de rezerv` pentru fiecare
serviciu de mesaje din terminalul t`u mobil. 

Legat de acest subiect
• Vizualizeaz` mesajele arhivate 

Despre semn`turi în mesajele de
e–mail
Semn`tura este ad`ugat` mesajelor tale de 
e–mail dup` ce le–ai trimis. Nu o vezi pe ecran
atunci cånd compui mesajul de e–mail. 
Pentru a ad`uga o semn`tur` la mesajele trimise
de pe terminalul t`u mobil, acesta trebuie
conectat la un cont de e–mail, utilizånd
BlackBerry Enterprise Server versiunea 4.0. Sau
po]i ad`uga semn`tura în BlackBerry Desktop
Software. 

Not`:
Seteaz` o semn`tur` de e–mail pentru fiecare
serviciu de mesaje din terminalul t`u mobil.

Ad`ugarea unei semn`turi la e–mail
1. În op]iunile mesajelor, click pe Email 

Settings.
2. Seteaz` cåmpul Use Auto Signature la Yes.
3. Introdu semn`tura.
4. Click pe roti]a de navigare. 
5. Click pe Save.

Legat de acest subiect
• Despre semn`turi în mesajele e–mail 

Despre r`spunsul mesaj de absen]`
Mesajul de absen]` este trimis automat ca
r`spuns persoanelor care î]i trimit un e–mail,
pentru prima dat` dup` momentul activ`rii
acestuia.
Pentru a seta un mesaj de absen]` de pe
terminalul t`u mobil, acesta trebuie conectat la
un cont de e–mail utilizånd BlackBerry Enterprise
Server versiunea 4.0. Sau po]i seta un mesaj de
absen]` în contul t`u de e–mail. 

Not`:
Seteaz` un mesaj de absen]` pentru fiecare
serviciu de mesaje de pe terminalul t`u mobil. 

Setarea unui r`spuns mesaj de
absen]`
1. În op]iunile mesajelor, click pe Email 

Settings. 
2. Seteaz` cåmpul Use Out Of Office Reply la 

Yes.
3. Editeaz` un r`spuns. 
4. Dac` utilizezi un cont e–mail Lotus Notes®, 

în cåmpul Until, seteaz` data la care trebuie 
dezactivat.

5. Click pe roti]a de navigare.
6. Click pe Save. 

Legat de acest subiect
• Despre mesajul de absen]`

Despre filtrele de e–mail
Creaz` filtre pentru a specifica mesajele de
e–mail redirec]ionate c`tre terminalul t`u mobil
[i mesajele care r`mån în contul t`u de e–mail.
Pentru redirec]ionarea c`tre terminalul t`u mobil,
selecteaz` Forward with Level 1 Notification
(care trimite mesaje cu prioritate mai ridicat`)
sau Forward header only (care trimite mesaje
utilizånd doar cåmpurile To, Sent, From sau
Subject).
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Dac` mesajele nu îndeplinesc oricare dintre
criteriile de filtrare [i nu trebuie trimise mai
departe, seteaz` cåmpul If no filters apply, send
email to handheld pe No.
Filtrele sunt aplicate mesajelor în func]ie de
ordinea în care sunt stabilite. În cazul în care
sunt, exist` mai multe filtre care se pot aplica
aceluia[i mesaj, trebuie s` decizi filtrul care se
aplic` cu prioritate, a[ezånd filtrul respectiv mai
sus pe list`.  
Pentru a crea filtre de e–mail pe terminalul t`u
mobil, acesta trebuie s` fie conectat la un cont
de e–mail utilizånd BlackBerry Enterprise Server
versiune 4.0. Sau po]i utiliza BlackBerry Desktop
Software pentru a crea filtre de e–mail. 

Not`:
Seteaz` filtrele de e–mail pentru fiecare serviciu
de mesaje de pe terminalul t`u mobil. 

Crearea unui filtru de e–mail
1. În op]iunile mesajelor, click pe Email 

Filters. 
2. Click pe roti]a de navigare.
3. Click pe New.
4. Seteaz` informa]iile de filtrare.
5. Click pe roti]a de navigare.
6. Click pe Save.

Note:
Pentru a ad`uga un contact la cåmpurile From
sau Sent to, click pe roti]a de navigare. Click pe
Select Name. Click pe un nume. Click pe
Continue. 
Pentru a determina filtrul s` detecteze mesaje de
la mai multe contacte, utilizeaz` simbolul punct
[i virgul` pentru a separa contactele tale în
cåmpurile From sau Sent to.

Legat de acest subiect 
• Despre filtrele de e–mail
• Utilizarea filtrelor de e–mail 
• Crearea rapid` a unui filtru

Utilizarea filtrelor de e–mail
Click pe un filtru. Realizeaz` una dintre ac]iunile
urm`toare:
• Activeaz` filtrul
• Dezactiveaz` filtrul
• Vizualizeaz` 
• Editeaz`
• {terge
• Deplaseaz` în sus
• Deplaseaz` în jos 

Crearea rapid` a unui filtru
În lista de mesaje, click pe un mesaj. Realizeaz`
una dintre ac]iunile urm`toare: 
• Creaz` un filtru în func]ie de expeditor. 

Click pe Filter Sender.
• Creaz` un filtru în func]ie de subiect. 

Click pe Filter Subject.
Adaug` un titlu [i salveaz` filtrul. 

Despre redirec]ionarea fi[ierelor
Dac` regulile din cadrul contului t`u de e–mail
direc]ioneaz` mesaje noi în directoare diferite,
trebuie s` specifice ce directoare e–mail de pe
desktop trebuie s` redirec]ioneze mesaje c`tre
terminalul t`u mobil. 
Pentru a seta redirec]ionarea fi[ierelor, terminalul
t`u mobil trebuie conectat la un cont de e–mail
utilizånd BlackBerry Enterprise Server versiunea
4.0. Sau po]i utiliza BlackBerry Desktop Software
pentru a specifica set`rile de redirec]ionare a
fi[ierelor. 

Not`:
Seteaz` redirec]ionarea fi[ierelor pentru fiecare
serviciu de mesaje de pe terminalul t`u mobil.
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Setare redirec]ionare fi[iere
1. În op]iunile mesajelor, click pe Email 

Settings. 
2. Click pe roti]a de navigare. 
3. Click pe Folder Redirection.
4. Selecteaz` casete de bifare. 
5. Click pe roti]a de navigare. 
6. Click pe Save. 

Note:

Verific` dac` ai selectat Inbox. În cazul în care
nu selectezi Inbox, mesajele de e–mail nu sunt
redirec]ionate de la acest director. 

Pentru a selecta toate directoarele pentru
redirec]ionare, inclusiv directorul Sent Items,
selecteaz` caseta de bifare Select All. Toate
mesajele de e–mail trimise de pe contul t`u de
e–mail apar [i pe terminalul t`u mobil. 

Legat de acest subiect

• Despre redirec]ionarea directoarelor
• Vizualizarea mesajelor arhivate 
• Cum modific directoarele pe terminalul meu 

mobil?
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Mesaje PIN

• Despre mesajele PIN

• G`se[te-]i PIN–ul

• Deschide un mesaj

• Trimite un mesaj PIN

• Salveaz` mesajele ca schi]e 

• Adaug` contacte la un mesaj 

• Modific` mesajele trimise 

• Administrarea mesajelor 

• {terge mai multe mesaje o dat` 

• Marcheaz` un mesaj ca fiind deschis sau 
nedeschis 

• Caut` în lista de mesaje

• Caut` în terminalul mobil

• Mesaje de e–mail [i PIN – întreb`ri
frecvente

Despre mesajele PIN 
Un num`r personal de identificare (PIN)
identific` în mod unic fiecare terminal mobil
BlackBerry din re]ea. În cazul în care cuno[ti 
PIN–ul terminalului mobil BlackBerry al altui
utilizator, po]i trimite un mesaj PIN acelei
persoane. Mesajele PIN nu sunt trimise prin
intermediul unui cont de e–mail existent. 

Atunci cånd mesajul t`u PIN este trimis
destinatarului, apare un D cu un semn de bifare
în lista de mesaje. 

G`se[te-]i PIN–ul 
În op]iunile terminalului mobil, click pe Status. 

Not`: 

Dac` terminalul t`u mobil este conectat la un
cont de e–mail, utilizånd BlackBerry Enterprise
Server versiunea 4.0., PIN–ul t`u este afi[at pe
ecranul Enterprise Activation. 

Trimiterea unui mesaj PIN
1. În lista de mesaje, click pe roti]a de 

navigare. 

2. Click pe Compose PIN.

3. Click pe [Use Once].

4. Click pe PIN.

5. Tasteaz` un num`r PIN.

6. Click pe roti]a de navigare. 

7. Click pe Continue. 

8. Editeaz` un mesaj. 

9. Click pe roti]a de navigare. 

10. Click pe Send. 

Not`:

În cazul în care ai ad`ugat contacte în agend`,
po]i selecta un contact din lista dup` ce dai click
pe Compose PIN.
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Mesaje Scrise

• Despre mesajele scrise
• G`se[te-]i num`rul de SMS
• Editeaz` un num`r de SMS
• Deschide un mesaj scris 
• Salveaz` mesaje ca schi]` 
• Administreaz` mesaje 
• Retrimite un mesaj scris 
• Administreaz` mesaje 
• Activeaz` serviciul de mesaje cell broadcast 
• Administreaz` canalele cell broadcast
• {terge mai multe mesaje o dat`  
• Marcheaz` un mesaj ca fiind deschis sau 

nedeschis 
• C`utare în lista de mesaje
• C`utare în terminalul mobil
• Las` mesaje scrise pe cartela SIM
• Mesaje e–mail [i PIN – întreb`ri frecvente

Despre mesajele scrise 
Cu un num`r de telefon compatibil cu serviciul
Mesaje Scrise (SMS), po]i trimite [i primi mesaje
scrise. Un num`r compatibil cu serviciul Mesaje
Scrise (SMS) este un num`r de telefon (de acas`,
de la birou, de mobil sau de pager) pe care
furnizorul t`u de servicii ]i–l activeaz` pentru a
putea utiliza serviciul Mesaje Scrise. 
Po]i trimite mesaje scrise destinatarilor care au
numere de telefon compatibile cu serviciul
Mesaje Scrise. 

G`se[te-]i num`rul de SMS 
Pe telefon, cåmpul My Number afi[eaz` num`rul
t`u de telefon. Dac` terminalul t`u mobil are
serviciul Mesaje Scrise activat, acest num`r este
[i num`rul t`u de SMS.   

Tastarea unui num`r de SMS
Atunci cånd editezi un num`r compatibil cu
serviciul Mesaje Scrise, introdu codul ]`rii [i
codul regiunii. 

Not`: 
Pe telefon, seteaz`-]i op]iunile de smart–dialing
pentru a evita editarea codului ]`rii [i a codului
regiunii. 

Legat de acest subiect 
• Despre op]iunea de smart–dialing 

Deschiderea unui mesaj scris
Un mesaj scris nedeschis apare în lista de mesaje
cu un icon plic închis înclinat spre dreapta. Dup`
ce deschizi mesajul, iconul plic închis înclinat
spre dreapta se transform` într–un plic deschis
înclinat spre dreapta. 

Trimiterea unui mesaj scris 
1. În lista de mesaje, click pe roti]a de 

navigare. 
2. Click pe Compose SMS.
3. Click pe [Use Once].
4. Click pe SMS.
5. Editeaz` num`rul de telefon compatibil cu 

serviciul Mesaje Scrise. 
6. Click pe roti]a de navigare.
7. Click pe Continue.
8. Editeaz` un mesaj. 
9. Click pe roti]a de navigare.
10. Click pe Send.

Not`: 
În cazul în care ai ad`ugat contacte în agenda
ta, po]i selecta un contact din list` dup` ce dai
click pe Compose SMS.



Administrarea mesajelor
Deschide un mesaj. Click pe roti]a de navigare.
Realizeaz` una dintre ac]iunile urm`toare: 

• Salveaz` 
• R`spunde 
• Redirec]ioneaz` 
• {terge 

Pentru a scoate istoricul dintr–un mesaj scris,
atunci cånd r`spunzi, click pe roti]a de navigare.
Click pe Remove History. 

Despre mesajele cell broadcast
Dac` furnizorul t`u de servicii de]ine serviciul de
cell broadcasting [i î]i ofer` acces la un canal de
cell broadcasting, po]i primi mesaje cu informa]ii
de la un operator de telefonie mobil`. Aceste
mesaje scrise pot transmite informa]ii meteo,
sport, trafic, sau alte [tiri direct pe terminalul t`u
mobil. Pentru mai multe informa]ii despre cell
broadcasting, contacteaz`-]i furnizorul de servicii. 

Activeaz`-]i mesajele cell broadcast
Pentru a activa serviciul de cell broadcasting, în
op]iunile terminalului mobil, click pe SMS.
Seteaz` Cell Broadcasting Service pe On. 

Legat de acest subiect
• Despre mesajele cell broadcast

Administrarea canalelor de cell
broadcast
Canalele de cell broadcast la care te abonezi
determin` tipul de mesaje informative pe care o
s` le prime[ti. În op]iunile terminalului mobil,
click pe SMS. Selecteaz` un canal din list`. Click
pe roti]a de navigare. Realizeaz` una dintre
ac]iunile urm`toare:

• Pentru a primi mesaje de la un canal 
nou, click pe Add Channel.

• Pentru a specifica numele preferat 
pentru canalul selectat, click pe Set 
Nickname.

• Pentru a opri primirea mesajelor de la 
canalul selectat, click pe Disable. 

• Pentru a elimina canalul selectat, click
pe Delete Channel. 

Not`:
Pentru a specifica limba în care dore[ti s`
prime[ti mesajele cell broadcast, deruleaz` lista
în jos [i selecteaz` o limb` cell broadcast. Click
pe roti]a de navigare. Click pe Enable sau
Disable. 

Legat de acest subiect
• Despre mesajele cell broadcast

11
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C`utare

• Despre c`utare
• C`utare în lista de mesaje
• C`utare în terminalul mobil

Despre c`utare
Po]i c`uta în lista de mesaje pe baza criteriilor
stabilite de tine [i po]i salva acele c`ut`ri pentru
o utilizare viitoare.  De asemenea, po]i c`uta
contacte sau alte mesaje care con]in acela[i
subiect. 
De asemenea, po]i c`uta în terminalul mobil
pentru a g`si con]inutul în toate programele. Cu
c`utare global`, fi[ierele care apar în rezultatele
de c`utare pot fi utilizate exact ca în programul
ini]ial. De exemplu, po]i administra mesaje
e–mail în rezultatele c`ut`rii în acela[i mod în
care procedezi la administrarea în lista de
mesaje. 

C`utare în lista de mesaje
1. În lista de mesaje, Click pe roti]a de 

navigare.
2. Click pe Search.
3. Seteaz` criteriile de c`utare.
4. Click pe roti]a de navigare.
5. Click pe Save.
6. Adaug` un nume [i o tast` de scurt`tur` 

pentru c`utarea ta.
7. Click pe roti]a de navigare.
8. Click pe Save.

Not`:

Po]i c`uta f`r` s` salvezi detaliile c`ut`rii. Dup`
ce setezi criteriile, click pe roti]a de navigare.
Click pe Search.

Legat de acest subiect

• Utilizarea c`ut`rilor salvate
• C`utarea unui anumit contact

• C`utarea unui subiect

Utilizarea c`ut`rilor salvate
Pentru a vizualiza c`ut`rile salvate de tine, în
lista de mesaje, click pe roti]a de navigare. Click
pe Search. Click pe roti]a de navigare. Click pe
Recall.
Click pe c`utare. Realizeaz` una dintre ac]iunile
urm`toare:
• Vizualizeaz`
• Editeaz`
• {terge
Pentru a vizualiza rapid datele ultimei tale
c`ut`ri, în lista c`ut`rilor, click pe roti]a de
navigare. Click pe Last.

C`utarea unui anumit contact
Pentru a c`uta toate mesajele de la un anumit
expeditor, click pe mesaj. Click pe Search
Sender.
Pentru a c`uta toate mesajele c`tre un anumit
destinatar, click pe mesaj. Click pe Search
Recipient.

C`utarea unui subiect
Pentru a c`uta toate mesajele având acela[i
subiect, click pe un mesaj. Click pe Search
Subject.

C`utare în terminalul mobil
1. În programul c`utare, editeaz` textul în 

câmpul Text pentru a c`uta înregistr`rile în 
terminalul t`u mobil.

2. În cåmpul Name, editeaz` textul pentru 
c`utare utilizånd numele contactelor din 
agend`, calendar sau lista de mesaje.

3. Selecteaz` c`su]ele de bifare pentru 
programele pe care le ve]i c`uta.

4. Click pe Search.



Note:
Dac` editezi mai mult de un cuvånt în cåmpul
Text sau Name, toate cuvintele trebuie s` apar`
în acela[i cåmp pentru a reu[i c`utarea.

Ata[amentele de tip fi[ier nu sunt c`utate atunci
cånd cau]i în programele terminalului mobil. 

Pentru a extinde un director, click 
pe directorul înso]it de semnul plus 
(+). Click pe Expand.

Pentru a restrânge un director, click pe directorul
înso]it de semnul minus (-). Click pe Collapse.

Legat de acest subiect
• Cum caut textul în cadrul unui fi[ier ata[at?

13
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Ata[area fi[ierelor

• Despre ata[area fi[ierelor 

• Utilizarea ata[amentelor de tip agend`

• Deschiderea unui ata[ament de tip fi[ier

• Deschiderea unui ata[ament de tip imagine

• Navigarea prin ata[amente

• Ata[amente – întreb`ri frecvente 

Despre ata[amente
Ata[amentele de tip agend` permit destinatarilor
mesajelor tale s` vizualizeze [i s` adauge
contacte noi în agenda terminalului mobil. Cånd
deschizi un mesaj care con]ine un ata[ament de
tip agend`, apare un icon tip carte în partea de
jos a mesajului cu numele contactului ata[at.

Po]i vizualiza anumite tipuri de fi[iere ata[ate,
inclusiv  fi[iere .zip, .htm, .html, .doc, .dot, .ppt,
.pdf, .wpd, .txt, [i .xls. Po]i, de asemenea,
vizualiza ata[amente de tip imagine .bmp, .gif,
.jpg, .png, .tif.

Un mesaj cu ata[amente de tip imagine apare în
lista de mesaje cu un icon de tip agraf`.

Legat de acest subiect

• Pot vizualiza pe terminalul meu mobil 
fi[ierele ata[ate?

Utilizarea ata[amentelor de tip
agend`
Pentru a vizualiza un ata[ament de tip agend`,
într–un mesaj deschis, click pe roti]a de navigare.
Click pe View Attachment.

Pentru a ad`uga informa]iile referitoare la
contact în agenda ta, cånd vizualizezi un
ata[ament de tip agend`, Click pe roti]a de
navigare. Click pe Add to Address Book.

Pentru a actualiza informa]iile referitoare la
contact, cånd vizualizezi un ata[ament de tip
agend`, click pe roti]a de navigare. Click pe
Update Address.

Deschiderea unui ata[ament 
1. Plaseaz` cursorul pe numele fi[ierului ata[at.

2. Click pe roti]a de navigare.

3. Click pe Open Attachment.

4. Selecteaz` Table of Contents pentru a 
deschide lista generat` automat a fi[ierelor 
ata[ate sau selecteaz` Full Content pentru 
a  deschide toate fi[ierele ata[ate.

5. Click pe roti]a de navigare.

6. Click pe Retrieve.

Deschiderea unui ata[ament de tip
imagine
1. Plaseaz` cursorul pe numele ata[amentului 

de tip imagine.

2. Click pe roti]a de navigare.

3. Click pe View Attachment.

Navigarea prin ata[amente
Pentru a deschide con]inutul unui document text
sau Excel, click pe cuprins. Click pe Retrieve.
Exemplele de con]inut integrat includ tabele,
imagini, note de subsol, casete de text sau
comentarii. Apas` butonul Escape pentru a
reveni la cuprinsul principal al ata[amentelor.

Pentru a derula pe orizontala unui document
Excel, ]ine ap`sat` tasta Alt [i ruleaz` roti]a de
navigare. 

Pentru a trece într–o anumit` celul` în cadrul
documentului Excel, click pe roti]a de navigare.
Click pe  Go to Cell. Editeaz` coordonatele
celulei [i click pe roti]a de navigare. 
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Pentru a afi[a cuprinsul unei anumite celule din
tabelul Excel, click pe roti]a de navigare. Click pe
View Cell. 

Pentru a trece într–o alt` foaie de lucru în cadrul
documentului Excel, click pe roti]a de navigare.
Click pe Select Worksheet. Click pe foaia de
lucru.

Pentru a vizualiza foaia de lucru anterioar`, click
pe roti]a de navigare. Click pe Prev Sheet.

Pentru a vizualiza urm`toarea foaie de lucru,
click pe roti]a de navigare. Click pe Next Sheet.

Pentru a derula pe orizontal` o imagine, ]ine
ap`sat` tasta Alt [i ruleaz` roti]a de navigare.

Pentru a m`ri sau mic[ora o imagine, click pe
roti]a de navigare. Click pe Zoom In sau Zoom
Out.

Pentru a aduce o imagine la m`rimea sa ini]ial`,
click pe roti]a de navigare. Click pe Zoom 1:1.

Pentru a roti o imagine la 90 de grade în sensul
acelor de ceasornic, click pe roti]a de navigare.
Click pe Rotate.

Pentru a vizualiza o imagine în detaliu, click pe
roti]a de navigare. Click pe Enlarge Area.
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Sincronizarea datelor

• Despre sincronizarea e–mailului

• Setarea sincroniz`rii mobile a e–mailului

• Sincronizarea mesajelor [terse

• Despre sincronizarea PIM 

• Setarea sincroniz`rii mobile PIM 

• Sincronizare – întreb`ri frecvente

Despre sincronizarea e–mailului 
Sincronizarea e–mailului înseamn` c` orice mesaj
pe care îl arhivezi sau [tergi de pe terminalul t`u
mobil va fi arhivat sau [ters [i din contul t`u de
e–mail. De asemenea, toate modific`rile la
mesajele din contul t`u de e–mail se reg`sesc pe
terminalul mobil.

Dac` op]iunea de integrare a terminalului t`u
mobil este prev`zut` cu func]ie de sincronizare
mobil` e–mail, modific`rile sunt actualizate
automat folosind re]eaua mobil`.

De asemenea, po]i configura op]iunile de
sincronizare mobil` a e–mailului utilizånd
terminalul mobil. 

În cazul în care op]iunea de integrare a
terminalului t`u mobil nu este prev`zut` cu
func]ie de sincronizare mobil` a e–mailului,
modific`rile sunt sincronizate utilizånd
BlackBerry Desktop Software. Pentru mai multe
informa]ii despre sincronizarea manual` a 
e–mailului, consult` BlackBerry Desktop Software
Online Help.

Legat de acest subiect

• Pot sincroniza mesaje de e–mail folosind 
re]eaua mobil`?

Setarea sincroniz`rii mobile a 
e–mailului
În op]iunile mesajelor, click pe Email
Reconciliation. Seteaz` cåmpul Wireless
Reconcile pe On.

Not`:

Seteaz` op]iunea Wireless Reconcile pentru
fiecare serviciu de mesaje din terminalul t`u
mobil.

Legat de acest subiect

• Pot sincroniza mesajele de e–mail folosind 
re]eaua mobil`?

Sincronizarea mesajelor [terse 
Pentru a seta modul în care mesajele [terse sunt
sincronizate între terminalul mobil [i contul t`u
de e–mail, în op]iunile mesajelor, click pe Email
Reconciliation. Seteaz` cåmpul Delete On.

Not`:

Seteaz` op]iunea Email Reconciliation pentru
fiecare serviciu de mesaje de pe terminalul t`u
mobil. 

Legat de acest subiect

• {terge mai multe mesaje o dat`

Despre sincronizarea PIM
Po]i sincroniza sistemul de informa]ii personale
(PIM), precum edit`ri list` de activit`]i, memo,
contacte [i calendar, astfel încât intr`rile din
terminalul t`u mobil [i din programul e–mail
desktop s` fie identice.

Dac` terminalul t`u mobil este conectat la un
cont de e–mail utilizånd BlackBerry Enterprise
Server™ versiunea 4.0 [i sincronizarea PIM este
activat`, elementele PIM sunt sincronizate
automat folosind re]eaua mobil`. Po]i porni [i
opri sincronizarea PIM direct de pe terminalul
mobil.
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Dac` terminalul t`u mobil este conectat la un
cont de e–mail utilizånd un BlackBerry Enterprise
Server™ versiunea 2.1 sau o versiune mai nou` [i
sincronizarea mobil` a calendarului este activat`,
î]i po]i sincroniza modific`rile calendarului
folosind re]eaua mobil`. Po]i sincroniza toate
celelalte elemente PIM utilizånd BlackBerry
Desktop Software. Pentru mai multe informa]ii
despre sincronizarea manual` a elementelor PIM
sau configurarea sincroniz`rii mobile a
calendarului utilizånd software–ul desktopului,
consult` BlackBerry Desktop Software Online
Help.

Legat de acest subiect

• Pot sincroniza elementele PIM folosind 
re]eaua mobil`?

Setarea sincroniz`rii mobile PIM 
Dac` ai utilizat terminalul mobil cu op]iunea
sincronizare  mobil` PIM dezactivat` sau activezi
op]iunea sincronizare mobil` PIM pentru prima
dat`, sincronizeaz`-]i terminalul mobil utilizånd
software–ul pentru desktop înainte de a activa
op]iunea sincronizare mobil` PIM.

În op]iunile list` de activit`]i, memo, agend` sau
calendar, seteaz` cåmpul Wireless
Synchronization la Yes.

Po]i seta sincronizare mobil` calendar utilizånd
BlackBerry Desktop Software. Pentru mai multe
informa]ii, consult` BlackBerry Desktop Software
Online Help.

Not`:

Dac` activezi sincronizarea mobil` PIM pe
terminalul t`u mobil, nu po]i sincroniza
elementele PIM utilizånd software–ul pentru
desktop.

Legat de acest subiect

• Pot sincroniza elementele PIM folosind 
re]eaua mobil`?
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Copierea [i recuperarea datelor

• Despre copierea datelor terminalului mobil

• Despre recuperarea datelor terminalului 
mobil

Despre copierea datelor
terminalului mobil
Dac` terminalul t`u mobil este conectat la un
cont de e–mail utilizånd BlackBerry Enterprise
Server versiunea 4.0, set`rile de pe terminalul
t`u mobil care nu vor fi salvate în programul
e–mail de pe desktop sunt copiate automat
folosind re]eaua mobil`. Aceste set`ri includ
fonturi, bookmark–uri [i alte set`ri ale
terminalului mobil. Toate informa]iile salvate ca
f`cånd parte din sistemul informa]iilor personale
sau sincronizarea mobil` a e–mailului nu sunt
copiate. 

Dac` utilizezi BlackBerry Desktop Software, po]i
copia datele terminalului t`u mobil utilizånd
instrumentul Backup and Restore. Pentru mai
multe informa]ii despre copierea manual` a
datelor terminalului mobil, consult` BlackBerry
Desktop Software Online Help.

Despre recuperarea datelor
terminalului mobil 
Dac` terminalul t`u mobil este conectat la un
cont de e–mail utilizånd BlackBerry Enterprise
Server versiunea 4.0 [i dac` datele terminalului
t`u mobil se pierd sau se [terg, acestea pot fi
recuperate utilizånd activarea Enterprise. În
op]iunile terminalului mobil, click pe Enterprise
Activation. Editeaz` adresa ta de e–mail
colectiv` [i parola furnizate de administratorul
t`u de sistem. Click pe roti]a de navigare. Click
pe Activate.

Dac` utilizezi BlackBerry Desktop Software [i ai
pe calculator o copie de rezerv` a datelor
terminalului t`u mobil, po]i recupera datele
utilizånd instrumentul Backup and Restore.

Pentru mai multe informa]ii despre recuperarea
manual` a datelor terminalului t`u mobil,
consult` BlackBerry Desktop Software Online
Help.
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Editarea

• Utilizarea AutoText
• Crearea unei edit`ri AutoText 
• Modificarea edit`rilor AutoText 
• Decuparea sau copierea textului
• Alipirea textului
• Sfaturi editare
• Activarea tonurilor la ap`sarea tastelor
• Setarea vitezei cursorului
• Editare – întreb`ri frecvente

Utilizarea AutoText
AutoText înlocuie[te automat textul pe care îl
editezi. Utilizeaz` AutoText pentru corectarea
ortografiei [i pentru înlocuirea abrevierilor cu
cuvinte complete.
Terminalul t`u mobil are încorporate edit`ri
AutoText care corecteaz` gre[elile frecvente. De
exemplu, AutoText înlocuie[te hte cu the.
Po]i crea edit`ri AutoText pentru gre[elile tale
frecvente de editare sau pentru abrevieri. De
exemplu, po]i crea o editare AutoText care
înlocuie[te vmt cu vorbim mai tårziu. 
Pentru a utiliza AutoText, tasteaz` o editare
AutoText. Apas` tasta Space.

Crearea unei edit`ri AutoText 
1. În op]iunile terminalului mobil, click pe 

AutoText.
2. Click pe roti]a de navigare.
3. Click pe New.
4. În cåmpul Replace, editeaz` textul pentru 

înlocuire.
5. În cåmpul With, editeaz` textul care dore[ti 

s` apar`.
6. În cåmpul Using, seteaz` dac` editarea este 

scris` cu majuscule exact cum este editat` 
(Specified Case) sau dac` editarea este 
scris` cu majuscule în conformitate cu 
contextul sau (SmartCase).

7. Seteaz` limba.
8. Click pe roti]a de navigare.
9. Click pe Save.

Legat de acest subiect

• Ce reprezint` articolul Insert Macro din 
meniu?

Modificarea edit`rilor AutoText 
Pentru a vizualiza edit`rile tale AutoText, în
op]iunile terminalului mobil, click pe AutoText.
Click pe o editare AutoText. Realizeaz` una dintre
ac]iunile urm`toare:
• Editeaz`
• {terge

Decuparea sau copierea textului
Click pe roti]a de navigare. Click pe Select.
Selecteaz` con]inutul. Click pe roti]a de navigare.
Click pe Cut sau Copy.

Alipirea textului
Plaseaz` cursorul dac` dore[ti s` introduci textul
decupat sau copiat. Click pe roti]a de navigare.
Click pe Paste.

Sfaturi editare
Pentru a tasta caracterul alternativ pe o tast`,
apas` tasta Alt + tast`.

Pentru a introduce un simbol, apas` tasta
Symbol.

Pentru a introduce diacritice, ]ine ap`sat` o liter`
[i ruleaz` roti]a de navigare.

Pentru a activa CAP lock, apas` tasta Alt + tasta
Shift dreapta.
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Pentru a activa NUM lock, ]ine ap`sat` tasta  
Shift dreapta + apas` tasta Alt.

Pentru a dezactiva CAP lock sau NUM lock, 
apas` tasta Shift dreapta.

Activarea tonurilor la ap`sarea
tastelor
În op]iunile terminalului mobil, Click pe
Screen/Keyboard. Seteaz` cåmpul Key Tone
pe On. Salveaz` modific`rile efectuate.

Setarea vitezei cursorului
În op]iunile terminalului mobil, Click pe
Screen/Keyboard. Seteaz` cåmpul Key Rate pe
Slow sau Fast. Salveaz` modific`rile efectuate.

Editare – întreb`ri frecvente
• Ce reprezint` articolul Insert Macro din 

meniu?
• De ce nu pot utiliza scurt`turi pe ecranul 

principal?

Ce reprezint` articolul Insert Macro
din meniu? 
Utilizeaz` articolul Insert Macro din meniu
pentru a introduce variabile comune, precum
data curent` sau ora curent`, în edit`rile tale
AutoText.

De ce nu pot utiliza scurt`turi pe
ecranul principal? 
Op]iunea Dial From Home Screen nu permite
utilizarea scurt`turilor pe ecranul principal în
scopul efectu`rii de apeluri. În op]iunile generale
ale telefonului, seteaz` cåmpul Dial From Home
Screen pe No.
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Utilizarea telefonului

• Afl` num`rul t`u de telefon
• Efectueaz` un apel
• Efectueaz` un apel de urgen]`
• Utilizeaz` apelarea rapid`
• Verific`-]i mesageria vocal` 
• R`spunde la un apel
• Dezactiveaz` microfonul sau pune un apel

în a[teptare
• Regleaz` volumul telefonului
• Func]iile telefonului  
• Formeaz` utilizånd literele
• Efectueaz` un apel în conferin]`
• Atribuie o liter` pentru apelare rapid`
• Modific` atribuirile f`cute pentru apelare 

rapid` 
• Înregistreaz` apeluri
• Utilizeaz` înregistr`rile apelurilor
• Blocheaz` apeluri
• Redirec]ioneaz` apeluri
• Seteaz` apelul în a[teptare 
• Seteaz` codurile ini]iale regionale [i ale ]`rii 
• Seteaz` apelarea de extensie colectiv` 
• Seteaz` op]iunile de mesagerie vocal` 
• Seteaz` op]iunea TTY 
• Seteaz` volumul ini]ial al apelului
• Utilizeaz` apelarea fix`
• Reseteaz` contoarele apel
• Telefon – întreb`ri frecvente

Afl` num`rul t`u de telefon
În telefon, cåmpul My Number afi[eaz` num`rul
t`u de telefon. 

Efectueaz` un apel
1. În telefon, editeaz` un num`r de telefon sau 

selecteaz` un contact.
2. Apas` tasta Enter.
3. Pentru a termina convorbirea, apas` butonul 

Escape. 

Note:

În cazul în care contactul pe care vrei s` îl
apelezi nu este listat, click pe roti]a de navigare.
Click pe Call By Name pentru a selecta contactul
din agend`.
De asemenea, po]i apela din ecranul principal.
Tasteaz` num`rul [i apas` tasta Enter.

Legat de acest subiect

• Adaug` pauz` sau a[teapt`
• Pot s` utilizez telefonul cånd terminalul 

mobil sau tastatura sunt blocate?

Efectueaz` un apel de urgen]`
Po]i efectua un apel de urgen]` chiar dac` nu ai
introdus cartela SIM sau dac` unitatea radio este
oprit`.
Realizeaz` una dintre ac]iunile urm`toare:
• Tastatura sau terminalul mobil deblocate: 

În telefon, editeaz` num`rul de urgen]a. 
Apas` tasta Enter.

• Tastatura sau terminalul mobil blocate: 
Click pe roti]a de navigare. Click pe 
Emergency Call. Click pe Yes.

Utilizeaz` apelarea rapid` 
În telefon, apas` [i ]ine ap`sat` tasta care este
atribuit` contactului sau num`rului de telefon.
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Not`:

De asemenea, po]i utiliza apelarea rapid` pentru
a efectua un apel telefonic din ecranul principal
sau din lista de mesaje.

Verific`-]i mesageria vocal`
În telefon, click pe roti]a de navigare. Click pe
Call Voicemail.

R`spunde la un apel
Pentru a r`spunde unui apel, click pe Answer.
Dac` nu vrei s` r`spunzi apelului, click pe
Ignore.
Dac` e[ti deja angajat într–o convorbire [i
prime[ti un alt apel, realizeaz` una din ac]iunile
urm`toare:
• Click pe Answer – Drop Current pentru a 

încheia convorbirea curent` [i a r`spunde 
apelului urm`tor.

• Click pe Answer – Hold Current pentru a 
pune în a[teptare apelul curent [i a 
r`spunde apelului urm`tor.

• Click pe Answer – Drop All pentru a încheia 
toate apelurile curente [i a r`spunde 
apelului urm`tor în timpul unui apel în 
conferin]`.

Pentru a termina convorbirea, ]ine ap`sat
butonul Escape.

Legat de acest subiect

• Pot s` utilizez telefonul cånd terminalul 
mobil sau tastatura sunt blocate?

• Utilizarea tehnologiei Bluetooth® în 
timpul unei convorbiri

Dezactiveaz` microfonul sau pune
în a[teptare un apel
Pentru a dezactiva microfonul, apas` butonul
Phone. Apas` din nou butonul Phone pentru a
opri dezactivarea microfonulului.
Pentru a pune un apel în a[teptare, click pe
roti]a de navigare. Click pe Hold. Pentru a relua
apelul, click pe roti]a de navigare. Click pe
Resume.

Regleaz` volumul telefonului
În timpul unei convorbiri, ruleaz` roti]a de
navigare în sus pentru a m`ri volumul sau în jos
pentru a reduce volumul.

Func]iile telefonului
În timpul unei convorbiri, terminalul t`u mobil
are toate func]iile disponibile unui telefon
obi[nuit, precum punerea în a[teptare a unui
apel [i dezactivarea microfonului.
Pentru a alterna între dou` apeluri în
desf`[urare, click pe roti]a de navigare. Click pe
Swap.
Pentru a utiliza alte aplica]ii în timpul unei
convorbiri, click pe roti]a de navigare. Click pe
Home Screen.

Formeaz` utilizånd literele
Pentru a tasta o liter` în timpul unei convorbiri,
apas` tasta Alt. Tasteaz` litera.
Pentru a tasta mai multe litere în timpul unei
convorbiri, apas` tasta Shift dreapta + tasta Alt.
Tasteaz` litere. Pentru a tasta din nou numere,
apas` tasta Shift dreapta.

Not`:

Cånd tastezi o liter` într–un num`r de telefon,
terminalul t`u mobil formeaz` num`rul care este
asociat cu litera de pe tastatura de telefon
conven]ional`.

Efectueaz` un apel în conferin]`
1. În timpul unei convorbiri, click pe roti]a de 

navigare.
2. Click pe New Call.
3. Tasteaz` un num`r de telefon sau click pe 

un contact.
4. Click pe roti]a de navigare.
5. Click pe Call.

6. În timpul celei de–a doua convorbiri, click
pe roti]a de navigare.

7. Click pe Join.
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Not`:
La ad`ugarea a mai mult de dou` numere la un
apel în conferin]`, pune apelul în conferin]a în
a[teptare înainte de apelarea num`rului de
telefon sau a contactului urm`tor.

Legat de acest subiect
• Administrarea contactelor în timpul unui 

apel în conferin]` 

Administreaz` contactele în timpul
unui apel în conferin]`
Pentru a vorbi în particular cu un contact, click
pe roti]a de navigare. Click pe Split Call.
Pentru a deconecta un contact de la apelul în
conferin]`, click pe roti]a de navigare. Click pe
Drop Call. Selecteaz` un contact. Click pe roti]a
de navigare.
Pentru a te deconecta de la un apel în conferin]`
în timp ce al]i participan]i r`mån conecta]i, click
pe roti]a de navigare. Click pe Transfer.

Atribuie o liter` pentru apelare
rapid`
În telefon, selecteaz` un nume sau un num`r de
telefon. Apas` [i ]ine ap`sat` orice tast` cu liter`
neatribuit`. Click pe OK.

Legat de acest subiect
• Atribuie o tast` de apelare rapid` unui 

nume din agenda ta 

Atribuie apelare rapid` unui
contact din agenda ta
1. În telefon, click pe roti]a de navigare.
2. Click pe View Speed Dial List.
3. Selecteaz` o liter` neatribuit`.
4. Click pe roti]a de navigare.
5. Click pe New Speed Dial.
6. Selecteaz` un contact.
7. Click pe roti]a de navigare.
8. Click pe Add Speed Dial To <contact 

name>.

Modific` atribuirile f`cute pentru
apelare rapid`
În telefon, click pe roti]a de navigare. Click pe
View Speed Dial List. Selecteaz` un contact sau
num`r de telefon. Click pe roti]a de navigare.
Realizeaz` una dintre ac]iunile urm`toare:
• Modific` contactul atribuit unei litere de 

apelare rapid`: Click pe contact. Click pe 
Edit. Click pe un contact nou. Click pe 
Speed Dial <contact name>.

• Atribuie contactul unei alte litere de 
apelare rapid`: Click pe contact. Click pe 
Move. Click pe o alt` liter` de apelare 
rapid`.

• Scoate un contact din lista de apelare 
rapid`: Click pe contact. Click pe Delete.

Înregistreaz` apeluri
Înregistr`rile apelurilor apar la pornirea
telefonului. Înregistr`rile apelurilor pierdute apar
[i în lista de mesaje.
Pentru a seta dac` înregistr`rile apelurilor apar
în lista de mesaje, în op]iunile telefonului, click
Call Logging. Selecteaz` tipul de înregistrare a
apelurilor care dore[ti s` apar` în lista de mesaje.
Apas` tasta Space.
Dac` nu dore[ti s` apar` înregistr`rile apelurilor
în lista de mesaje, selecteaz` None. Apas` tasta
Space.

Legat de acest subiect
• Pot seta telefonul s` afi[eze în mod regulat 

numerele apelate?

Utilizeaz` înregistr`rile apelurilor
În telefon sau în lista de mesaje, deschide o
înregistrare a convorbirii. Click pe roti]a de
navigare. Realizeaz` una dintre ac]iunile
urm`toare:
• Adaug` Note
• Editeaz` Note
• Redirec]ioneaz`
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Pentru a [terge notele, în înregistrarea convorbirii
telefonice, click pe roti]a de navigare. Click pe
Edit Notes. Click pe roti]a de navigare. Click pe
Clear Field.

Blocheaz` apeluri
1. În op]iunile telefonului, click pe Call 

Barring.

2. Click pe roti]a de navigare.

3. Click pe Enable.

4. Click pe roti]a de navigare.

5. Click pe Save.

Legat de acest subiect

• Modific` parola de blocare a apelului

• Pot s` blochez apeluri?

Modific` parola pentru blocarea
apelului
1. În op]iunile telefonului, click pe Call 

Barring.

2. Click pe roti]a de navigare.

3. Click Change Password.

4. Introdu parola ta actual`.

5. Click pe roti]a de navigare.

6. Introdu noua ta parol`.

7. Click pe roti]a de navigare.

8. Introdu din nou noua ta parol`.

9. Click pe roti]a de navigare.

Legat de acest subiect 

• Pot s` blochez apeluri?

Redirec]ioneaz` apeluri
1. În op]iunile telefonului, click pe Call 

Forwarding.

2. Selecteaz` tipul de convorbire pe care 
dore[ti s`-l redirec]ionezi.

3. Apas` tasta Space.

4. Selecteaz` Do Not Forward sau num`rul de 
telefon la care dore[ti s` se fac` 
redirec]ionarea apelurilor.

5. Click pe roti]a de navigare.

6. Click pe Change Number.

7. Selecteaz` un num`r de telefon de 
redirec]ionare din list`.

8. Click pe roti]a de navigare.

9. Click pe Save.

Not`:

Înainte de a autoriza redirec]ionarea apelului,
verific` dac` ai ad`ugate numere de telefon
pentru redirec]ionarea apelurilor. În func]ie de
cartela ta SIM, este posibil ca numerele de
telefon pentru profilurile de redirec]ionare a
apelurilor s` fie deja specificate. Este posibil s`
nu po]i modifica sau ad`uga altele noi. Pentru
mai multe informa]ii, contacteaz`-]i furnizorul de
servicii.

Legat de acest subiect 

• Pot s` utilizez op]iunea de redirec]ionare a 
apelului? 

• Adaug` un num`r de telefon pentru 
redirec]ionare

• {terge numerele de telefon pentru 
redirec]ionare

• Cum editez num`rul de telefon c`tre care 
sunt redirec]ionate apelurile mele?

Adaug` un num`r de telefon pentru
redirec]ionarea apelului 
1. Într–un profil de redirec]ionare a apelului, 

click pe Do Not Forward.

2. Click pe Edit Numbers.

3. Click pe roti]a de navigare.

4. Click pe New Number.

5. Editeaz` num`rul de telefon [i click pe roti]a 
de navigare.

6. Click pe roti]a de navigare.

7. Click pe Close.
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Legat de acest subiect
• Cum editez num`rul de telefon c`tre care 

sunt redirec]ionate apelurile mele?

{terge numerele de telefon pentru
redirec]ionarea apelului
1. Într–un profil de redirec]ionare a apelului, 

click pe num`rul de telefon c`tre care sunt 
redirec]ionate apelurile tale în prezent.

2. Click pe Edit Numbers.
3. Click pe num`rul de telefon pe care vrei s`-l 

[tergi din lista.
4. Click pe Delete.

Legat de acest subiect
• Cum editez num`rul de telefon c`tre care 

sunt redirec]ionate apelurile mele?

Seteaz` apelul în a[teptare
1. În op]iunile telefonului, click pe Call 

Waiting.
2. Seteaz` cåmpul Call Waiting Enabled pe 

Yes.
3. Click pe roti]a de navigare.
4. Click pe Save.

Legat de acest subiect
• Pot s` utilizez func]ia de apel în a[teptare?

Despre op]iunea smart dialing
Po]i specifica codurile ini]iale na]ionale [i
regionale, astfel ca numerele  din agenda ta care
nu con]in aceste coduri, s` fie formate corect.
Dac` apelezi frecvent o companie, î]i po]i seta [i
op]iunile smart–dialing, astfel încåt nu trebuie s`
tastezi num`rul principal al firmei. Pentru a apela
un contact din cadrul firmei, este suficient s`
ape[i tasta Alt + tasta 8 [i s` tastezi extensia.

Seteaz` codurile ini]iale regionale [i
na]ionale
1. În op]iunile telefonului, click pe Smart 

Dialing.

2. Seteaz` cåmpurile Country Code [i Area 
Code.

3. În cåmpul National Number Length, 
stabile[te lungimea ini]ial` a numerelor de 
telefon din ]ara ta.

4. Click pe roti]a de navigare.
5. Click pe Save.

Not`:
La calcularea lungimii ini]iale a numerelor de
telefon, ia în considerare codul regional [i
num`rul local, nu [i codul na]ional sau prefixul
pentru apelare direct` na]ional`.

Legat de acest subiect
• Despre op]iunea smart dialing

Seteaz` apelare de extensie
colectiv`
1. În op]iunile telefonului, click pe Smart 

Dialing.
2. În cåmpul Number, editeaz` num`rul de 

telefon principal pentru firm`.
3. Seteaz` timpul de a[teptare a terminalului 

mobil înainte de a forma extensiile.
4. Seteaz` lungimea ini]ial` a extensiilor.
5. Click pe roti]a de navigare.
6. Click pe Save.

Legat de acest subiect
• Despre op]iunea smart dialing

Seteaz` op]iunile de mesagerie
vocal`
1. În op]iunile telefonului, click pe Voicemail.
2. Editeaz` num`rul de acces la mesageria 

vocal` [i alte numere suplimentare, precum 
parola sau extensia.

3. Click pe roti]a de navigare.
4. Click pe Save.
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Note:
În cazul în care cartela ta SIM este provizionat`
cu serviciul Mesagerie Vocal`, num`rul de acces
la mesageria vocal` ar putea fi deja completat.
Pentru mai multe informa]ii despre mesageria
vocal` pe cartela ta SIM, contacteaz`-]i furnizorul
de servicii.
În cazul în care cartela SIM nu este provizionat`
cu serviciul Mesagerie Vocal`, po]i edita num`rul
de acces pentru un alt sistem de mesagerie
vocal`. 

Despre TTY
Po]i utiliza telefonul text (TTY) pentru a efectua
apeluri c`tre sau a primi apeluri de la alte
dispozitive TTY. În cazul în care î]i conectezi
terminalul mobil la un dispozitiv TTY, apelurile
pe care le prime[ti pe terminalul t`u mobil sunt
convertite în text.

Not`:
Op]iunea TTY este disponibil` doar pentru
anumite modele BlackBerry. 

Seteaz` op]iunea TTY 
1. În op]iunile telefonului, click TTY.
2. Seteaz` cåmpul TTY Mode.
3. Click pe roti]a de navigare.
4. Click pe Save.

Legat de acest subiect
• Despre TTY
• Pot s` utilizez func]ia TTY pe terminalul meu 

mobil?

Despre volumul ini]ial al apelului
Po]i specifica un nivel ini]ial al volumului pentru
orice apel, chiar dac` ai reglat volumul în timpul
ultimei convorbiri.

Seteaz` volumul ini]ial al apelului
1. În op]iunile telefonului, click pe General 

Options.
2. Seteaz` cåmpul Default Call Volume.

3. Click pe roti]a de navigare.
4. Click pe Save.

Legat de acest subiect
• Despre volumul apelului ini]ial 

Despre apelarea fix`
Dac` autorizezi modul num`r pentru apelare fix`
(FDN), terminalul t`u mobil efectueaz` apeluri
doar c`tre contactele aflate pe lista ta FDN.

Note:
Terminalul t`u mobil poate forma numere de
urgen]` în mod FDN, chiar dac` numerele nu
sunt în lista FDN.
Dac` planul furnizorului t`u de servicii include
mesaje scrise, po]i trimite contactelor din lista ta
FDN [i mesaje scrise. 

Utilizeaz` apelarea fix`
1. În op]iunile telefonului, click pe FDN Phone 

List.
2. Click pe roti]a de navigare.
3. Click pe modul Enable FDN.
4. Introdu codul PIN2 furnizat de furnizorul t`u 

de servicii.
5. Click pe roti]a de navigare.

Legat de acest subiect
• Despre apelarea fix`
• Adaug` un contact în lista FDN 
• Modific` edit`rile pentru apelarea fix`
• Pot s` utilizez modul FDN pe terminalul meu 

mobil?

Adaug` un contact în lista FDN
1. În op]iunile telefonului, click pe FDN Phone 

List.
2. Click pe roti]a de navigare.
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3. Click pe New.

4. Introdu codul PIN2 alocat de furnizorul t`u 
de servicii.

5. Click pe roti]a de navigare.

6. Editeaz` un nume [i un num`r de telefon.

7. Click pe roti]a de navigare.

8. Click pe Save.

Legat de acest subiect

• Pot s` utilizez modul FDN pe terminalul meu 
mobil?

Modific` edit`rile de apelare fix`
În lista FDN, click pe un contact. Realizeaz` una
dintre ac]iunile urm`toare:

• Editeaz`

• {terge

Reseteaz` contoarele de apel
1. În telefon, click pe roti]a de navigare.

2. Click pe Status.

3. Click pe Last Call sau Total Calls.

4. Click pe Clear Timer.

5. Click pe roti]a de navigare.

6. Click pe Save.
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Browser

• Despre browser
• Accesarea unei pagini web 
• Utilizarea browserului
• Vizualizarea imaginilor
• Copierea unui link, a unei imagini sau a 

unei adrese de pagin` web
• Trimiterea unui link sau a unei imagini 

într–un mesaj e–mail 
• Salvarea unei imagini
• Administrarea imaginilor salvate
• Salvarea solicit`rilor din pagina web 
• Crearea unui bookmark
• Modificarea bookmark–urilor
• {tergerea memoriei cache a browserului 
• Despre TLS
• Despre WTLS
• Browser – întreb`ri frecvente

Despre browser
Terminalul t`u mobil are mai multe tipuri de
browser. În func]ie de furnizorul de servicii [i de
op]iunea de conectare, pot ap`rea mai multe
browsere. De asemenea, furnizorul t`u de servicii
poate modifica numele browserului pentru a
reflecta serviciile disponibile.
Browserul WAP de pe terminalul t`u mobil este
optimizat pentru vizualizarea paginilor web WML.
Browserul BlackBerry este optimizat pentru
vizualizarea paginilor web HTML. Dac`
terminalul t`u mobil este conectat la un cont de
e–mail utilizånd BlackBerry Enterprise Server,
browserul BlackBerry î]i permite [i vizualizarea
Intranetului firmei tale. Pentru mai multe
informa]ii, contacteaz`-]i administratorul de
sistem.
Browserul Internet, disponibil la unii furnizori de
servicii, este de asemenea optimizat pentru
vizualizarea paginilor web HTML. Pentru mai
multe informa]ii despre suportul browserului,
contacteaz`-]i furnizorul de servicii.

Accesarea unei pagini web 
În browser, click pe roti]a de navigare. Click pe
Go To. Editeaz` o adres` web. Click pe OK.

Note:

Pentru a introduce un punct, apas` tasta Space.
Pentru a introduce un semn bar` (/), apas` tasta
Shift + tasta Space.
Caseta de dialog Go To urm`re[te adresele web
pe care le editezi. Pentru a accesa o pagin` web
din list`, selecteaz` adresa web [i click pe roti]a
de navigare.

Utilizarea browserului
Navigheaz` în paginile web utilizånd browserul
terminalului mobil în acela[i fel în care navighezi
utilizånd browserul unui desktop.

Pentru a deschide un link, click pe link. Click pe
Get Link.

Pentru a opri înc`rcarea unei pagini web, click pe
roti]a de navigare. Click pe Stop.

Pentru a vizualiza ultima pagin` web din istoric,
click pe roti]a de navigare. Click pe Back.

Pentru a vizualiza urm`toarea pagin` web din
istoric, click pe roti]a de navigare. Click pe
Forward.

Pentru a accesa pagina principal`, Click pe roti]a
de navigare. Click pe Home.

Pentru a vizualiza lista ultimelor 20 de pagini
web, click pe roti]a de navigare. Click pe History.
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Pentru a reactualiza pagina web curent`, click pe
roti]a de navigare. Click pe Refresh.

Pentru a vizualiza adresa paginii web curente,
click pe roti]a de navigare. Click pe Page
Address.

Pentru a vizualiza adresa unui link, click pe link.
Click pe Link Address.

Pentru a vizualiza adresa unei imagini, click pe
imagine. Click pe Image Address.

Pentru a muta browserul în fundal [i a utiliza un
alt program, click pe roti]a de navigare. Click pe
Hide.

Pentru a închide browserul, click pe roti]a de
navigare. Click pe Close.

Vizualizarea imaginilor
Pentru a seta modul în care se încarc` imaginile
în browserul t`u, în op]iunile browserului, click
pe Browser Configuration. Pentru a înc`rca
imagini în timp ce se încarc` pagina, selecteaz`
cåmpul Show Images. Pentru a ar`ta înlocuitori
ai imaginii dac` imaginea nu se încarc`,
selecteaz` Yes în Show Image Placeholders.

Pentru a vizualiza o imagine pe o pagin`
întreag`, click pe roti]a de navigare. Click pe Full
Image. Pentru a reveni la pagina web, click pe
roti]a de navigare. Click pe Back.

Dac` setezi cåmpul Show Images pe No,
imaginile nu se încarc` atunci cånd încarci
pagina web. Pentru a înc`rca imagini dup` ce
s–a înc`rcat pagina web, click pe roti]a de
navigare. Click pe More Images. Pentru a înc`rca
toate imaginile, click pe roti]a de navigare. Click
pe All Images.

Copierea unui link, a unei imagini
sau a unei adrese de pagin` web
Pe o pagin` web, click pe un link sau imagine.
Click pe Link Address, Image Address sau Page
Address. Click pe Copy Address.

Pentru a introduce adresa link–ului, adresa
imaginii sau adresa paginii, plaseaz` cursorul
acolo unde dore[ti s` introduci textul copiat.
Click pe roti]a de navigare. Click pe Paste.

Trimiterea unui link sau a unei
imagini într–un mesaj e–mail
1. Pe o pagin` web, click pe un link sau 

imagine.

2. Click pe Link Address sau Image Address.

3. Click pe Send Address.

4. Click pe un contact.

5. Click pe Email <contact>.

6. Trimite mesajul.

Not`:

Pentru a trimite o adres` de pagin` web într–un
mesaj e–mail, pe pagina web click pe roti]a de
navigare. Click pe Send Address. Click pe un
contact. Click pe Email <contact>. Trimite
mesajul.

Salvarea unei imagini
Po]i salva imagini .jpeg, .png, .gif [i .bmp de pe
pagini web în lista de imagini. Salvarea unei
imagini în lista de imagini î]i permite setarea
imaginii ca screen saver sau deschiderea imaginii
în orice moment. Pe o pagin` web, click pe o
imagine. Click pe Save Image. Salveaz`
modific`rile efectuate.

Not`:

Cåmpul Save Image este disponibil doar pentru
terminalele mobile BlackBerry cu ecran color. În
func]ie de furnizorul t`u de servicii, e posibil s`
nu po]i salva imaginile.

Legat de acest subiect

• Utilizarea unui screen saver

• Setarea unui wallpaper pentru ecranul 
principal
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Administrarea imaginilor salvate
În lista de imagini, click pe o imagine. Realizeaz`
una dintre ac]iunile urm`toare:
• Deschide
• {terge

Salvarea solicit`rilor din pagina
web 
În timp ce se descarc` o pagin` web, po]i salva
solicitarea din pagina web în lista de mesaje.
Salvarea solicit`rii în lista de mesaje î]i permite
folosirea altor programe în timp ce a[tep]i s` se
descarce pagina web. Click pe roti]a de navigare.
Click pe Save Request.
Po]i salva în lista de mesaje [i o pagin` web
desc`rcat`. Salvarea unei pagini web complet
desc`rcate î]i permite oricånd s` deschizi textul
pe pagina web. Pe pagina web, click pe roti]a de
navigare. Click pe Save Page.

Not`:
O pagin` web salvat` afi[eaz` con]inutul de la
data la care a fost salvat`. Pentru a actualiza
con]inutul unei pagini salvate, click pe roti]a de
navigare. Click pe Refresh.

Crearea unui bookmark
Navigheaz` la pagina web pe care vrei s` o
marchezi. Click pe roti]a de navigare. Click pe
Add Bookmark.

Modificarea bookmark–urilor
În lista bookmark–urilor, click pe un bookmark.
Realizeaz` una dintre ac]iunile urm`toare:
• Editeaz` Bookmark
• {terge Bookmark

Legat de acest subiect
• Organizarea bookmark–urilor în directoare

Organizarea bookmark–urilor în
directoare
În lista bookmark–urilor, click pe un director.
Realizeaz` una dintre ac]iunile urm`toare:
• Adaug` un director: Click pe Add 

Subfolder.
• Deschide un director bookmark cu 

subdirectoare: Click pe Expand.
• Închide un director bookmark cu 

subdirectoare: Click pe Collapse.
• Redenume[te un director: Click pe roti]a 

de navigare. Click pe Rename Folder.
Pentru a muta un bookmark într–un director,
click pe un bookmark. Click pe Move Bookmark.
Ruleaz` roti]a de navigare pån` la noua loca]ie.
Click pe roti]a de navigare.

{tergerea memoriei cache a
browserului
În op]iunile browserului, click pe Cache
Operations. Click pe roti]a de navigare. Click pe
butonul corespunz`tor tipului de memorie cache
pe care dore[ti s` o [tergi.

Despre TLS
Transport Layer Security (TLS) ofer` autentificare
[i siguran]` suplimentare atunci cånd navighezi
în pagini web utilizånd BlackBerry Browser.
Dac` utilizezi BlackBerry Desktop Software, po]i
înc`rca TLS utilizånd aplica]ia Application
Loader. Pentru mai multe informa]ii despre TLS
sau despre programe op]ionale de înc`rcare,
consult` BlackBerry Desktop Software Online
Help sau contacteaz`-]i administratorul de
sistem.

Legat de acest subiect
• Ce op]iuni pot s` setez pentru siguran]a 

Browser–ului BlackBerry?

Despre WTLS
Wireless Transport Layer Security (WTLS) este
nivelul de siguran]` al Browserului WAP care
ofer` siguran]a serviciilor WAP.
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Dac` utilizezi BlackBerry Desktop Software, po]i
înc`rca WTLS utilizånd aplica]ia Application
Loader. Pentru mai multe informa]ii despre
programele op]ionale de înc`rcare, consult`
BlackBerry Desktop Software Online Help.

Dac` terminalul t`u mobil este conectat la un
cont de e–mail utilizånd un BlackBerry Enterprise
Server [i nu utilizezi BlackBerry Desktop
Software, contacteaz`-]i administratorul de
sistem pentru informa]ii despre utilizarea WTLS
pe terminalul t`u mobil.

Legat de acest subiect

• Ce op]iuni pot s` setez pentru siguran]a 
Browserului WAP?
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Desc`rcarea fi[ierelor

• Desc`rcarea unei aplica]ii

• Administrarea aplica]iilor

• Impiedicarea transmiterii datelor de c`tre 
ter]e aplica]ii 

• Desc`rcarea unui ton de apel

• Administrarea tonurilor de apel desc`rcate 

• Autorizarea acces`rii browserului 

• Desc`rcare – întreb`ri frecvente

Desc`rcarea unei aplica]ii
Pe o pagin` web, click pe linkul unei aplica]ii.
Click pe Get Link. Click pe Download. Click pe
OK.

Legat de acest subiect

• De ce a ap`rut un program nou pe 
terminalul meu mobil?

• Aspecte legale

Administrarea aplica]iilor
Pentru a vizualiza lista aplica]iilor, în op]iunile
terminalului mobil, click pe Applications.

Pentru a vizualiza detaliile privind ter]e aplica]ii,
click pe aplica]ie. Click pe Properties.

Pentru a [terge o ter]` aplica]ie, click pe
aplica]ie. Click pe Delete.

Legat de acest subiect

• Aspecte legale

Desc`rcarea unui ton de apel
1. Pe o pagin` web, click pe link–ul unui fi[ier 

.mid.

2. Click pe Get Link.

3. Click pe Save.

4. Editeaz` un nume pentru tonul de apel.

5. Click pe Save.

6. Click pe OK.

Not`:

În func]ie de furnizorul t`u de servicii, este
posibil s` nu po]i salva tonuri de apel.

Legat de acest subiect

• Pot s` ascult un ton de apel înainte s`-l 
descarc?

• Administreaz` tonurile de apel desc`rcate

• Seteaz` profiluri

• Aspecte legale

Despre browser push 
Browser push î]i permite primirea con]inutului
unor aplica]ii web f`r` a fi necesar` c`utarea. De
exemplu, po]i primi nout`]i sau notific`ri despre
informa]iilor meteo, bursiere sau [tiri.

Po]i autoriza browser push pentru Browser–ul
WAP, Browser–ul BlackBerry sau pentru ambele
tipuri de browser. De asemenea, po]i seta [i
furnizorii pentru aceste informa]ii.

Po]i seta o notificare pentru diverse tipuri de
inform`ri browser push, inclusiv înc`rcarea de
servicii (aplica]ii sau pagini web), indicare servicii
(adrese pagini web sau mesaje e–mail) sau alte
tipuri de informa]ii. 

La primirea notific`rii în lista de mesaje apare un
icon. În func]ie de modul în care configurezi
browser push, apar [i alte notific`ri.

Note:

Dac` setezi notificarea de browser push pe Auto,
ar putea ap`rea [i o caset` de dialog, dac`
expeditorul solicit` acest lucru.
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Dac` setezi notificarea de browser push pe
Prompt, se va deschide întotdeauna o caset` de
dialog.

Dac` setezi notificarea de browser push pe
Reject, nu vei primi nici o notificare
suplimentar`.

Autorizarea browser push 
1. În op]iunile terminalului mobil, click pe 

Browser Push.

2. Selecteaz` una sau mai multe dintre 
c`su]ele de bifare.

3. Seteaz` op]iunile pentru tipurile de 
notificare de browser push.

4. Click pe roti]a de navigare.

5. Click pe Save.

Not`:

Dac` autorizezi notificarea de browser push
pentru Browser–ul t`u WAP, po]i selecta [i c`su]a
de bifare Allow WAP Push Applications.

Legat de acest subiect

• Despre accesarea browserului

Desc`rcare – întreb`ri frecvente 
• De ce nu pot înc`rca un program nou pe 

terminalul meu mobil?

• De ce a ap`rut un nou program pe 
terminalul meu mobil?

• Ce versiune de software am pe terminalul 
meu mobil?

• Pot asculta un ton de apel înainte de a–l 
desc`rca?

De ce nu pot înc`rca un program
nou pe terminalul meu mobil?
Verific` dac` semnalul radio al terminalului t`u
mobil este pornit [i dac` te afli în aria de
acoperire. Pentru mai multe informa]ii despre
nivelurile de acoperire, consult` documenta]ia
tip`rit` care înso]e[te terminalul mobil.
Terminalul t`u mobil trebuie s` aib` disponibil`
suficient` memorie pentru a înc`rca un program.

Dac` programul tot nu se încarc` [i terminalul
t`u mobil este conectat la un cont de e–mail
utilizånd un BlackBerry Enterprise Server, este
posibil ca anumite programe s` nu fie
disponibile. Pentru mai multe informa]ii,
contacteaz`-]i administratorul de sistem.

De ce a ap`rut un program nou pe
terminalul meu mobil?
Dac` terminalul t`u mobil este conectat la un
cont de e–mail utilizånd BlackBerry Enterprise
Server versiunea 4.0, administratorul t`u de
sistem poate proviziona programe selectate prin
re]eaua de telefonie mobil`. Pentru mai multe
informa]ii, contacteaz`-]i administratorul de
sistem.

Pot asculta un ton de apel înainte
de a–l desc`rca?
Da. Pe o pagin` web, click pe linkul fi[ierului
.mid. Click pe Get Link. Pentru a  asculta în
prealabil tonul de apel, Click pe buton Play.
Pentru a opri ascultarea tonului de apel, click pe
butonul Stop.
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Agend`

• Ad`ugare contact

• Administrare contacte

• Creare list` de adrese

• Administrarea listelor de adrese

• Crearea unei categorii

• Gruparea contactelor în categorii

• Vizualizarea contactelor dup` categorie

• {tergerea unei categorii

• Ad`ugare pauz` sau a[teptare

• Ad`ugarea contactelor din agenda 
companiei tale

• Contacte – întreb`ri frecvente

Ad`ugare contact
În agend`, click pe roti]a de navigare. Click pe
New Address. Editeaz` informa]iile despre
contact.

Not`:

Pentru a ad`uga un contact dintr–un mesaj,
memo, înregistrare informa]ii apeluri sau pagin`
web, click pe informa]iile despre contact. Click pe
Add to Address Book. Tasteaz` toate
informa]iile suplimentare. Click pe roti]a de
navigare. Click pe Save.

Administrare contacte
Click pe un contact. Realizeaz` una dintre
ac]iunile urm`toare:

• Vizualizeaz`

• Editeaz`

• {terge

Creare list` de adrese
1. În agend`, click pe roti]a de navigare.

2. Click pe New Group.

3.    Editeaz` un nume pentru lista de adrese.

4. Click pe roti]a de navigare.

5. Click pe Add Member.

6. Click pe un contact.

7. Click pe Continue.

8. Click pe roti]a de navigare.

9. Click pe Save Group.

Administrarea listelor de adrese
Pentru administrarea listelor de adrese, click pe o
list` de adrese. Realizeaz` una dintre ac]iunile
urm`toare:

• Vizualizeaz` Grup

• Editeaz` Grup

• {terge Grup

Pentru administrarea contactelor într–o list` de
adrese, click pe un contact. Realizeaz` una dintre
ac]iunile urm`toare:

• Vizualizeaz` Membrul grupului

• Modific` Membrul grupului

• {terge Membrul grupului

• Adaug` Membrul grupului

Not`:

Cånd [tergi membrii dintr–un grup sau [tergi un
grup, contactele tale r`mån în agend`.

Despre categorii
Ai posibilitatea de a crea categorii în care î]i po]i
grupa contactele. De asemenea, po]i restrånge
contactele afi[ate în agend` în func]ie de
categorii.

Acela[i contact poate fi inclus în mai multe
categorii. 
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Categoriile sunt folosite de agend`, lista de
activit`]i [i lista memo–urilor. De aceea,
modific`rile categoriilor efectuate în agend` sunt
operate [i în lista memo–urilor [i lista de
activit`]i.

Crearea unei categorii
1. În agend`, click pe roti]a de navigare.

2. Click pe Filter.

3. Click pe roti]a de navigare.

4. Click pe New.

5. Editeaz` un nume pentru categorie.

6. Click pe roti]a de navigare.

Legat de acest subiect

• Despre categorii

Gruparea contactelor în categorii
La crearea sau editarea unui contact, click pe
roti]a de navigare. Click pe Categories. Pentru a
selecta categoriile în care apare un contact,
apas` tasta Space. Salveaz` modific`rile
efectuate.

Vizualizarea contactelor dup`
categorie
Pentru a vizualiza toate contactele din cadrul
unei categorii,  în agend`, click pe roti]a de
navigare. Click pe Filter. Selecteaz` o categorie.
Apas` tasta Space.

Pentru a vizualiza din nou toate contactele, click
pe roti]a de navigare. Click pe Filter. Pentru a
deselecta categoriile, apas` tasta Space.

{tergerea unei categorii
În agend`, click pe roti]a de navigare. Click pe
Filter. Click pe o categorie. Click pe Delete.
Categoria este [tears`, îns` toate contactele care
s–au aplicat categoriei r`mån în agend`.

Ad`ugare pauz` sau a[teptare
Utilizeaz` a[teptare sau pauz` pentru a separa
numerele adi]ionale, de exemplu o parol` sau
extensie, de num`rul de telefon principal. Cånd
este format num`rul de telefon principal,
terminalul t`u mobil fie face o pauz` înainte de
formarea numerelor adi]ionale (pauz`), fie î]i
ofer` posibilitatea s` le tastezi (a[teapt`).

La crearea sau editarea unui contact, în cåmpul
unui num`r de telefon, click pe roti]a de
navigare. Click pe Add Wait sau Add Pause.
Tasteaz` numerele adi]ionale.

Despre c`utare în agend` la
distan]`
Pentru a g`si [i ad`uga contacte din agenda
companiei tale, terminalul t`u mobil trebuie
conectat la un cont de e–mail utilizånd
BlackBerry Enterprise Server versiunea 3.5 sau
mai nou` pentru Microsoft® Exchange sau
BlackBerry Enterprise Server versiunea 2.2 sau
mai nou` pentru IBM® Lotus® Domino®. Pentru
mai multe informa]ii, contacteaz`-]i
administratorul de sistem.

Ad`ugarea contactelor din agenda
companiei tale
1. În agend`, click pe roti]a de navigare.

2. Click pe Lookup.

3. Editeaz` numele contactului.

4. Click pe roti]a de navigare.

5. Dup` ce s–a încheiat c`utarea, click pe 
roti]a de navigare.

6. Click pe View Lookup.

7. Click pe un contact.

8. Click pe Add.

Note:

Po]i tasta [i numai o parte din numele
contactului pentru a extinde rezultatele c`ut`rii.

Pentru a ad`uga toate contactele g`site pe
durata c`ut`rii, click pe Add All.
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Legat de acest subiect

• Despre c`utare în agend` la distan]`

• Administrarea rezultatelor c`ut`rii în agend` 
la distan]`  

Administrarea rezultatelor c`ut`rii
în agend` la distan]`
Pentru a vizualiza informa]ii referitoare la un
contact, în rezultatele c`ut`rii, click pe contact.
Click View.

Pentru a [terge un contact din rezultatele
c`ut`rii, click pe roti]a de navigare. Click pe
Delete.

Pentru a [terge rezultatele c`ut`rii, click pe roti]a
de navigare. Click pe Delete Lookup.
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Calendar

• Despre calendar

• Modificare vizualizare calendar 

• Utilizare calendar

• Stabilirea unei program`ri 

• Stabilirea rapid` a unei program`ri

• Programare întålnire

• Administrare program`ri [i întålniri

• R`spuns la invita]ii  

• Modificare participan]i la întålnire

• Calendar – întreb`ri frecvente

Despre calendar
Cu ajutorul calendarului terminalului mobil, po]i
vizualiza program`rile [i întålnirile într–una din
cele patru op]iuni de vizualizare. Vizualiz`rile Zi,
S`pt`mån` [i Lun` î]i arat` toate program`rile
pentru perioada selectat`, în timp ce vizualizarea
Agend` î]i arat` toate program`rile sub forma
unei liste.

Modificare vizualizare calendar 
Pentru a modifica într–o alt` vizualizare calendar
(Zi, S`pt`mån`, Lun` sau Agend`), click pe roti]a
de navigare. Click pe o vizualizare.

Pentru a modifica vizualizarea ini]ial` cånd
accesezi calendarul, click pe Options. Seteaz`
cåmpul Initial View.

Utilizare calendar
Pentru a merge la o anumit` dat`, click pe roti]a
de navigare. Click pe Go to Date.

Pentru a merge la data curent`, click pe roti]a de
navigare. Click pe Today.

Pentru a vizualiza o perioad` de timp anterioar`
sau viitoare, click pe roti]a de navigare. Click pe
Prev sau Next.

Stabilirea unei program`ri
1. În calendar, click pe roti]a de navigare.

2. Click pe New.

3. Editeaz` detaliile referitoare la programare.

4. Seteaz` dac` programarea este recurent`.

5. Click pe roti]a de navigare.

6. Click pe Save.

Note:

Dac` programarea este recurent`:

Seteaz` cåmpul Every s` schimbe frecven]a sau
programarea. De exemplu, pentru a seta
repetarea unei program`ri la trei zile, seteaz`
cåmpul Every pe 3.

Selecteaz` caseta de bifare Relative Date pentru
ca programarea s` se repete la o dat`
corespuz`toare. De exemplu, seteaz` repetarea
unei program`ri în fiecare zi de vineri a fiec`rei
luni, sau în cea de–a 28–a zi a fiec`rei luni.

În cåmpul Days, seteaz` zilele în care trebuie s`
se repete programarea s`pt`månal`. Pentru a
selecta o zi, apas` tasta Enter.

Legat de acest subiect

• Modificare memento ini]ial

• Despre oprire [i memento–uri

Stabilirea rapid` a unei program`ri
1. În op]iunile calendarului, verific` dac` este 

setat cåmpul Enable Quick Entry pe Yes.

2. În vizualizare Zi, lång` timpul de pornire, 
editeaz` subiectul program`rii.

3. Introdu loca]ia între paranteze.



38

4. Pentru a modifica ora de pornire [i de oprire, 
]ine ap`sat` tasta Shift dreapta [i ruleaz` 
roti]a de navigare.

5. Click pe roti]a de navigare.

Legat de acest subiect

• Modificare memento presetat

• Despre oprire [i memento–uri

Modificare memento presetat
În op]iunile calendarului, seteaz` cåmpul
Default Reminder la timpul respectiv înaintea
program`rii de care î]i aminte[te terminalul
mobil. Timpul presetat este de 15 minute.

Legat de acest subiect

• Despre oprire [i memento–uri

Programare întålnire
1. În calendar, click pe roti]a de navigare.

2. Click pe New.

3. Editeaz` detaliile referitoare la întålnire.

4. Seteaz` dac` întålnirea este recurent`.

5. Click pe roti]a de navigare.

6. Click pe Invite Attendee.

7. Click pe un contact.

8. Click pe Invite.

9. Click pe roti]a de navigare.

10.   Click pe Save.

Not`:

Dac` întålnirea este recurent`:

Seteaz` cåmpul Every s` modifice frecven]a
program`rii. De exemplu, pentru a seta
repetarea unei program`ri la trei zile, seteaz`
cåmpul Every pe 3.

Selecteaz` caseta de bifare Relative Date pentru
ca programarea s` fie reluat` la o dat`
corespuz`toare. De exemplu, seteaz` repetarea
unei program`ri în fiecare zi de vineri a fiec`rei
luni, sau în cea de–a 28–a zi a fiec`rei luni.

În cåmpul Days, seteaz` zilele în care trebuie s`
se repete programarea s`pt`månal`. Pentru a
selecta o zi, apas` tasta Enter.

Legat de acest subiect

• Modificare memento presetat

• Despre oprire [i memento–uri

Administrare program`ri [i întålniri 
În vizualizare Lun`, pentru a vizualiza lista
program`rilor, click pe o zi. Click pe View Appts.

Pentru a vizualiza sau modifica detaliile
referitoare la programare sau întålnire, click pe
programare sau întålnire. Click pe Open. Dac`
schimbi o întålnire, ]i se solicit` s` notifici
persoanele invitate la întålnire.

Pentru a [terge o programare sau întålnire, click
pe programare sau întålnire. Click pe Delete.
Dac` [tergi o întålnire, ]i se solicit` s` notifici
persoanele invitate la întålnire. 

R`spuns la invita]ii
Într–o invita]ie deschis`, click pe roti]a de
navigare. Realizeaz` una dintre ac]iunile
urm`toare:

• Accept` sau Accept` cu comentarii

• Încearc` sau Încearc` cu comentarii

• Refuz` sau Refuz` cu comentarii

Pentru a-]i verifica calendarul cånd r`spunzi unei
invita]ii la întålnire, click pe roti]a de navigare.
Click pe View Calendar.
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Not`:

Dac` [tergi o invita]ie la întålnire din lista de
mesaje înainte de a o accepta sau refuza,
întâlnirea va fi [tears` de pe calendarul
desktop–ului t`u.

Modificare participan]i la întålnire
Acceseaz` întålnirea. Într–unul din cåmpurile
Accepted sau Declined, efectua]i click pe un
contact. Realizeaz` una dintre ac]iunile
urm`toare:

• Invit` Participant

• Modific` Participant

• {terge Participant
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Lista de activit`]i

• Creare activitate

• Utilizare activit`]i

• Modificare stare activitate 

• Creare categorie

• Gruparea activit`]ilor în categorii

• Vizualizare activit`]i dup` categorie

• {tergere categorii

• Lista de activit`]i – întreb`ri frecvente

Creare activitate
1. În lista de activit`]i, click pe roti]a de 

navigare.

2. Click pe New.

3. Editeaz` detaliile referitoare la activitate.

4. Seteaz` o dat` potrivit` pentru activitate.

5. Seteaz` dac` activitatea este recurent`.

6. Click pe roti]a de navigare.

7. Click pe Save.

Note:

Dac` activitatea este recurent`:

Seteaz` cåmpul Every pentru a schimba
frecven]a activit`]ii. De exemplu, pentru a seta
repetarea unei activit`]i la trei zile, seteaz`
cåmpul Every pe 3.

Selecteaz` caseta de bifare Relative Date pentru
ca activitatea s` se repete la o dat`
corespunz`toare. De exemplu, seteaz` repetarea
unei activit`]i în fiecare zi de vineri a fiecarei
luni, sau în cea de–a 28–a zi a fiec`rei luni.

În cåmpul Days, seteaz` zilele în care trebuie s`
se repete activitatea s`pt`månal`. Pentru a
selecta o zi, apas` tasta Enter.

Utilizare activit`]i
Click pe o activitate. Realizeaz` una dintre
ac]iunile urm`toare:

• Deschide 

• Marcare complet`

• Marcare în desf`[urare

• {terge

• {tergere complet`

Modificare stare activitate
Pentru a modifica starea unei activit`]i pe
Waiting sau Deferred, editeaz` cåmpul Status
pentru activitatea respectiv`.

Despre categorii
Ai posibilitatea de a crea categorii în care s` î]i
grupezi activit`]ile. De asemenea, po]i restrånge
activit`]ile afi[ate în lista de activit`]i în func]ie
de categorii.

O activitate poate fi inclus` în mai multe
categorii. Dac` utilizezi Lotus Notes® ca program
e–mail pentru desktop, po]i aplica mai mult de o
categorie unei activit`]i pe terminalul t`u mobil,
îns` doar o categorie se va sincroniza cu
activitatea în programul e–mail pentru desktop.
Categoriile sunt folosite de agend`, lista de
activit`]i [i lista memo–urilor. Prin urmare,
modific`rile asupra categoriei efectuate în lista
de activit`]i sunt efectuate [i în agend` [i în lista
memo–urilor.

Creare categorie
1.    În lista de activit`]i, click pe roti]a de 

navigare.

2. Click pe Filter.

3. Click pe roti]a de navigare.

4. Click pe New.

5. Editeaz` un nume pentru categorie.

6. Click pe roti]a de navigare.
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Legat de acest subiect

• Despre categorii

Gruparea activit`]ilor în categorii 
La crearea sau editarea unei activit`]i, click pe
roti]a de navigare. Click pe Categories. Pentru a
selecta categoriile care se aplic` activit`]ii, apas`
tasta Space. Salveaz` modific`rile efectuate.

Vizualizare activit`]i dup` categorie
Pentru a vizualiza activit`]ile dintr–o categorie, în
lista de activit`]i, click pe roti]a de navigare.
Click pe Filter. Selecteaz` o categorie. Apas`
tasta Space.

Pentru a vizualiza din nou toate activit`]ile, click
pe roti]a de navigare. Click pe Filter. Pentru a
înl`tura bifarea din casetele de bifare al`turate
categoriilor selectate, apas` tasta Space.

{tergere categorii
În lista de activit`]i, click pe roti]a de navigare.
Click pe Filter. Click pe o categorie. Click pe
Delete. Categoria este [tears`, îns` toate
activit`]ile aplicate categoriei r`mån în lista de
activit`]i.

Lista de activit`]i – întreb`ri
frecvente 
• Pot [terge mesajul de confirmare care apare 

înainte de a [terge contactele, edit`rile 
calendarului, activit`]ile sau memo?

• Pot modifica modul în care sunt afi[ate 
contactele, activit`]ile sau memo?

• Pot [terge toate categoriile care se aplic` 
unui contact, activit`]i sau memo?

• Cum [tiu cåte contacte, edit`ri calendar, 
activit`]i sau memo am salvat?
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Memo

• Scriere memo
• Utilizarea func]iei memo
• Creare categorie
• Gruparea memo–urilor în categorii
• Vizualizarea memo–urilor dup` categorie
• {tergere categorii
• Memo – întreb`ri frecvente

Scriere memo
În lista de memo–uri, click pe roti]a de navigare.
Click pe New. Editeaz` un titlu. Editeaz`
con]inutul unui memo.

Utilizarea func]iei memo
Click pe un memo. Realizeaz` una dintre
ac]iunile urm`toare:
• Vizualizeaz`
• Editeaz`
• {terge

Despre categorii
Ai posibilitatea de a crea categorii în care î]i po]i
grupa memo–urile. Po]i s` [i restrångi
memo–urile afi[ate în agend` în func]ie de
categorii.
Un memo poate fi inclus în mai multe categorii 
Categoriile sunt folosite de agend`, lista de
activit`]i [i lista memo–urilor. Prin urmare,
modific`rile asupra categoriei efectuate în lista
de activit`]i sunt efectuate [i în agend` [i în lista
de activit`]i.

Creare categorie
1. În lista memo–urilor, click pe roti]a de 

navigare.
2. Click pe Filter.
3. Click pe roti]a de navigare.
4. Click pe New.

5. Editeaz` un nume pentru categorie.
6. Click pe roti]a de navigare.

Legat de acest subiect
• Despre categorii

Gruparea memo–urilor în categorii
La crearea sau editarea unui memo, click pe
roti]a de navigare. Click pe Categories. Pentru a
selecta categoriile care se aplic` memo–ului,
apas` tasta Space. Salveaz` modific`rile
efectuate.

Vizualizarea memo–urilor dup`
categorie
Pentru a vizualiza toate memo–urile dintr–o
categorie, în  lista memo–urilor, click pe roti]a de
navigare. Click pe Filter. Selecteaz` o categorie.
Apas` tasta Space.
Pentru a vizualiza din nou toate memo–urile,
click pe roti]a de navigare. Click pe Filter. Pentru
a înl`tura bifarea din casetele de bifare al`turate
categoriilor selectate, apas` tasta Space.

{tergere categorii
În lista memo–urilor, click pe roti]a de navigare.
Click pe Filter. Click pe o categorie. Click pe
Delete. Categoria este [tears`, îns` toate 
memo–urile aplicate categoriei r`mån în lista
memo–urilor.

Memo – întreb`ri frecvente
• Pot [terge mesajul de confirmare care apare 

înainte de a [terge contactele, edit`rile 
calendarului, activit`]ile sau memo?

• Pot modifica modul în care sunt afi[ate 
contactele, activit`]ile sau memo?

• Pot [terge toate categoriile care se aplic` 
unui contact, activit`]i sau memo? 

• Cum [tiu cåte contacte, edit`ri calendar, 
activit`]i sau memo am salvat?
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Alerte

• Setare alarm`
• Setare volum alarm`
• Alarm` silen]ioas`
• Oprire alarm`
• Alarma – întreb`ri frecvente

Setare alarm`
1. În alarm`, seteaz` cåmpul Daily Alarm pe 

On.
2. Seteaz` ora la care trebuie s` sune alarma.
3. Seteaz` func]ia snooze a alarmei [i durata 

acesteia.
4. Seteaz` tipul de notificare pentru alarm`.
5. Click pe roti]a de navigare.
6. Click pe Save.
Cånd setezi alarma, apare un icon tip clopot
lång` data din sec]iunea de stare de pe ecranul
terminalului mobil.

Legat de acest subiect

• Despre oprire [i memento–uri

Setare volum alarm`
Cånd setezi alarma, po]i specifica tipul de
notificare, inclusiv melodia, nivelul volumului.

Alarm` silen]ioas`
Apas` orice tast`. Dac` func]ia snooze este
activat`, în caseta de dialog Daily Alarm, click pe
Snooze.

Oprire alarm`
În alarm`, seteaz` cåmpul Daily Alarm pe Off.

Alarm` – întreb`ri frecvente
• De ce nu a sunat alarma såmb`t` sau 

duminic`?
• Care este nivelul volumului ascendent?
• Pot seta o func]ie snooze pentru alarma 

mea? 

De ce nu a sunat alarma såmb`t`
sau duminic`?
În alarm`, verific` dac` este setat cåmpul Active
on Weekends pe Yes. Dac` acest cåmp este
setat pe No, alarma ta nu sun` såmbetele sau
duminicile.

Pot seta o func]ie snooze pentru
alarma mea?
Da. În alarm`, schimb` cåmpul Snooze din Off
într–un num`r. Cånd sun` alarma, apas` tasta
pentru a suna în mod snooze pentru perioada de
timp specificat`.
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Calculator

• Utilizarea memoriei calculatorului
• Convertirea unit`]ilor de m`sur`

Utilizarea memoriei calculatorului
Pentru a salva un num`r în memorie, tasteaz`
num`rul. Click pe M+.
Pentru a revoca memoria, click pe MR.
Pentru a [terge memoria, click pe MC.
Pentru a înlocui memoria, tasteaz` un num`r. 
Click pe MS.

Convertirea unit`]ilor de m`sur` 
În calculator, tasteaz` un num`r. Click pe Menu.
Pentru a converti num`rul din imperial în metric,
click pe To Metric. Pentru a converti num`rul din
metric în imperial, click pe From Metric. Click pe
un tip de conversie.
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Bluetooth®

• Despre Bluetooth®
• Pornirea [i oprirea Bluetooth® 
• Cuplarea cu un alt dispozitiv Bluetooth®
• Administrarea dispozitivelor cuplate
• Setare identificare Bluetooth® pe terminalul 

mobil
• Utilizarea tehnologiei Bluetooth® în timpul 

unei convorbiri
• Bluetooth® – întreb`ri frecvente

Despre Bluetooth®
Tehnologia Bluetooth permite terminalului t`u
mobil stabilirea unor conexiuni cu alte
dispozitive din zona ta. Utilizeaz` tehnologia
radio Bluetooth încorporat` în terminalul t`u
mobil pentru a–l conecta la alte dispozitive
Bluetooth, precum un kit de ma[in` „måini
libere“ sau c`[ti f`r` fir.

Pornirea [i oprirea Bluetooth® 
Pentru a porni semnalul Bluetooth, în op]iunile
terminalului mobil, click pe Bluetooth.
Selecteaz` Enable Bluetooth [i click pe roti]a de
navigare.
Pentru a opri semnalul Bluetooth, în op]iunile
terminalului mobil, click pe Bluetooth.
Selecteaz` Disable Bluetooth [i click pe roti]a
de navigare.

Despre cuplajele Bluetooth® 
Cuplarea terminalului t`u mobil cu un alt
dispozitiv Bluetooth stabile[te o asociere care
permite o conexiune cånd terminalul t`u mobil
se afl` în zona celuilalt dispozitiv (zona tipic`
este de aproximativ 10 metri).
Dup` ce te cuplezi la un dispozitiv, po]i seta
terminalul mobil s` se conecteze la acel
dispozitiv f`r` a te avertiza. 

Cuplarea cu un alt dispozitiv
Bluetooth®
1. În op]iunile terminalului mobil, click pe 

Bluetooth.
2. Click pe roti]a de navigare.
3. Click pe Add Device.
4. Click pe numele dispozitivului cu care 

dore[ti s` îl cuplezi.
5. Autentific` dispozitivul la care vrei s` te 

cuplezi tastånd o cheie principal` în cåmpul 
Enter passkey for <device name>.

6. Tasteaz` aceea[i cheie principal` pe 
dispozitivul la care te cuplezi.

Note:

Verific` dac` dispozitivul la care vrei s` te cuplezi
se afl` în modul corect pentru cuplare.
Numele dispozitivelor la care te–ai cuplat deja
apar în lista dispozitivelor cuplate; totu[i, acestea
nu vor ap`rea în lista dispozitivelor disponibile
care apare cånd efectuezi click pe Add Device.

Legat de acest subiect

• Despre Bluetooth®

Administrarea dispozitivelor cuplate
În lista dispozitivelor cuplate, click pe un
dispozitiv cuplat. Click pe Delete Device pentru
[tergerea dispozitivului din lista dispozitivelor
cuplate sau click pe Device Properties pentru a
realiza una dintre ac]iunile urm`toare:
• Editeaz` numele dispozitivului cuplat.
• Seteaz` dac` dispozitivul cuplat se poate 

conecta la terminalul t`u mobil f`r` 
avertizare.

• Seteaz` dac` sunt criptate conexiunile 
Bluetooth® cu terminalul t`u mobil.
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Setare identificare Bluetooth® pe
terminalul mobil 
Po]i seta modul în care este reprezentat
terminalul mobil pe dispozitivele la care este
cuplat.
În op]iunile Bluetooth, realizeaz` una dintre
ac]iunile urm`toare:
• În cåmpul Device Name, introdu numele 

terminalului t`u mobil.
• În cåmpul Discoverable, seteaz` dac` 

terminalul t`u mobil poate fi g`sit de alte 
dispozitive Bluetooth.

Utilizarea tehnologiei Bluetooth® în
timpul unei convorbiri
1. Verific` dac` semnalul Bluetooth al 

terminalului mobil este pornit, iar terminalul 
t`u este cuplat cu dispozitivul pe care 
dore[ti s` îl utilizezi.

2. În timpul unei convorbiri, click 
pe roti]a de navigare. Click pe Activate 
<Bluetooth device>.

Not`:

Dac` terminalul t`u mobil nu se poate conecta
la dispozitivul cuplat, o caset` de dialog te
în[tiin]eaz` c` nu poate fi realizat` conexiunea [i
convorbirea nu poate utiliza dispozitivul cuplat.

Legat de acest subiect

• Despre cuplaje Bluetooth® 
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Data [i ora

• Setarea datei [i orei
• Pot seta ora automat pe terminalul meu 

mobil?

Setarea datei [i orei
În op]iunile terminalului mobil, click pe
Date/Time. Seteaz` data [i ora. Salveaz`
modific`rile efectuate.

Not`:

Pentru a seta data [i ora în alarm`, click pe roti]a
de navigare. Click pe Change Date/Time.

Pot seta ora automat pe terminalul
meu mobil?
Da, în func]ie de furnizorul t`u de servicii, po]i
solicita data [i ora de la re]eaua de telefonie
mobil`. În op]iunile terminalului mobil, click pe
Date/Time. Click pe roti]a de navigare. Click pe
Copy Network Time.
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Profile

• Setarea profilului
• Crearea profilului de notificare
• Utilizarea profilului de notificare
• Administrarea tonurilor de apel desc`rcate
• Trecerea terminalului mobil în modul 

silen]ios
• Setarea alarmei
• Setarea volumului alarmei
• Care este nivelul volumului ascendent?

Setarea profilului
Profilele de notificare v` aten]ioneaz` asupra
diverselor program`ri [i activit`]i, apeluri, mesaje
primite [i con]inutul browserului. Po]i crea un
profil care specific` ce sunete [i ce nivel al
volumului folose[ti. Po]i utiliza sunete diferite
pentru fiecare tip de element.
Terminalul mobil are cinci profile de notificare
disponibile: Quiet, Loud, Vibrate, Default, [i
Phone Only. Po]i edita aceste profile ini]iale, dar
nu le po]i [terge.

În lista de profile, click pe un profil de notificare.
Click pe Enable.

Not`:
Pentru a modifica rapid profilul actual de
notificare, selecteaz` un profil. Apas` tasta
Space.

Crearea profilului de notificare
1. În lista de profile, click pe roti]a de navigare.
2. Click pe New.
3. Editeaz` un nume pentru profil.
4. Click pe un element.
5. Click pe Edit.
6. Seteaz` modul în care dore[ti s` fii notificat 

despre acel element.
7. Click pe roti]a de navigare.

8. Click pe Save.
9. Click pe roti]a de navigare.
10.  Click pe Save.

Utilizarea profilului de notificare
Click pe un profil. Realizeaz` una dintre ac]iunile
urm`toare:
• Editeaz` 
• {terge

Administrarea tonurilor de apel
desc`rcate 
|n lista de profile, click pe un profil. Click pe
Show Tunes. Click pe un ton de apel.

Realizeaz` una dintre ac]iunile urm`toare:
• Ascult` tonul de apel
• {terge tonul de apel

Trecerea terminalului mobil în
modul silen]ios 
Pentru a trece terminalul mobil \n modul
silen]ios,  activeaz` profilul Quiet \n lista de
profile.
Pentru a primi doar o notificare prin vibra]ii,
activeaz` profilul Vibrate \n lista de profile.
Pentru a selecta din nou o notificare, \n lista de
profile, selecteaz` un profil diferit. Apas` tasta
Space.

Legat de acest subiect
• Alarma silen]ioas`

Care este nivelul volumului
ascendent? 
Dac` utilizezi nivelul volumului ascendent,
nivelul volumului de notificare cre[te constant
pån` cånd terminalul mobil atinge cel mai \nalt
nivel al volumului.
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Ecran

• Utilizarea terminalului mobil \n \ntuneric
• Setarea limbii de afi[are
• Utilizarea screensaverului
• Setarea imaginii de fundal pentru ecranul 

principal
• Setarea fontului

Utilizarea terminalului mobil \n
\ntuneric
Pentru a activa iluminarea ecranului, apas`
butonul Power. Dac` nu utilizezi terminalul
mobil pentru o anumit` perioad` de timp,
iluminarea ecranului se dezactiveaz` automat.
Pentru a dezactiva manual iluminarea ecranului,
apas` butonul Power.

Pentru a seta timpul \n care va fi activat`
iluminarea ecranului atunci cånd nu utilizezi
terminalul mobil, \n op]iunile terminalului, click
pe Screen/Keyboard. Seteaz` cåmpul Backlight
Timeout.

Regleaz` luminozitatea pentru iluminarea
ecranului. În op]iunile terminalului mobil, click
pe Screen/Keyboard. Seteaz` cåmpul Backlight
Brightness.

Dac` ecranul terminalului t`u mobil este
întotdeauna dificil de citit, regleaz` contrastul
ecranului. |n op]iunile terminalului mobil, click
pe Screen/Keyboard. Seteaz` cåmpul Screen
Contrast.

Not`:

Cåmpul Backlight Brightness este disponibil
doar pe unele terminale mobile BlackBerry cu
ecran color.
Cåmpul Screen Contrast este disponibil doar pe
terminalele mobile BlackBerry cu ecran
monocromatic.

Utilizarea screensaverului
1. În op]iunile terminalului mobil, click pe 

Screen/Keyboard.
2. Seteaz` cåmpul Standby Screen pe 

Enabled.
3. În cåmpul Standby Timeout, seteaz`  

timpul pån` la activarea screensaverului.
4. Click pe roti]a de navigare.
5. Click pe Save.
Po]i seta ca screensaver o imagine salvat` de
tine de pe o pagin` web. În lista de imagini, click
pe o imagine. Click pe Set As Standby Screen.
Salveaz` modific`rile efectuate.

Not`:

Screensaverul este disponibil doar pentru
terminalele mobile BlackBerry cu ecran color.

Legat de acest subiect

• Salveaz` o imagine

Setarea imaginii de fundal pentru
ecranul principal
Po]i seta ca imagine de fundal o imagine salvat`
de tine de pe o pagin` web. |n lista de imagini,
click pe o imagine. Click pe Set As Home Screen
Image.
Pentru a [terge fundalul ecranului principal, \n
lista de imagini, click pe roti]a de navigare. Click
pe Reset Home Screen Image.

Not`:

Setarea fundalului pentru ecranul principal este
disponibil` doar pentru terminalele mobile
BlackBerry cu ecran color.

Legat de acest subiect

• Salveaz` o imagine
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Setarea fontului
1. În op]iunile terminalului mobil, click pe 

Screen/Keyboard.
2. Seteaz` cåmpurile Font Family, Font Size [i 

Font Style.
3. Pentru fonturi mari, seteaz` cåmpul 

Antialias mode.
4. Click pe roti]a de navigare.
5. Click pe Save.

Not`:

Setarea unui anumit grup de fonturi este
disponibil` doar pentru terminalele mobile
BlackBerry cu ecran color.
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Limb`

• Setarea limbii de afi[are
• Setarea limbii de editare
• Ad`ugarea sau [tergerea limbii de afi[are

Setarea limbii de afi[are
1. |n op]iunile terminalului mobil, click pe 

Language.
2. |n cåmpul Language, selecteaz` o limb` 

preferat`.
3. Click pe roti]a de navigare.
4. Click pe Save.

Setarea limbii de editare
|n terminalul mobil, po]i seta metoda de
introducere \n limba \n care dore[ti s` editezi
f`r` a modifica limba de afi[are. Acest lucru
modific` set`rile Auto–text [i alte set`ri de
editare \n limba selectat`.
1. În op]iunile terminalului mobil, click pe 

Language.
2. |n cåmpul Input method, selecteaz` o limb` 

preferat`.
3. Click pe roti]a de navigare.
4. Click pe Save.

Adaug` sau [terge o limb` de
afi[are 
Dac` software-ul terminalului mobil este
prev`zut cu mai multe limbi, po]i ad`uga [i
[terge o limb` utilizånd instrumentul Application
Loader \n BlackBerry Desktop Software. Pentru
mai multe informa]ii despre ad`ugarea [i
[tergerea componentelor software ale
terminalului mobil, consult` BlackBerry Desktop
Software Online Help.
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Informa]ii despre acumulator

• Pornirea [i oprirea terminalului mobil \n mod 
automat

• P`strarea acumulatorului complet \nc`rcat
• Verificarea nivelului acumulatorului
• Prelungirea duratei de via]` a 

acumulatorului
• Resetarea terminalului mobil

Despre oprire [i memento–uri
Dac` opre[ti terminalul mobil utilizånd butonul
Power sau cu click pe Turn Power Off de pe
ecranul principal [i selectånd Turn Off,
terminalul t`u mobil porne[te \n urm`toarele
momente:
• cånd porne[te alarma 
• cånd terminalul mobil este setat s` 

porneasc` automat.
Pentru a porni terminalul mobil cånd apar
memento–urile pentru calendar, seteaz`-l s`
porneasc` [i s` se opreasc` automat.
Dac` opre[ti terminalul mobil cu click pe Turn
Power Off de pe ecranul principal [i selectånd
Full Power Off, acesta nu porne[te pån` nu
ape[i butonul Power.

Not`:

|n func]ie de tema ta, este posibil s` se modifice
loca]ia [i numele pentru iconul Turn Power Off.
Pentru mai multe informa]ii despre diferen]ele
privind tema ta, consult` documenta]ia tip`rit`
care înso]e[te terminalul mobil.

Pornirea [i oprirea terminalului
mobil \n mod automat 
1. |n op]iunile terminalului mobil, click pe 

Auto On/Off.
2. Seteaz` cåmpul Weekday pe Enabled.
3. Specific` timpii la care trebuie s` porneasc` 

[i s` se opreasc` terminalul t`u mobil \n 
timpul s`pt`månii.

4.    Seteaz` cåmpul Weekend pe Enabled.
5. Specific` timpii la care trebuie s` porneasc` 

[i s` se opreasc` terminalul mobil pe durata 
weekendurilor.

6. Click pe roti]a de navigare.
7. Click pe Save.

Legat de acest subiect

• Despre oprire [i memento–uri

P`strarea acumulatorului complet
\nc`rcat
|ncarc` acumulatorul timp de 10 pån` la 15
minute \n fiecare zi.

Verificare nivel acumulator
|n op]iunile terminalului mobil, click pe Status.

Prelungirea duratei de via]` a
acumulatorului 
Utilizeaz` func]ia Auto On/Off.
Opre[te semnalul radio cånd nu te afli \ntr–o
zon` cu acoperire.
{terge mesajul ini]ial cånd trimi]i un r`spuns.
Trimite un mesaj c`tre mai multe contacte
utilizånd Add To, Add Cc sau Add Bcc.
|ncarc`-]i regulat acumulatorul. 

Resetarea terminalului mobil 
Se face prin scoaterea [i reintroducerea
acumulatorului.
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Selectarea re]elei

• Pornirea [i oprirea semnalului radio
• Ad`ugarea re]elei \n lista de re]ele preferate
• Scanarea unei re]ele pentru ad`ugarea ei \n 

lista de re]ele preferate
• Administrarea listei de re]ele preferate
• Selectarea re]elei – întreb`ri frecvente

Pornirea [i oprirea semnalului radio
Pentru a porni semnalul radio, pe ecranul
principal, click pe Turn Wireless On.
Pentru a opri semnalul radio, pe ecranul
principal, click pe Turn Wireless Off.

Not`:

|n func]ie de tema ta, este posibil` modificarea
loca]iei [i numelui pentru iconurile Turn Wireless
On [i Turn Wireless Off. Pentru mai multe
informa]ii referitoare la diferen]ele privind tema
ta, consult` documenta]ia tip`rit` care a \nso]it
terminalul t`u mobil.

Despre lista de re]ele preferate
Creaz` lista de re]ele preferate pentru a specifica
atunci cånd c`l`tore[ti ce re]ele sunt c`utate cu
prioritate \n roaming.
Terminalul t`u mobil \ncearc` s` se conecteze la
re]elele preferate \n func]ie de ordinea \n care
apar \n lista ta de re]ele preferate. |n cazul \n
care nici o re]ea din list` nu este disponibil`,
terminalul t`u mobil trece automat la o re]ea
disponibil`.
La ad`ugarea re]elelor \n lista ta de re]ele
preferate, po]i scana [i ad`uga o re]ea
disponibil` \n zona ta sau po]i ad`uga o re]ea
identificat` deja de terminalul mobil.

Not`:

Este posibil s` nu po]i crea o list` a re]elelor
preferate. Pentru mai multe informa]ii,
contacteaz`-]i furnizorul de servicii.

Ad`ugarea re]elei \n lista de re]ele
preferate
Dac` adaugi manual o re]ea, trebuie s` [tii codul
]`rii pentru re]eaua mobil` (MCC) [i codul re]elei
mobile (MNC).

1. În op]iunile terminalului mobil, click pe 
Network.

2. Click pe roti]a de navigare.
3. Click pe My Preferred Network List.
4. Click pe roti]a de navigare.
5. Click pe Add Network.
6. Seteaz` prioritatea pentru aceast` re]ea \n 

lista ta de re]ele preferate.
7. Tasteaz` MCC [i MNC ale re]elei.
8. Click pe roti]a de navigare.
9. Click pe Save.

Note:

Terminalul mobil completeaz` cåmpul Name
dac` sunt recunoscute MCC [i MNC.
Dac` nu cuno[ti MCC [i MNC pentru re]eaua
respectiv`, po]i ad`uga din lista de re]ele
re]eaua identificat` deja de terminalul mobil. La
ad`ugarea unei re]ele, click pe roti]a de navigare.
Click pe Select From Known Networks. Click pe
o re]ea. Click pe Select.

Legat de acest subiect

• Despre lista de re]ele preferate
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Scanarea unei re]ele pentru
ad`ugarea ei \n lista de re]ele
preferate
1. |n op]iunile terminalului mobil, click pe 

Network.
2. Click pe roti]a de navigare.
3. Click pe My Preferred Network List.
4. Click pe roti]a de navigare.
5. Click pe Add Network.
6. Click pe roti]a de navigare.
7. Click pe Select From Available Networks.
8. Selecteaz` re]eaua pe care dore[ti s` o 

adaugi.
9. Click pe roti]a de navigare.
10.  Click pe Select.

Legat de acest subiect
• Despre lista de re]ele preferate

Administrarea listei de re]ele
preferate
|n lista de re]ele preferate, click pe o re]ea.
Realizeaz` una dintre ac]iunile urm`toare:
• Editeaz`
• {terge

Not`:
Nu po]i edita numele unei re]ele \n lista de
re]ele preferate.

Selectarea re]elei – \ntrebari
frecvente
• Cum selectez o re]ea \n timp ce c`l`toresc?
• Cum \mi \nregistrez terminalul mobil \n 

re]ea?
• Cum modific ordinea re]elelor \n lista de 

re]ele preferate?

Cum selectez o re]ea \n timp ce
c`l`toresc?
|n majoritatea cazurilor cånd c`l`tore[ti,

terminalul t`u mobil trece automat la o re]ea
disponibil`.
Dac` ai o list` de re]ele preferate, terminalul t`u
mobil va scana mai \ntåi re]elele disponibile \n
list`.
Dac` terminalul t`u continu` s` afi[eze un nivel
sc`zut al acoperirii re]elei, po]i \ncerca s`
\mbun`t`]e[ti nivelul de acoperire selectånd o
alt` re]ea. |n op]iunile terminalului mobil, click
pe Network. Seteaz` cåmpul Selection Mode pe
Manual. Click pe butonul Scan for Available
Networks. |n lista de re]ele, click pe o re]ea.
Click pe Select Network.
Trebuie s` activezi serviciul Roaming pe cartela
ta SIM \nainte de a putea selecta o alt` re]ea.
Pentru mai multe informa]ii despre roaming [i
re]elele ce pot fi trecute \n lista de preferin]e a
terminalului t`u, contacteaz`-]i furnizorul de
servicii.

Not`:
Terminalul t`u mobil se conecteaz` la re]eaua
selectat` [i r`måne conectat pân` cånd selectezi
din nou re]eaua ta sau alt` re]ea.
Pentru a–l reconecta la re]eaua ta, click pe
Network \n op]iunile terminalului mobil. Seteaz`
cåmpul Selection Mode pe Automatic.

Cum \mi \nregistrez terminalul
mobil \n re]ea?
Cånd selectezi o re]ea diferit` sau \ncarci
programe noi, terminalul t`u se \nregistreaz`
automat \n re]ea. Pentru a-]i \nregistra manual
terminalul mobil, click pe Host Routing Table \n
op]iunile terminalului. Click pe roti]a de
navigare. Click pe Register Now.

Cum modific ordinea re]elelor \n
lista de re]ele preferate?
Pentru a modifica ordinea re]elelor enumerate \n
lista ta de re]ele preferate, selecteaz` re]eaua pe
care dore[ti s` o plasezi mai sus \n list`. Click pe
roti]a de navigare. Click pe Edit. Schimb`
prioritatea re]elei [i salveaz` modific`rile
efectuate. Editeaz` prioritatea altor re]ele pån`
cånd lista de re]ele preferate se afl` \n ordinea
dorit`.
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Cartela SIM

• Despre agenda de pe cartela SIM 

• Ad`ugarea contactelor pe cartela SIM

• Ad`ugarea contactelor din cartela SIM \n 
agenda terminalului mobil

• Administrarea contactelor pe cartela SIM

• Salvarea mesajelor scrise pe cartela SIM 

• Setarea siguran]ei cartelei SIM

• Modificarea codului PIN al cartelei SIM 

Despre agenda de pe cartela SIM 
Agenda de pe cartela ta SIM \]i ofer` acces la
contactele pe care le–ai salvat pe cartela SIM.
Contactele din agenda de pe cartela SIM sunt
diferite fa]` de cele salvate \n agenda
terminalului mobil. Dac` utilizezi o alt` cartel`
SIM \n terminalul t`u, contactele din agenda
cartelei tale SIM se schimb`. Totu[i, contactele
din agenda terminalului mobil vor fi întotdeauna
disponibile. Po]i ad`uga contacte din agenda
cartelei tale SIM \n agenda terminalului mobil.

Po]i ad`uga edit`ri ADN (num`r apelare
abreviat) \n agenda cartelei tale SIM [i vizualiza
edit`rile ADN [i edit`rile SDN (num`r apelare
servicii). Edit`rile ADN apar \n text normal [i
edit`rile SDN apar \n text \ngro[at.

Po]i crea sau edita contacte pe cartela SIM \n
cazul \n care cartela ta SIM este prev`zut` pentru
agenda cartelei SIM. Pentru mai multe informa]ii,
contacteaza-]i furnizorul de servicii.

Ad`ugarea contactelor pe cartela
SIM 
1. |n agend`, click pe roti]a de navigare.

2. Click pe SIM Phone Book.

3. Click pe roti]a de navigare.

4. Click pe New.

5. Editeaz` informa]iile referitoare la contact. 

6. Click pe roti]a de navigare.

7. Click pe Save.

Ad`ugarea contactelor din cartela
SIM \n agenda terminalului mobil
1. |n agend`, click pe roti]a de navigare.

2. Click pe SIM Phone Book.

3. Click pe roti]a de navigare.

4. Click pe Copy All To Address Book.

Note:

Dac` \ncerci s` copiezi un contact de pe cartela
SIM [i num`rul de telefon exist` deja \n agenda
terminalului mobil, contactul de pe cartela SIM
nu se va copia.

Dac` \ncerci s` copiezi un contact de pe cartela
SIM [i numele contactului exist` deja \n agenda
terminalului mobil, contactul de pe cartela SIM
se va copia indiferent dac` agenda ta este sau
nu configurat` pentru a permite repetarea
numelor. 

Administrarea contactelor pe
cartela SIM
Click pe un contact din agenda cartelei SIM.
Realizeaz` una dintre ac]iunile urm`toare:

• Editeaz`

• {terge

Salvarea mesajelor scrise pe cartela
SIM
Cånd schimbi cartela SIM, toate mesajele scrise
salvate pe aceasta sunt importate \n terminalul
t`u mobil. Po]i seta op]iunile de mesaje scrise ale
terminalului mobil pentru a p`stra acele mesaje
pe cartela SIM dup` ce acestea sunt salvate pe
terminalul mobil.

|n op]iunile terminalului mobil, click pe SMS.
Seteaz` cåmpul Leave messages on SIM card pe
Yes. Click pe roti]a de navigare. Click pe Save.
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Setarea siguran]ei cartelei SIM 
1. |n op]iunile terminalului mobil, click pe SIM 

Card.
2. Click pe roti]a de navigare.
3. Click pe Enable Security.
4. Tasteaz` codul PIN al cartelei tale SIM.
5. Click pe roti]a de navigare.

Note:

Furnizorul t`u de servicii trebuie s` \]i furnizeze
un cod PIN pentru siguran]a cartelei tale SIM.
Dac` întroduci incorect codul PIN al cartelei tale
SIM de trei ori, cartela ta SIM nu va mai
func]iona. Pentru mai multe informa]ii,
contacteaz`-]i furnizorul de servicii.

Modificarea codului PIN al cartelei
SIM 
Pentru a modifica codul PIN al cartelei SIM,
trebuie activat` siguran]a cartelei SIM.
1. În op]iunile terminalului mobil, click pe

SIM Card.
2. Click pe roti]a de navigare.
3. Click pe Change PIN Code.
4. Tasteaz` codul PIN actual al cartelei SIM.
5. Click pe roti]a de navigare.
6. Tasteaz` un nou cod PIN al cartelei SIM.
7. Click pe roti]a de navigare.
8. Tasteaz` din nou noul cod PIN al cartelei 

SIM.
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Siguran]`

• Setarea parolei terminalului mobil
• Blocarea terminalului mobil
• Blocarea tastaturii
• Protejarea con]inutului terminalului mobil
• Reducerea dimensiunii con]inutului

terminalului mobil
• Regenerarea codurilor de criptare 
• Memorarea parolei
• Crearea parolei aleatoare
• Utilizarea administratorului de parole
• Copierea parolei
• Verificarea software-ului de siguran]`
• Împiedicarea transmiterii datelor de c`tre

ter]e aplica]ii 
• Resetarea terminalului mobil
• Setarea informa]iilor referitoare la posesor
• Siguran]` – \ntreb`ri frecvente

Despre parola terminalului mobil
Dac` tastezi incorect parola de cinci ori, trebuie
s` tastezi blackberry ca s` po]i continua. La
\ncerc`ri ulterioare de introducere a parolei, sunt
afi[ate caracterele pe care le tastezi.
Dac` tastezi incorect parola de zece ori, vor fi
[terse toate informa]iile de pe terminalul t`u
mobil din motive de siguran]`.
Dac` terminalul t`u mobil este conectat la un
cont de e–mail utilizånd un BlackBerry Enterprise
Server, unele set`ri de siguran]` pot s` difere.
Pentru mai multe informa]ii, contacteaz`-]i
administratorul de sistem.

Setarea parolei terminalului mobil
1. |n op]iunile terminalului mobil, click pe

Security.
2.   Seteaz` cåmpul Password pe Enabled.
3. Seteaz` op]iunile de siguran]`.
4. Click pe roti]a de navigare.
5. Click pe Save.
6. Editeaz` parola terminalului mobil.
7. Click pe roti]a de navigare.
8. Reediteaz` parola terminalului mobil.
9. Click pe roti]a de navigare.

Legat de acest subiect
• Despre parola terminalului mobil
• Modificarea parolei terminalului mobil
• Invalidarea parolei terminalului mobil

Modificarea parolei terminalului
mobil
1. |n op]iunile terminalului mobil, click pe

Security.
2. Click pe roti]a de navigare.
3. Click pe Change Password.
4. Editeaz` parola curent` a terminalului

mobil.
5. Click pe roti]a de navigare.
6. Tasteaz` o nou` parol` a terminalului mobil.
7. Click pe roti]a de navigare.
8. Reediteaz` noua parol` a terminalului

mobil.
9. Click pe roti]a de navigare.

Legat de acest subiect
• Despre parola terminalului mobil
• Invalidarea parolei terminalului mobil

Invalidarea parolei terminalului
mobil
1. |n op]iunile terminalului mobil, click pe

Security. 
2. Seteaz` cåmpul Password pe Disabled.
3. Click pe roti]a de navigare.
4. Click pe Save.
5. Tasteaz` parola terminalului mobil.
6. Click pe roti]a de navigare.

Legat de acest subiect
• Despre parola terminalului mobil
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Blocarea terminalului mobil
Odat` setat` parola terminalului mobil, pe
ecranul principal, click pe Lock.
Pentru a debloca terminalul mobil, pe ecranul
Blocare, ruleaz` roti]a de navigare. |n caseta de
dialog „Introducere parol`“, editeaz`-]i parola.

Legat de acest subiect

• Despre parola terminalului mobil

Despre blocarea tastaturii
Dac` nu setezi o parol` a terminalului mobil, î]i
po]i bloca tastatura pentru a \mpiedica apelurile
accidentale sau tastarea accidental` a
caracterelor. 

Blocarea tastaturii
Pe ecranul principal, click pe Keyboard Lock.
Pentru a debloca tastatura, dublu click pe roti]a
de navigare.

Legat de acest subiect

• Despre blocarea tastaturii

Despre protec]ia [i comprimarea
con]inutului
Protec]ia con]inutului cripteaz` datele
terminalului t`u mobil. Cånd terminalul mobil
este blocat cu parol`, un lac`t deschis \n
sec]iunea status a terminalului mobil indic`
faptul c` este în desf`[urare criptarea. Un lac`t
închis indic` faptul c` criptarea este complet`.
Dup` ce introduci parola terminalului mobil,
datele de pe terminalul t`u mobil vor fi
decriptate pe m`sur` ce le accesezi.
Pentru a proteja con]inutul, trebuie s` ai activat`
o parol` a terminalului mobil.
Comprimarea con]inutului reduce dimensiunea
datelor memorate pe terminalul t`u mobil,
p`stråndu–se integritatea acestora.

Protejarea con]inutului terminalului
mobil

1. |n op]iunile terminalului mobil, click pe
Security.

2. Seteaz` cåmpul Content Protection pe
Enabled.

3. Click pe roti]a de navigare.
4. Click pe Save.
5. Tasteaz` parola terminalului mobil.
6. Click pe roti]a de navigare.

Not`:

Dac` nu ai activat parola terminalului mobil
\nainte de a activa protec]ia con]inutului, ]i se va
solicita s` setezi o parol` a terminalului atunci
cånd salvezi set`rile de siguran]`.

Legat de acest subiect

• Despre protec]ia [i comprimarea 
con]inutului

Reducerea dimensiunii con]inutului
terminalului mobil

1. |n op]iunile terminalului mobil, click pe
Security.

2. Seteaz` cåmpul Content Compression pe
Enabled.

3. Click pe roti]a de navigare.
4. Click pe Save.
5. Dac` ai activat o parol` pentru terminalul

mobil, tasteaz` parola.
6. Click pe roti]a de navigare.

Legat de acest subiect

• Despre protec]ia [i comprimarea 
con]inutului
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Despre codul de criptare
Dac` terminalul t`u mobil este conectat la un
cont de e–mail utilizånd Enterprise Server sau
BlackBerry Desktop Redirector, codul de criptare
protejeaz` datele \n timp ce acestea sunt
transmise \ntre BlackBerry Enterprise Server sau
BlackBerry Desktop Redirector [i terminalul
mobil. Codurile de criptare sunt generate \n mod
automat, \ns` po]i regenera oricånd codurile
manual. 

Regenerarea codurilor de criptare
Dac` terminalul t`u mobil este conectat la un
cont de e–mail, utilizånd BlackBerry Enterprise
Server versiunea 4.0, po]i regenera codul de
criptare din terminalul mobil. |n op]iunile de
siguran]`, selecteaz` o configura]ie actual`. Click
pe roti]a de navigare. Click pe Regenerate
Encryption Key.

Dac` terminalul t`u mobil este conectat la un
cont de e–mail utilizånd BlackBerry Enterprise
Server versiunea 3.6 sau o versiune mai nou`
pentru Microsoft® Exchange, BlackBerry
Enterprise Server versiunea 2.2 sau o versiune
mai nou` pentru IBM® Lotus® Domino® sau
dac` utilizezi BlackBerry Desktop Redirector
pentru a redirec]iona e–mailul c`tre terminalul
t`u mobil, actualizeaz` codul de criptare
utilizånd BlackBerry Desktop Software. Pentru
mai multe informa]ii, consult` BlackBerry
Desktop Software Online Help.

Legat de acest subiect

• Despre codul de criptare

Despre administratorul de parole
Utilizeaz` administratorul de parole pentru a-]i
crea [i memora toate parolele. Administratorul
de parole este blocat cu o singur` parol`, astfel
c` \]i po]i p`stra toate parolele \ntr–un singur
loc.

Po]i utiliza administratorul de parole pentru a
genera parole aleatoare care con]in litere,
numere [i simboluri.

Prima dat` cånd deschizi administratorul de
parole, trebuie s` creezi o parol` a
administratorului de parole. Informa]iile din
administratorul de parole sunt criptate [i vor fi
decriptate doar atunci cånd editezi aceast`
parol`.

Not`:

Parolele memorate \n administratorul de parole
sunt criptate; totu[i, dac` copiezi parola, o po]i
alipi [i \n alte aplica]ii din terminalul mobil. |n
momentul cånd parola este copiat` pe clipboard,
aceasta nu este criptat`.

Memorarea parolei
1. |n administratorul de parole, click pe roti]a 

de navigare.

2. Click pe New.

3. Editeaz` informa]iile referitoare la parol`.

4. Click pe roti]a de navigare.

5. Click pe Save.

Legat de acest subiect

• Despre administratorul de parole 

Creare parolei aleatoare
1. |n administratorul de parole, click pe roti]a 

de navigare.

2. Click pe New.

3. Editeaz` o denumire pentru parol`.

4. Click pe roti]a de navigare.

5. Click pe Random Password.

6. Editeaz` orice informa]ii suplimentare 
despre parol`.

7. Click pe roti]a de navigare.

8. Click pe Save.
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Utilizarea administratorului de
parole
Click pe editare parol`. Realizeaz` una dintre
ac]iunile urm`toare:
• Vizualizeaz` 
• Editeaz`
• {terge
Pentru a schima parola administratorului de
parole, click pe roti]a de navigare. Click pe
Change password. Click pe Yes. Editeaz` noua
ta parol`. Confirm` noua ta parol`. Click pe Ok.

Copierea parolei
|n administratorul de parole, selecteaz` editare
parol`. Click pe roti]a de navigare. Click pe Copy
to Clipboard. Pentru a [terge parola din
clipboard, \n administratorul de parole, click pe
roti]a de navigare. Click pe Clear Clipboard.
Pentru a alipi parola, plaseaz` cursorul unde
dore[ti s` o introduci. Click pe roti]a de navigare.
Click pe Paste.

Aten]ie:
Parolele copiate \n clipboard nu sunt criptate.

Despre autotestele de siguran]`
Programul autotestului de siguran]` verific` dac`
este implementat corespunz`tor software-ul de
siguran]` pe terminalul t`u mobil. Testele
func]ioneaz` automat la pornirea terminalului
t`u mobil.

Verificarea software–ului de
siguran]`
|n op]iunile terminalului mobil, click pe Security.
Click pe roti]a de navigare. Click pe Verify
Security Software.

Legat de acest subiect
• Despre autotestele de siguran]`

Despre set`rile firewall
Dac` ai o ter]` aplica]ie de pe terminalul t`u
mobil, op]iunea de firewall \mpiedic`
transmiterea datelor de c`tre aceste aplica]ii f`r`
acordul t`u.

Legat de acest subiect
• Aspecte legale

|mpiedicarea transmiterii datelor de
c`tre ter]e aplica]ii  
Cånd o ter]` aplica]ie de pe terminalul t`u mobil
\ncearc` s` transmit` date, apare o caset` de
dialog pe ecran. Accept` sau respinge solicitarea
de conectare. 
Pentru a reseta \n orice moment set`rile de
firewall, \n op]iunile terminalului mobil, click pe
Firewall. Click pe roti]a de navigare. Click pe
Reset Settings.

Legat de acest subiect
• Despre set`rile firewall 
• Aspecte legale

Resetarea terminalului mobil

Aten]ie:
Aceast` procedur` invalideaz` toate
configura]iile [i elimin` toate datele, inclusiv
parole [i chei de criptare, de pe terminalul mobil.
|nainte de a reseta terminalul, verific` dac`
exist` o copie de rezerv` a datelor.

1. În op]iunile terminalului mobil, click pe
Security.

2. Click pe roti]a de navigare.
3. Click pe Wipe Handheld.
4. Click pe Continue.
5. Tasteaz` blackberry.

Legat de acest subiect

• Cum recuperez datele terminalului mobil
dup` ce le–am [ters?

Setarea informa]iilor referitoare la
posesor
|n op]iunile terminalului, click pe Owner.
Editeaz` informa]iile referitoare la contactul t`u.
Click pe roti]a de navigare. Click pe Save.

Not`:
Informa]iile referitoare la posesor apar pe ecran
atunci cånd \]i blochezi terminalul mobil.



61

BrickBreaker

• Joac` BrickBreaker
• Cum setez viteza paletei?
• Cum setez paleta s` accelereze \n timp ce 

rulez roti]a de navigare?

Joac` BrickBreaker
Obiectivul acestui joc este distrugerea c`r`mizilor
utilizånd o palet` [i o minge. Pentru a muta
paleta, ruleaz` roti]a de navigare. Pentru a
elibera mingea cånd este \n modul prindere sau
pentru a trage cu laser sau cu arma, apas` tasta
Space.
|n timpul jocului, urm`toarele capsule cad din
c`r`mizile pe care le distrugi:
• Long lunge[te paleta.
• Slow \ncetine[te viteza mingii.
• Gun \]i permite s` tragi trei rachete \n 

c`r`mizi.
• Laser \]i permite s` tragi nelimitat cu raze 

laser \n c`r`mizi.
• Multi multiplic` num`rul de mingi.
• Catch \]i permite s` prinzi [i s` ]ii mingea.
• Skip te avanseaz` la nivelul urm`tor.
• Flip schimb` direc]ia de mi[care a paletei.
• Life \]i d` o via]` \n plus. 

Cum setez viteza paletei?
|n op]iunile BrickBreaker, seteaz` cåmpul Paddle

Movement Speed.

Cum setez paleta s` accelereze \n
timp ce rulez roti]a de navigare?
|n op]iunile BrickBreaker, seteaz` cåmpul Paddle
Acceleration.
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Configurarea terminalului mobil

• Despre configura]iile terminalului mobil
• Primirea noilor configura]ii pe terminalul

mobil
• Acceptarea configura]iei noului terminal

mobil
• Administrarea configura]iilor terminalului

mobil
• Recuperarea configura]iei terminalului mobil

Despre configura]iile terminalului
mobil
Configura]iile terminalului mobil stabilesc
serviciile disponibile de pe terminalul t`u mobil.
Dac` terminalul t`u mobil este conectat la un
cont de e–mail utilizånd BlackBerry Enterprise
Server, administratorul t`u de sistem poate
trimite pe terminalul mobil configura]iile care
stabilesc dac` sunt disponibile servicii precum
sincronizarea calendarului de la distan]`.  

Primirea noilor configura]ii pe
terminalul mobil
Configura]iile terminalului mobil ajung pe
aparatul t`u \ntr–unul din modurile urm`toare:
• prin re]eaua de telefonie mobil` de la 

furnizorul t`u de servicii
• prin re]eaua de telefonie mobil` cånd 

administratorul t`u de sistem efectueaz` o 
modificare asupra BlackBerry Enterprise 
Server

• prin BlackBerry Desktop Software cånd \]i 
conectezi terminalul mobil la calculator

Acceptarea configura]iei noului
terminal mobil 
Configura]iile terminalului mobil trebuie
acceptate \n mod automat de terminalul t`u
mobil. |n cazul \n care este disponibil` o nou`
configura]ie a terminalului mobil [i nu este
acceptat` \n mod automat, apare un nou icon de
tip carte \n sec]iunea de stare de pe ecran.

Pentru a accepta manual configura]ia
terminalului mobil, \n op]iunile terminalului
mobil, click pe Service Book. Click pe noua
configura]ie a terminalului mobil. Click pe
Accept.

Administrarea configura]iilor
terminalului mobil
|n op]iunile terminalului mobil, click pe Service
Book. Click pe o configura]ie aparat. Realizeaz`
una dintre ac]iunile urm`toare:

• Vizualizeaz`
• {terge

Recuperarea configura]iei
terminalului mobil
|n op]iunile terminalului mobil, click pe Service
Book. Click pe roti]a de navigare. Click pe
Undelete.
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Întreb`ri frecvente

• De ce unele dintre func]iile descrise nu sunt 
disponibile \n terminalul meu mobil?

• Ce versiune de software este \n terminalul 
meu mobil?

• E–mail [i mesaje PIN – \ntreb`ri frecvente
• Mesaje scrise – \ntreb`ri frecvente
• Ata[amente – \ntreb`ri frecvente
• Telefon – \ntreb`ri frecvente
• Browser – \ntreb`ri frecvente
• Desc`rcare – \ntreb`ri frecvente
• Contacte – \ntreb`ri frecvente
• Calendar – \ntreb`ri frecvente
• Program`ri – \ntreb`ri frecvente
• Memo – \ntreb`ri frecvente
• Bluetooth® – \ntreb`ri frecvente
• Sincronizare – \ntreb`ri frecvente
• Editare – \ntreb`ri frecvente
• Alarm` – \ntreb`ri frecvente
• Acoperire re]ea – \ntreb`ri frecvente
• Securitate – \ntreb`ri frecvente

De ce unele dintre func]iile descrise
nu sunt disponibile pe terminalul
meu mobil?
|n func]ie de planul furnizorului de servicii sau
de tipul de cont de e–mail pe care \l utilizezi,
unele func]ii pot s` nu fie disponibile \n
terminalul mobil. În plus, este posibil ca
terminalul mobil s` nu fi fost prev`zut pentru
anumite func]ii de c`tre administratorul de
sistem. Pentru mai multe informa]ii, contacteaz`
furnizorul de servicii sau administratorul de
sistem.

Ce versiune de software este \n
terminalul meu mobil?
Pentru a vizualiza informa]iile privind terminalul
mobil cum ar fi tipul terminalului mobil,
versiunea de software [i informa]ii privind
dreptul de autor, \n op]iunile terminalului mobil,
click pe About. Pentru a reveni la op]iunile
terminalului mobil, apas` de dou` ori pe butonul
Escape.
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E–mail [i mesaje PIN – întreb`ri frecvente

• De ce nu pot s` trimit mesaje e–mail sau
PIN?

• De ce nu pot s` primesc mesaje e–mail sau
PIN?

• De ce op]iunea de meniu de a trimite un
mesaj e–mail sau PIN nu este disponibil`?

• Pot s` verific dac` un mesaj e–mail sau PIN
a ajuns la destinatari?

• Pot opri trimiterea unui mesaj e–mail?
• De ce unele mesaje sunt deja \n terminalul

meu mobil?
• Cum creez [i utilizez link–uri \n mesaje?
• De ce apare “More available” la finalul

mesajului?
• Pot s` arhivez mesaje?
• De ce nu pot s` v`d un mesaj nou din lista

de mesaje de[i am primit notificare?
• De ce apare un icon diferit lång` unele

elemente din lista de mesaje?
• Cum pot afi[a mai mult de un rånd din

subiect pentru mesajele e–mail sau PIN?
• Cum identific mesajele PIN primite cu

prioritate ridicat`?
• Pot s` elimin mesajul de confirmare care

apare \nainte de a [terge mesajele?
• De ce unele dintre mesajele mele s–au [ters

din terminalul mobil?
• Cum schimb perioada \n care mesajele

r`mån \n lista de mesaje?
• Cum restric]ionez tipurile de mesaje e–mail

trimise c`tre terminalul meu mobil?
• Cum creez un filtru generic?
• De ce sunt trimise unele mesaje c`tre

terminalul meu mobil de[i am creat un
filtru?

• De ce nu pot specifica unele directoare spre
care s` fie redirec]ionate mesajele?

• Cum fac modific`ri \n directoarele din
terminalul meu mobil?

• Cum opresc trimiterea mesajelor e–mail
c`tre terminalul meu mobil?

De ce nu pot s` trimit mesaje
e–mail sau PIN?
Verific` dac` semnalul radio al terminalul t`u
mobil este pornit [i dac` te afli \n aria de
acoperire. Pentru mai multe \nforma]ii privind
nivelurile de acoperire, vezi documenta]ia tiparit`
care \nso]e[te terminalul mobil.
Dac` trimi]i un mesaj [i nu te afli \n aria de
acoperire, terminalul mobil trimite mesajul cånd
revii \n aria de acoperire.

De ce nu pot s` primesc mesaje
e–mail sau PIN?
Verific` dac` semnalul radio al terminalului t`u
mobil este pornit [i dac` te afli \n aria de
acoperire. Pentru mai multe informa]ii privind
nivelurile de acoperire, vezi documenta]ia tip`rit`
care \nso]e[te terminalul mobil.
Dac` nu prime[ti mesaje e–mail, verific` dac`
sunt activate filtrele care restric]ioneaz` mesajele
trimise c`tre terminalul t`u mobil. Pentru mai
multe informa]ii, vezi „Utilizeaz` filtre e-mail“.
Verific` dac` terminalul t`u mobil are activat`
redirec]ionarea e–mailului. Dac` utilizezi
BlackBerry Desktop Software, \n instrumentul
Set`ri Redirector, verific` dac` c`su]a de bifare
Redirect Incoming Messages to your Handheld
este selectat`.
Dac` terminalul mobil este conectat la un cont
de e–mail utilizånd versiunea 4.0 BlackBerry
Enterprise Server, \n op]iunile de mesaje, click pe
E–mail Settings. Verific` dac` cåmpul Redirect
to handheld este setat la Yes. Dac` ai configurat
anumite directoare pentru a redirec]iona
mesajele e–mail c`tre terminalul t`u mobil, \n
ecranul Redirec]ionare directoare, verific` dac`
sunt selectate corect directoarele de unde este
redirec]ionat e-mailul.
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De ce op]iunea de meniu de a
trimite mesaje e–mail sau PIN nu
este disponibil`?
Dac` nu ai o adres` de e–mail sau PIN salvat`
pentru contact, op]iunea de a trimite un mesaj
e–mail sau PIN acelui contact nu apare. |n
agend`, adaug` o adres` de e–mail sau un
num`r PIN pentru contact.

Pot s` verific dac` un mesaj e–mail
sau PIN a ajuns la destinatari? 
Da. Pentru a primi o confirmare de primire a
mesajului e–mail, dac` terminalul t`u mobil este
conectat  la un cont de e–mail utilizånd
BlackBerry Enterprise Server, editeaz` <confirm>
\naintea subiectului mesajului t`u.

Pentru mesaje PIN, cånd mesajul a fost trimis
spre un terminal mobil, apare un D lång` semnul
de bifare \n lista de mesaje.

Pot opri trimiterea unui mesaj
e–mail?
Da, dac` semnalul radio al terminalului mobil
este oprit sau nu te afli \n aria de acoperire.
Dac` apare un icon circular lång` mesaj, [terge
mesajul pentru a nu fi trimis.

Dac` semnalul radio al terminalului mobil este
pornit [i te afli \n aria de acoperire, mesajele
suspendate sunt trimise imediat, astfel c` nu po]i
opri trimiterea mesajului.

De ce unele mesaje sunt deja \n
terminalul meu mobil?
Cånd ai primit prima dat` terminalul mobil [i ori
de cåte ori actualizezi software–ul, apar cåteva
mesaje de \ntåmpinare. Aceste mesaje ofer`
informa]ii [i sfaturi pentru utilizarea terminalului
mobil.

Dac` terminalul mobil este conectat la un cont
e–mail utilizånd versiunea 4.0 BlackBerry
Enterprise Server, cånd \l porne[ti pentru prima
dat`, este posibil s` apar` un num`r de mesaje
e–mail recente. Pentru mai multe informa]ii,
contacteaz` administratorul de sistem.

Cum creez [i utilizez linkuri \n
mesaje?
Linkurile apar \n mesajele tale ca text subliniat.
Mesajele pot con]ine linkuri ale diferitelor
elemente cum ar fi numere de telefon, site–uri
web [i adrese de e–mail. Cånd prime[ti un mesaj
care con]ine un link, click pe link. |n meniu, click
pe ac]iunile care se aplic` tipului de link selectat.

Terminalul mobil recunoa[te automat multe din
elemente ca link. Pentru a crea un link pentru un
PIN, editeaz` pin: \nainte de a edita num`rul de
PIN.

De ce apare “More available” la
finalul mesajului?
Mesajele lungi sunt trimise terminalului mobil pe
sec]iuni. Dup` ce ai citit prima sec]iune,
urm`toarea este trimis` automat terminalului
mobil, dac` te afli \n aria de acoperire. Totu[i,
este nevoie de cåteva secunde \nainte ca
terminalul mobil s` primeasc` urm`toarea
sec]iune.
Pentru a trimite numai prima sec]iune a
mesajelor lungi c`tre terminalul t`u mobil, \n
op]iunile de mesaje, click pe General Options.
Seteaz` cåmpul Auto More pe No. Data viitoare
cånd prime[ti un mesaj lung, apare More
available \n josul paginii. Pentru a vedea mai
mult din mesaj, click pe roti]a de navigare. Click
pe More. Pentru a vizualiza restul mesajului, click
pe More All.

Pot s` arhivez mesajele?
Da. Dac` ai activat sincronizarea mobil` a 
e–mailului pentru terminalul t`u mobil, orice
mesaj pe care \l activezi este arhivat [i în contul
de e–mail.

Dac` terminalul t`u mobil nu este autorizat
pentru sincronizarea mobil` a e–mailului, acesta
trebuie integrat \ntr–un cont de e–mail utilizånd
BlackBerry Desktop Redirector sau BlackBerry
Enterprise Server pentru a arhiva mesajele.
Trebuie s` realizezi o sincronizare ini]ial` a
e–mailului cu BlackBerry Desktop Software astfel
\ncåt directoarele din contul de e–mail s` apar`
\n terminalul mobil. Pentru mai multe informa]ii
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privind configurarea manual` a sincroniz`rii
e–mailului, vezi BlackBerry Desktop Software
Online Help.

De ce nu pot vedea un mesaj nou
din lista de mesaje de[i am primit
notificare?
Dac` mesajele e–mail sunt trimise terminalului
mobil t`u din directoarele contului de e–mail
specifice [i \n op]iunile generale de mesaj setezi
op]iunea Hide Filed Messages pe Yes, un nou
mesaj trimis terminalului mobil t`u este arhivat
automat [i nu va aparea \n lista de mesaje.
Pentru a vizualiz` toate mesajele tale, seteaz`
cåmpul Hide Filed Messages pe No.

De ce apare un icon diferit lång`
unele elemente din lista de mesaje?
Iconuri diferite sunt utilizate \n lista de mesaje
pentru a indica elemente diferite, cum ar fi
starea mesajelor, paginile web salvate,
\nregistr`rile apelurilor [i mesajele e–mail cu
ata[amente.

Cånd telefonezi sau prime[ti un apel, terminalul
mobil creeaz` o \nregistrare a apelului care
con]ine informa]ii despre apel. Pentru a invalida
\nregistr`rile apelului, \n op]iunile telefonului,
click pe Call Logging. Seteaz` Show Logs din
cåmpul Message List pe No.

Cum pot afi[a mai mult de un rånd
din subiect pentru mesajele e–mail
sau PIN?
Dac` vrei s` afi[ezi mai mult de un rånd din
subiectul mesajelor tale, po]i ascunde ora la care
mesajul a fost primit [i numele expeditorului sau
destinatarului mesajului. |n op]iunile de mesaje,
click pe General Options. Seteaz` cåmpurile
Display Time [i Display Name pe No.

Cum identific mesajele PIN primite
cu prioritate ridicat`?
|n op]iunile de mesaje, click pe General Options.
Seteaz` cåmpul Make PIN Messages Level 1 pe
Yes.

Pot s` elimin mesajul de confirmare
care apare \nainte de a [terge
mesajele?
Da. |n op]iunile de mesaje, click pe General
Options. Seteaz` op]iunea Confirm Delete pe
No.

De ce unele dintre mesajele mele
s–au [ters din terminalul mobil ?
Dac` memoria terminalului t`u mobil este plin`,
terminalul mobil [terge mesajele vechi din lista
de mesaje pentru a le putea g`zdui pe cele noi.
Nu va [terge mesajele salvate.

Dac` ai activat sincronizarea mobil` a 
e–mailului, mesajele pe care le [tergi din contul
de e–mail sunt de asemenea [terse din
terminalul mobil. Mesajele pe care le [tergi din
terminalul mobil sunt de asemenea [terse din
contul de e–mail. 

Dac` ai [ters mai multe mesaje utilizånd Delete
Prior, mesajele sunt [terse numai din terminalul
mobil.

Cum schimb perioada \n care
mesajele r`mån \n lista de mesaje?
Pentru a modifica num`rul de zile pentru
p`strarea mesajelor \n lista de mesaje, click pe
General Options \n op]iunile de mesaje. Seteaz`
cåmpul Keep Messages.

Mesajele trimise c`tre terminalul mobil care sunt
mai vechi decåt num`rul zilelor pe care \l
specifici \n cåmpul Keep Messages sunt [terse
din terminalul mobil. Mesajele pot fi recuperate
totu[i, dac` setezi cåmpul Keep Messages la o
perioad` de timp mai lung`. Cånd m`re[ti
durata din acest cåmp, orice mesaj trimis c`tre
terminalul mobil \n aceast` perioad` de timp
apare \n lista de mesaje.

Cum restric]ionez tipurile de mesaje
e–mail trimise c`tre terminalul meu
mobil?
Po]i crea filtre de e–mail pentru a trimite mesaje
e–mail specifice c`tre terminalul t`u mobil.
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Pentru mai multe informa]ii, a se vedea:
“Creeaza un filtru de e–mail”.

Pentru a opri trimiterea c`tre terminalul t`u
mobil a mesajelor care nu \ntrunesc criteriile
filtrului, click pe E–mail Filters \n op]iunile de
mesaje. Seteaz` cåmpul If no filters apply, send
e–mail to handheld pe No.

Cum creez un filtru generic?
Pentru a crea un filtru generic, utilizeaz`
caractere de substitu]ie atunci cånd se specific`
contactele la care filtrul se aplic`. |n cåmpul
From, specific` o parte din adresa expeditorului
[i utilizeaz` un asterisc (*) \n locul p`r]ii r`mase.

De ce sunt trimise unele mesaje
c`tre terminalul meu mobil de[i am
creat un filtru?
Un filtru trebuie autorizat \nainte de a fi aplicat
mesajelor tale. |n op]iunile de mesaje pentru
filtrele de e–mail, verific` dac` sunt autorizate
casetele de bifare \n afar` de toate filtrele pe
care vrei s` le aplici mesajelor tale. Verific` dac`
filtrele sunt \n ordine corect`, astfel \ncåt s`
poat` fi aplicate corect mesajelor.

De ce nu pot specifica unele
directoare spre care s` fie
redirec]ionate mesajele?
Pe ecranul Redirec]ionare Directoare, dac`
casetele de bifare de lång` numele directoarelor
apar cu margini incomplete, acele directoare nu
sunt autorizate pentru redirec]ionare. Dac`
terminalul mobil este conectat la un cont de
e–mail utilizånd versiunea 4.0 BlackBerry
Enterprise Server, directoarele sunt activate
automat dup` o scurt` perioad` de timp. Pentru
a actualiza manual toate directoarele de
redirec]ionare, pe ecranul Actualizare E–mail,
seteaz` cåmpul Wireless Reconcile pe Off.
Salveaz` modific`rile. Deschide din nou ecranul
de Actualizare E–mail [i seteaz` cåmpul Wireless
Reconcile pe On. Salveaz` modific`rile.

Cum fac modific`ri \n directoarele
din terminalul meu mobil?
Nu po]i ad`uga, edita sau [terge directoare din
terminalul mobil. Pentru a ad`uga, edita sau
[terge directoare, modific`-le \n contul e–mail de
pe desktop [i sincronizeaz`-le cu terminalul t`u
mobil.

Dac` terminalul t`u mobil este autorizat pentru
sincronizare mobil` e–mail, modific`rile pe care
le faci directoarelor din contul de e–mail sunt
sincronizate cu terminalul t`u prin re]eaua
mobil`.

Dac` terminalul mobil nu este autorizat pentru
sincronizare mobil` e–mail, sincronizeaz`
e–mailul manual utilizånd BlackBerry Desktop
Software. Pentru mai multe informa]ii, consult`
BlackBerry Desktop Software Intellisync Online
Help.

Cum opresc trimiterea mesajelor
e–mail c`tre terminalul meu mobil?
Dac` utilizezi BlackBerry Desktop Software, \n
instrumentul Set`ri Redirector, [terge caseta de
bifare Redirect incoming messages to your
handheld. Dac` terminalul t`u mobil este
conectat la un cont de e–mail utilizånd versiunea
4.0 BlackBerry Enterprise Server, \n op]iunile de
mesaj, click pe Set`rile E–mail. Seteaz` cåmpul
Send E–mail To Handheld pe No.
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Mesaje scrise – întreb`ri frecvente

• De ce nu pot s` trimit mesaje scrise?
• Pot sa verific dac` mesajul scris a ajuns la

destinatari?
• Cum afi[ez mai multe mesaje \n ecranul de

mesaje scrise?
• Pot s` setez afi[area mesajului scris?
• De ce unele mesaje s–au [ters din

terminalul mobil?
• De ce nu apar \n terminalul meu mobil toate

op]iunile SMS descrise?
• Ce sunt cåmpurile Validity Period, Sent As [i

Network to Send Over din op]iunile SMS?

De ce nu pot s` trimit mesaje
scrise?
Verific` dac` semnalul radio al terminalului t`u
mobil este pornit [i dac` te afli \n aria de
acoperire. Pentru mai multe informa]ii privind
nivelurile de acoperire, vezi documenta]ia tip`rit`
care \nso]este terminalul mobil.
Dac` trimi]i un mesaj [i nu te afli \n aria de
acoperire, terminalul mobil trimite mesajul dup`
ce ai revenit \n aria de acoperire.
Verific` dac` modul fix de formare al num`rului
nu este activat. Pentru a invalida modul FDN, \n
op]iunile telefonului, click pe FDN Phone List.
Click pe roti]a de navigare. Click pe Disable FDN
mode.
Dac` tot nu po]i s` trimi]i mesaje scrise, verific`
dac` planul t`u tarifar permite primirea [i
trimiterea mesaje scrise. Pentru mai multe
informa]ii, contacteaz` furnizorul de servicii.

Pot s` verific dac` mesajul scris a
ajuns la destinatari?
Da. |n op]iunile terminalului mobil, click pe SMS.
Seteaz` cåmpul Delivery Reports pe On.
Dac` mesajul t`u scris ajunge la destinatar,
apare un D lång` semnul de bifare din lista de
mesaje.

Cum afi[ez mai multe mesaje \n
ecranul de mesaje scrise?
|n op]iunile terminalului mobil, click pe SMS. |n
cåmpul Number of Previous Items, seteaz` cåte
mesaje scrise primite trebuie s` apar` pe ecran.

Not`:

Dac`, \n op]iunile terminalului mobil pe ecranul
SMS, ai setat cåmpul SMS View pe
Conversational, toate mesajele sunt afi[ate
implicit.

Pot s` setez afi[area mesajului
scris?
Da . |n op]iunile terminalului mobil, click pe
SMS.
Dac` vrei ca mesajele scrise dintr–un ecran s` fie
ca edit`ri separate \n lista de mesaje, seteaz`
op]iunea Message List pe Show all.
Dac` vrei s` modifici formatul mesajelor SMS
astfel încåt s` editezi un r`spuns \n acela[i ecran
pe care vizualizezi mesajul, seteaz` cåmpul SMS
View pe Conversational.
Pentru a trimite un mesaj în modul
conversa]ional de vizualizare SMS, editeaz` textul
la baza ecranului SMS [i apas` tasta Enter
pentru a trimite mesajul. Po]i de asemenea s`
efectuezi click pe roti]a de navigare pentru a
vizualiza mai multe op]iuni din meniu.

De ce unele mesaje s–au [ters din
terminalul mobil?
Dac` memoria terminalului mobil este plin`,
aparatul [terge mesajele cele mai vechi din
aplica]ie pentru a g`zdui mesaje noi. Nu va
[terge mesajele salvate.
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De ce nu apar \n terminalul meu
mobil toate op]iunile SMS descrise?
|n func]ie de planul furnizorului de servicii, unele
op]iuni ale mesajelor scrise nu sunt disponibile \n
terminalul t`u mobil. Pentru mai multe
informa]ii, contacteaz` furnizorul de servicii.

Ce sunt cåmpurile Validity Period,
Sent As, Network to Send Over din
op]iunile SMS?
Cåmpul Validity Period specific` perioada
pentru care centrul de servicii va p`stra mesajele
tale scrise dac` nu pot fi trimise imediat
contactelor tale. Cåmpul Sent As stabile[te
modul de trimitere a mesajelor scrise, iar cåmpul
Network to Send Over stabile[te tipul de re]ea
prin care sunt trimise mesajele tale scrise.
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Ata[amente – întreb`ri frecvente

• Pot s` vizualizez ata[amentele fi[ierelor \n 
terminalul meu mobil?

• De ce anumite carateristici ale 
ata[amentelor fi[ierelor nu sunt disponibile 
\n terminalul meu mobil?

• Cum vizualizez ata[amentele fi[ierelor 
protejate cu parol`?

• Cum vizualizez informa]iile referitoare la 
fi[ierele ata[ate?

• Pot s` setez capacitatea memoriei pe care 
terminalul meu mobil o utilizeaz` pentru 
ata[amentele fi[ierelor?

• Cum modific afi[area ata[amentelor 
fi[ierelor?

• Cum vizualizez con]inutul celulelor dintr–un 
ata[ament de tip tabel?

• De ce  apare “More available” la sfår[itul 
ata[amentului fi[ierului?

• Cum caut un text \n ata[amentul fi[ierului?
• Ce \nseamn` con]inut omis?
• Pot s` v`d modific`rile efectuate \n 

ata[amentele documentului?

Pot s` vizualizez ata[amentele
fi[ierului din terminalul meu mobil?
Da, dac` vizualizarea ata[amentului este
autorizat` pentru terminalul t`u mobil. Cånd
prime[ti un mesaj cu ata[ament, click pe roti]a
de navigare. Dac` apare Open Attachment \n
meniu, po]i vizualiza ata[amentele \n terminalul
t`u mobil.
Dac` nu apare Open Attachment \n meniu,
terminalul t`u mobil nu este autorizat pentru
vizualizarea ata[amentului. 
Pentru a vizualiza fi[iere de tip text [i tabel,
terminalul t`u mobil trebuie s` fie conectat la un
cont e–mail utilizånd versiunea 3.6 sau mai nou`
a BlackBerry Enterprise Server pentru Microsoft®
Exchange, versiunea 2.2 sau mai nou` a
BlackBerry Enterprise Server pentru IBM® Lotus®
Domino® sau BlackBerry Web Client.

Pentru a vizualiza ata[amentele .zip, .htm, sau
.html, terminalul t`u mobil trebuie conectat la un
cont de e–mail utilizånd versiunea 3.6 Service
Pack 1 sau mai nou` a BlackBerry Enterprise
Server pentru Microsoft® Exchange, versiunea
2.2 Service Pack 1 sau mai nou` a BlackBerry
Enterprise Server pentru  IBM® Lotus® Domino®,
sau BlackBerry Web Client.
Pentru a vizualiza ata[amente de tip imagine,
terminalul mobil trebuie conectat la un cont de
e–mail utilizånd versiunea 4.0 sau mai nou` a
BlackBerry Enterprise Server sau versiunea 1.9
BlackBerry Web Client.
Pentru mai multe informa]ii, contacteaz`
administratorul de sistem sau furnizorul de
servicii.

De ce anumite caracteristici ale
ata[amentelor fi[ierelor nu sunt
disponibile \n terminalul meu
mobil?
Dac` terminalul mobil BlackBerry are o memorie
de 8 MB, unele func]ii pentru vizualizarea
ata[amentelor de tip imagine nu sunt
disponibile.

Cum vizualizez ata[amentele
fi[ierelor protejate cu parol`?
Po]i vizualiza numai fi[iere .pdf protejate cu
parol`. Dac` prime[ti un fi[ier .pdf care este
protejat cu parol`, trebuie s` editezi parola
pentru a vizualiza fi[ierul. Pe ecranul Ata[ament,
selecteaz` numele fi[ierului. Click pe roti]a de
navigare. Click pe Password. Editeaz` parola.
Click pe roti]a de navigare.
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Cum vizualizez informa]iile
referitoare la fi[ierele ata[ate?
Pentru a vizualiza m`rimea, titlul fi[ierului [i alte
informa]ii privind un fi[ier ata[at f`r`
recuperarea fi[ierului, pe ecranul Ata[ament,
selecteaz` numele fi[ierului. Click pe roti]a de
navigare. Click pe Retrieve Info.

Pot s` setez capacitatea memoriei
pe care terminalul meu mobil o
utilizeaz` pentru ata[amentele
fi[ierelor?
Da. |n op]iunile ata[amentului, seteaz` cåmpul
Cache Size.

Cum modific afi[area
ata[amentelor fi[ierelor?
Deschide con]inutul complet al unui ata[ament
al fi[ierului. Click pe roti]a de navigare. Click pe
Options. Pentru a modifica fontul ata[amentelor
fi[ierelor, seteaz` cåmpurile Font Family [i Font
Size. Po]i seta cåmpul Font Family numai \n
terminalele mobile BlackBerry cu ecran color.
|n ata[amentele documentului, utilizeaz`
m`rimile fontului care reflect` pe cele ale
documentului principal, seteaz` cåmpul Reflect
Original Font Sizes pe Yes.
Pentru a ar`ta o gril` atunci cånd vizualizezi
ata[amentele de tip tabel, seteaz` cåmpul Show
Gridlines pe Yes.
Pentru a eticheta coloanele fi[ierelor tabel cu
litere [i råndurile cu numere, seteaz` cåmpul
Display Labels.

Cum vizualizez con]inutul celulelor
dintr-un ata[ament de tip tabel?
Cånd selectezi o celul`, con]inutul apare la
partea superioar` a ecranului. |n cazul \n care
con]inutul este prea mare pentru a putea fi
v`zut, click pe celul`. Click pe View Cell.
Pentru a vizualiza con]inutul tuturor celulelor
dintr–o coloan`, Click pe eticheta coloanei din
partea superioar` a ecranului. Click pe Fit. Toate
celulele din acea coloan` se m`resc în func]ie de

m`rimea celulei cu cel mai lung con]inut. 
Pentru a modifica m`rimea coloanei pentru toate
coloanele din tabel, Click pe eticheta coloanei
nemarcate din partea superioar` din col]ul stång
al ecranului. Click pe m`rimea preferat`.
Pentru a modifica m`rimea ini]ial` a coloanei
pentru toate ata[amentele de tip tabel, deschide
op]iunile ata[amentului. Seteaz` cåmpul
Column Width pe Large.

De ce apare “More available” la
sfår[itul ata[amentului fi[ierului?
Ata[amentele lungi sunt trimise c`tre terminalul
t`u mobil pe capitole. Dup` ce ai citit primul
capitol, urm`torul este trimis automat c`tre
terminalul t`u mobil, dac` te afli în aria de
acoperire. Totu[i, terminalul mobil  va primi un
nou capitol dup` cåteva secunde. Pentru a
trimite c`tre terminalul t`u mobil numai primul
capitol al ata[amentelor lungi, în op]iunile de
mesaje, click pe General Options. Seteaz`
cåmpul Auto More pe No. Data viitoare cånd vei
primi un ata[ament lung, More available va
ap`rea \n partea inferioar`. Pentru a solicita mai
mult din ata[amentul fi[ierului, click pe roti]a de
navigare. Click pe More. Pentru a vizualiza
continuarea ata[amentului, click pe More All.

Cum caut un text în ata[amentul
fi[ierului?
În ata[ament, click pe roti]a de navigare. Click pe
Find. Editeaz` textul. Click pe roti]a de navigare. 
Pentru a activa func]ia Find în timpul c`ut`rii,
selecteaz` caseta de bifare Case Sensitive
Search.
Dac` nu ai recuperat tot textul din ata[amentul
fi[ierului, va ap`rea caseta de dialog de c`utare
pentru server. Dac` vrei s` cau]i textul r`mas \n
ata[ament, click pe Yes. Dac` termenul c`utat
este g`sit, con]inutul este recuperat automat.
Pentru a vizualiza textul \n terminalul mobil,
verific` dac` semnalul radio al terminalului mobil
este pornit [i dac` te afli \n aria de acoperire.
Pentru mai multe informa]ii privind nivelurile de
acoperire, vezi documenta]ia tip`rit` ce \nso]e[te
terminalul t`u mobil.
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Ce înseamn` con]inut omis?
Bara pentru con]inutul omis apare \ntr–un
ata[ament al documentului dac` o mai mare
parte din con]inut este disponibil dar nu a fost
recuperat. Pentru a recupera con]inutul omis,
click pe bara con]inutului omis. Click pe More.

Pot s` v`d modific`rile efectuate \n
ata[amentele documentului?
Formatele unor documente dau posibilitatea
editorului s` fac` modific`ri \ntr–un document.
Prin prezentarea modific`rilor, textul nou [i cel
[ters sunt afi[ate \n document. Pentru a vizualiza
modific`rile, click pe roti]a de navigare. Click pe
Show Changes. Pentru a ascunde modific`rile,
Click pe roti]a de navigare. Click pe Hide
Changes.
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Sincronizare – întreb`ri frecvente

• Pot s` sincronizez mesajele e–mail prin
re]eaua de telefonie mobil`?

• Pot s` sincronizez elementele PIM prin
re]eaua de telefonie mobil`?

• Cum rezolv conflictele dintre terminalul meu
mobil [i contul e–mail?

• De ce unele mesaje e–mail nu se
sincronizeaz` prin re]eaua de telefonie
mobil`?

• Pot sincroniza directoarele personale?
• Pot s` golesc de la distan]` directorul cu

mesaje [terse?

Pot s` sincronizez mesajele e–mail
prin re]eaua de telefonie mobil`?
Da. Dac` terminalul t`u mobil este conectat la
un cont e–mail utilizånd versiunea 3.6 sau mai
nou` a BlackBerry Enterprise Server pentru
Microsoft® Exchange sau versiunea 2.2 sau mai
nou` a BlackBerry Enterprise Server pentru IBM®
Lotus® Domino®, verific` dac` sincronizarea
mobil` a e–mailului este autorizat` \n op]iunile
de mesaje.
Dac` terminalul t`u mobil este conectat la un
cont e–mail utilizånd BlackBerry Web Client [i
furnizorul de servicii permite sincronizarea
e–mailului, verific` dac` ai autorizat
sincronizarea mobil` a e–mailului \n op]iunile de
meniu.

Pot s` sincronizez elementele PIM
prin re]eaua de telefonie mobil`?
Dac` terminalul t`u mobil este conectat la un
cont e–mail utilizånd versiunea 4.0 BlackBerry
Enterprise Server, verific` dac` sincronizarea
mobil` este autorizat` \n op]iunile progr`m`ri,
memo, agend` [i calendar.
Dac` terminalul mobil este conectat la un cont
e–mail utilizånd versiunea 2.1 sau mai nou` a
BlackBerry Enterprise Server, progr`marile [i
întålnirile calendarului ar putea fi singurele

elemente PIM care pot fi sincronizate prin
re]eaua mobil`. Pentru mai multe informa]ii
privind setarea sincroniz`rii mobile a
calendarului, vezi BlackBerry Desktop Software
Online Help.
Semnalul radio al terminalului mobil trebuie
pornit [i  trebuie s` te afli în aria de acoperire
pentru ca elementele PIM s` se sincronizeze prin
re]eaua de telefonie mobil`. Pentru mai multe
informa]ii privind nivelurile de acoperire, vezi
documenta]ia tip`rit` care înso]e[te terminalul
t`u mobil.

Cum rezolv conflictele dintre
terminalul meu mobil [i contul
e–mail?
Poate ap`rea un conflict dac` editezi acela[i
element atåt \n terminalul t`u mobil, cåt [i în
contul e–mail înainte de realizarea sincroniz`rii.
Dac` autorizezi sincronizarea mobil` a 
e–mailului, po]i seta ca terminalul mobil sau
contul e–mail s` aib` prioritate \n cazul unui
conflict. |n op]iunile de mesaje, click pe E–mail
Reconciliation. Seteaz` cåmpul On Conflict pe
op]iunea preferat`. Po]i seta aceast` op]iune
pentru fiecare serviciu de mesaje din terminalul
mobil.
Dac` autorizezi sincronizarea mobil` PIM,
informa]iile din programul e–mail desktop vor
avea automat prioritate fa]` de datele din
terminalul mobil \n cazul unui conflict. Dac`
invalidezi sincronizarea mobil` PIM [i modifici
editarea PIM din programul e–mail desktop [i \n
terminalul t`u mobil, informa]iile care intr` \n
conflict \n terminalul mobil sunt \nlocuite cu
informa]ii în programul e–mail desktop cånd
autorizezi din nou sincronizarea mobil` PIM.
Dac` vrei s` selectezi manual rezolvarea
conflictelor, sincronizeaz`-]i terminalul mobil
utilizånd software–ul desktop–ului \nainte de a
autoriza sincronizarea mobil` PIM.
Dac` utilizezi BlackBerry Desktop Software
pentru autorizarea sincroniz`rii mobile a
calendarului, po]i regla set`rile de rezolu]ie
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conflictuale ale calendarului din software–ul
desktop–ului. Pentru mai multe informa]ii, vezi
BlackBerry Desktop Software Online Help.

De ce unele mesaje e–mail nu se
sincronizeaz` prin re]eaua de
telefonie mobil`?
Dac` nu te afli \n aria de acoperire, mesajele tale
e–mail nu vor fi sincronizate prin re]eaua de
telefonie mobil`. Pentru mai multe informa]ii,
vezi documenta]ia tip`rit` ce \nso]e[te terminalul
mobil.
Dac` te afli \n aria de acoperire [i vrei s` \ncepi
sincronizarea e–mailului de la terminalul t`u
mobil, \n lista de mesaje, click pe roti]a de
navigare. Click pe Reconcile Now.

Pot sincroniza directoarele
personale?
Da. Dac` e[ti utilizator Microsoft® Exchange [i
utilizezi directoare personale, po]i sincroniza
numai mesajele e–mail cu directoarele personale
utilizånd BlackBerry Desktop Software. Pentru
mai multe informa]ii, vezi BlackBerry Desktop
Software Online Help.

Not`:

Chiar dac` ai autorizat redirec]ionarea mobil` a
e–mailului sau redirec]ionarea directorului c`tre
terminalul t`u mobil, trebuie s` utilizezi
software–ul pentru desktop pentru directoarele
personale.

Pot s` golesc de la distan]`
directorul cu mesaje [terse?
Da. |n op]iunile de mesaje, click pe E–mail
Reconciliation. Click pe roti]a de navigare. Click
pe Purge Deleted Items. Click pe Yes.
Pentru a utiliza aceast` func]ie, terminalul t`u
mobil trebuie conectat la un cont e–mail
utilizånd versiunea 3.6 sau mai nou` a
BlackBerry Enterprise Server pentru Microsoft®
Exchange, iar sincronizarea mobil` a e–mailului
trebuie autorizat`. Verific` dac` semnalul radio
al terminalului mobil este pornit [i dac` te afli \n
aria de acoperire.
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Telefon – întreb`ri frecvente

• De ce nu pot s` apelez?
• De ce nu mai pot s` primesc apeluri?
• Cum apelez din ecranul principal?
• Cum ascund num`rul meu de telefon atunci

cånd apelez?
• Pot s` utilizez telefonul cånd terminalul

mobil sau tastatura sunt blocate?
• Cum formatez numerele de apel pentru

conferin]e \n mesajele mele?
• Pot s` blochez apelurile?
• Pot s` utilizez redirec]ionarea apelului?
• Cum editez num`rul de telefon spre care

apelurile mele sunt redirec]ionate?
• Pot s` utilizez apel \n a[teptare?
• Pot s` utilizez modul FDN \n terminalul meu

mobil?
• Pot s` utilizez un dispozitiv TTY cu

terminalul meu mobil?
• Pot s` setez  telefonul pentru a afi[a

numerele apelate frecvent?
• Cum procedez ca terminalul mobil s` nu

r`spund` sau s` termine automat apelurile?
• Pot s` modific afi[area num`rului meu \n

telefon?

De ce nu pot s` apelez?
Verific` dac` semnalul radio al terminalului t`u
mobil este pornit [i dac` te afli \n aria de
acoperire. Pentru mai multe informa]ii privind
nivelurile de acoperire, vezi documenta]ia tip`rit`
ce \nso]e[te terminalul t`u mobil.
Dac` problema persist`, verific` dac` modul fix
de formare a num`rului este autorizat. Pentru a
invalida modul FDN, \n op]iunile telefonului,
click pe FDN Phone List. Click pe roti]a de
navigare. Click pe modul Disable FDN.

De ce nu mai pot s` primesc
apeluri?
Verific` dac` semnalul radio al terminalului t`u
mobil este pornit [i dac` te afli \n aria de
acoperire. Pentru mai multe informa]ii privind
nivelurile de acoperire, vezi documenta]ia tip`rita
ce \nso]e[te terminalul t`u mobil. Dac` problema
persist`, verific` dac` blocarea apelului sau
redirec]ionarea apelului nu sunt autorizate.

Cum apelez din ecranul principal?
|n op]iunile telefonului, click pe General
Options. Verific` setarea cåmpului Dial From
Home Screen pe Yes. Po]i apela din acest ecran,
dar nu po]i utiliza scurt`turile ecranului principal.

Cum ascund num`rul meu de
telefon atunci cånd apelez?
|n op]iunile telefonului, click  pe General
Options. Seteaz` cåmpul Restrict My Identity pe
Yes.

Pot s` utilizez telefonul cånd
terminalul mobil sau tastatura sunt
blocate?
Dac` terminalul mobil este conectat la un cont
de corporate e–mail, po]i apela atunci cånd
terminalul mobil este blocat. Pentru mai multe
informa]ii, contacteaz` administratorul de sistem.
Dac` prime[ti un apel cånd tastatura este
blocat`, tastatura se deblocheaza cånd r`spunzi. 
Dac` prime[ti un apel cånd terminalul mobil este
blocat cu parol`, po]i r`spunde, dar terminalul
t`u mobil r`måne blocat cu parol` \n timpul
convorbirii. Po]i realiza ac]iuni obi[nuite pe
telefon, cum ar fi dezactivarea telefonului [i
punerea \n a[teptare a unui apel. Cånd termini
convorbirea, terminalul mobil r`måne blocat cu
parol`.
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Cum formatez numerele de apel
pentru conferin]e \n mesajele mele?
Po]i formata numerele de apeluri pentru
conferin]e ca link–uri \n mesajele tale, astfel
\ncåt destinatarul s` poat` intra rapid \n
conferin]`.
|n mesajul t`u, tasteaz` num`rul principal de
interconectare. Realizeaz` una din urm`toarele
ac]iuni:
• Editeaz` X [i adaug` codul de acces ca 

extensie.
• Apas` tasta Alt + N pentru a insera o 

virgul` \nainte de a tasta codul de acces. 
Virgula reprezint` o pauz` de 2 secunde. 
Po]i insera mai multe pauze.

• Apas` tasta Alt + B pentru a insera un 
semn de exclama]ie \nainte de a tasta codul 
de acces. Semnul de exclama]ie reprezint` 
a[teptare.

Not`:

Dac` utilizezi o pauz` sau a[teptare, trebuie s`
editezi Tel: chiar \nainte de num`rul principal de
interconectare. Nu edita un spa]iu \ntre Tel: [i
num`r.

Pot s` blochez apelurile?
Da, dac` furnizorul t`u de servicii permite
blocarea apelurilor [i cartela SIM este prev`zut`
pentru acest serviciu. Furnizorul de servicii va
trebui s` \]i pun` la dispozi]ie o parol` pentru
blocarea apelurilor. Pentru mai multe informa]ii,
contacteaz` furnizorul de servicii.
Po]i bloca toate apelurile primite sau apelurile
primite \n roaming.
Po]i, de asemenea, bloca toate apelurile, toate
apelurile interna]ionale sau apelurile \n roaming
ini]iate de telefonul t`u.

Pot s` utilizez redirec]ionarea
apelului?
Da, dac` furnizorul t`u de servicii permite
redirec]ionarea apelurilor, iar cartela SIM este
prev`zut` pentru acest serviciu. Pentru mai multe
informa]ii, contacteaz` furnizorul t`u de servicii.

Cum editez num`rul de telefon spre
care apelurile mele sunt
redirec]ionate?
{terge num`rul de telefon actual [i adaug` un
nou num`r de telefon.

Pot s` utilizez apel \n a[teptare?
Da, dac` furnizorul t`u de servicii permite func]ia
apel \n a[teptare, iar cartela SIM este prev`zut`
pentru acest serviciu. Pentru mai multe
informa]ii, contacteaz` furnizorul de servicii.

Pot s` utilizez modul FDN \n
terminalul meu mobil?
Da, \n cazul \n care cartela SIM este prev`zut`
pentru acest serviciu. Furnizorul de servicii
trebuie s`-]i pun` la dispozi]ie un cod PIN2
pentru cartela SIM. Pentru mai multe informa]ii,
contacteaz` furnizorul de servicii.

Pot s` utilizez un dispozitiv TTY cu
terminalul meu mobil?
Da, dac` furnizorul de servicii permite
dispozitivele TTY. Dispozitivul TTY trebuie s`
func]ioneze la 45.45 bps [i tu trebuie s` inserezi
conectorul dispozitivului  TTY \n jack–ul c`[tii
terminalului mobil. Dac` utilizezi un conector
RJ–11, trebuie s` utilizezi un adaptor pentru a
conecta dispozitivul TTY la terminalul t`u mobil.
TTY este disponibil numai la anumite terminale
mobile BlackBerry.

Pot s` setez telefonul pentru a afi[a
numerele apelate frecvent?
Da. Po]i seta telefonul pentru a afi[a o list` a
numerelor apelate recent sau frecvent. |n
op]iunile telefonului, click pe General Options.
Seteaz` cåmpul Phone List View.
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Cum procedez ca terminalul mobil
s` nu r`spund` sau s` termine
automat apelurile?
Pentru ca terminalul mobil s` nu r`spund`
automat la apeluri cånd \l sco]i din suport, click
pe General Options, din op]iunile telefonului.
Seteaz` cåmpul Auto Answer Calls pe No.
Pentru ca terminalul mobil s` nu întrerup`
convorbirile automat cånd \l inserezi \n suport,
click pe General Options din op]iunile
telefonului. Seteaz` cåmpul Auto End Calls pe
No.

Pot s` modific afi[area num`rului
meu \n telefon?
Da. Editeaz` num`rul de telefon al cartelei SIM
pentru a modifica afi[area num`rului t`u de
telefon. |n op]iunile terminalului mobil, click pe
SIM Card. Click pe roti]a de navigare. Click pe
Edit SIM Phone Number. Tasteaz` num`rul t`u
de telefon [i salveaz` modific`rile.
Dac` tastezi num`rul de telefon al cartelei SIM,
num`rul va fi afi[at \n cåmpul My Number.
Editarea num`rului de telefon al cartelei SIM nu
modific` num`rul actual utilizat pentru a apela [i
pentru a primi apeluri.
Po]i, de asemenea, ascunde num`rul t`u de
telefon, astfel \ncåt s` nu apar` pe telefon. |n
op]iunile telefonului, click pe General Options.
Seteaz` cåmpul Show My Number pe No.



78

Browser – întreb`ri frecvente

• De ce nu este nici un browser disponibil \n
terminalul meu mobil?

• Pot s` utilizez Browser–ul BlackBerry?
• Cum modific pagina principal` a

browserului?
• Cum modific tipul de con]inut pe care

browserul \l accept`?
• Pot s` suprascriu codificarea grupului de

caractere ale pagii web?
• Ce este caseta de bifare Available Offline

care apare cånd adaug un bookmark?
• Pot s` vizualizez paginile web care con]in

JavaScript sau grafic` animat`?
• De ce comanda de desc`rcare a unei pagini

web nu a fost trimis`?
• Cum utilizez lista de a[teptare a

browserului?
• Cum controlez rularea scripturilor pe

terminalul meu mobil?
• Cum conectez un browser la o tast` de

scurt`tur` de pe ecranul principal, avånd
mai multe browsere \n terminalul meu
mobil?

• Cum modific browserul care se deschide
cånd dau click pe un link dintr–un mesaj
e–mail?

• Pe pagina principal` a browserului, cånd ]in
ap`sat butonul Escape, aplica]ia se închide.
Pot s` schimb acest lucru?

• Ce op]iuni pot s` setez pentru securitatea
Browser–ului WAP?

• Ce op]iuni pot s` setez pentru securitatea
Browser–ului BlackBerry?

De ce nu este nici un browser
disponibil \n terminalul meu mobil?
Verific` dac` semnalul radio al terminalului t`u
mobil este pornit [i dac` te afli \n aria de
acoperire. Pentru mai multe informa]ii privind
nivelurile de acoperire, vezi documenta]ia tip`rit`
ce înso]e[te terminalul mobil.

|n func]ie de furnizorul de servicii sau de tem`,
pot fi modificate loca]ia [i numele browserelor
terminalului t`u mobil.

Pot s` utilizez Browser–ul
BlackBerry?
Da, dac` terminalul t`u mobil este conectat la
un cont e–mail utilizånd versiunea 3.5 sau mai
nou` a  BlackBerry Enterprise Server pentru
Microsoft® Exchange sau versiunea  2.2 sau mai
nou` a BlackBerry Enterprise Server pentru IBM®
Lotus® Domino®. Pentru mai multe informa]ii
privind Browser–ul BlackBerry, contacteaz`
administratorul t`u de sistem.

Cum modific pagina principal` a
browserului?
|n op]iunile browserului, click pe Browser
Configuration. |n cåmpul Home Page Address,
modific` adresa paginii web. Salveaz`
modific`rile. |n func]ie de furnizorul de servicii,
este posibil s` nu po]i s` modifici pagina
principal`.

Cum modific tipul de con]inut pe
care browserul \l accept`?
|n op]iunile browserului, click pe Browser
Configuration. |n cåmpul Content Mode,
seteaz` tipul de con]inut pe care browserul \l
accept`. Salveaz` modific`rile.

Pot s` suprascriu codificarea
grupului de caractere ale paginii
web?
Da. Pe pagina de web, click pe roti]a de
navigare. Click pe Set Encoding. {terge caseta de
bifare Auto mode. Seteaz` cåmpul Default
Charset. Click pe OK. Browserul utilizeaz` setul
de caractere presetat pentru a afi[a paginile web.
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Ce este caseta de bifare Available
Offline care apare cånd adaug un
bookmark?
Caseta de bifare Available Offline autorizeaz`
vizualizarea paginii web cånd nu e[ti conectat la
re]eaua de telefonie mobil` sau cånd te afli \n
afara ariei de acoperire. Cånd vizualizezi o
pagin` web offline, afi[eaz` informa]iile care au
fost actualizate cånd ai vizualizat ultima dat`
online bookmark–ul. Pentru a modifica aceast`
caset` de bifare, trebuie s` creezi din nou
bookmark–ul.

Pot s` vizualizez paginile web care
con]in JavaScript sau grafic`
animat`?
Da. Utilizeaz` Browser–ul BlackBerry pentru a
vizualiza paginile web .html care con]in
JavaScript sau grafic` animat`. |n op]iunile
browserului, click pe General Properties.
Selecteaz` caseta de bifare Support JavaScript [i
seteaz` cåmpul Repeat Animations. Salveaz`
modific`rile.

Pentru a vizualiza paginile web .html care con]in
JavaScript sau grafic` animat`, terminalul t`u
mobil trebuie conectat la un cont de e–mail
utilizånd BlackBerry Enterprise Server 4.0. Pentru
a vizualiza paginile web cu JavaScript, pe
terminalul mobil trebuie activat suportul
JavaScript. Browser–ul BlackBerry nu permite
anumite stiluri utilizate \n realizarea paginilor
web sau HTML dinamic. Pentru mai multe
informa]ii, contacteaz` administratorul de sistem.

De ce comanda de desc`rcare a
unei pagini web nu a fost trimis`?
Verific` dac` semnalul radio al terminalului t`u
mobil este pornit [i dac` te afli \n aria de
acoperire. Pentru mai multe informa]ii privind
nivelurile de acoperire, vezi documenta]ia tip`rit`
ce \nso]e[te terminalul mobil.

Cum utilizez lista de a[teptare a
browserului?
Lista de a[teptare a browserului afi[eaz` toate

paginile web solicitate cånd nu te afli \n aria de
acoperire.
Pentru a vizualiza o pagin` \n lista de a[teptare,
\n op]iunile browserului, click pe Offline Queues.
Click pe o form`. Click pe Get Link.
Pentru a [terge o form` dintr–un [ir, click pe
pagin`. Click pe Delete.

Cum controlez rularea scripturilor \n
terminalul meu mobil?
|n op]iunile browserului, click pe General
Properties. Selecteaz` caseta de bifare Prompt
Before Running WML Scripts. E[ti avertizat
\nainte de rularea scripturilor. 

Cum conectez un browser la o tast`
de scurt`tur` de pe ecranul
principal, avånd mai multe
browsere \n terminalul meu mobil?
|n op]iunile terminalului mobil, click pe Browser.
|n cåmpul W hotkey configuration, selecteaz`
browserul WAP care se deschide cånd ape[i pe
tasta W de pe ecranul principal. |n cåmpul B
hotkey configuration, selecteaz` Browser–ul
BlackBerry care se deschide cånd ape[i tasta B
de pe ecranul principal.
Po]i modifica numai aceste cåmpuri dac` ai mai
multe browsere pentru acela[i tip de browser \n
terminalul mobil. De asemenea, tastele de
scurt`tur` sunt disponibile numai pe ecranul
principal dac` \n op]iunile generale ale
telefonului cåmpul Dial From Home Screen este
setat pe No.

Cum modific browserul care se
deschide cånd dau click pe un link
dintr–un mesaj e–mail?
|n op]iunile terminalului mobil, click pe Browser.
Seteaz` Default Browser Configuration la
browserul pe care dore[ti s`-l folose[ti cånd dai
click pe linkuri.
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Pe pagina principal` a browserului,
cånd ]in ap`sat pe butonul Escape,
aplica]ia se \nchide. Pot s` modific
acest lucru?
Da. |n op]iunile browserului, click pe General
Properties. Selecteaz` caseta de bifare Prompt
Before Closing Browser On Escape. Vei primi un
mesaj de confirmare \nainte ca browserul s` se
\nchid`.

Ce op]iuni pot s` setez pentru
securitatea browserului WAP?
Pentru a seta securitatea browserului WAP, click
pe WTLS \n op]iunile terminalului mobil. |n
câmpul Encryption Strength, seteaz` nivelul de
criptare. |n cåmpul Prompt for Server Trust,
seteaz` avertizarea pentru autentific`rile de
conectare WTLS dac` terminalul mobil nu poate
autentifica automat conectarea.

Ce op]iuni pot s` setez pentru
securitatea Browser–ului
BlackBerry?
Securitatea Nivelului de Transport (TLS) poate fi
aplicat` la conectarea de la Serverul BlackBerry
Enterprise la un server web sau poate fi aplicat
\ntregii conect`ri de la terminalul t`u mobil la
serverul web.
Pentru a seta securitatea Browser–ului
BlackBerry, \n op]iunile terminalului mobil, click
pe TLS.
Pentru a aplica TLS la conectarea de la Serverul
BlackBerry Enterprise la un server web, seteaz`
cåmpul TLS Default pe Proxy. Seteaz` cåmpul
Allow HTTPS Redirections [i cåmpul Trusted
Hosts.
Pentru a aplica TLS \ntregii conect`ri de la
terminalul t`u mobil la un server web, seteaz`
cåmpul TLS Default pe Handheld. Seteaz`
cåmpurile Algorithm, Server Authentication [i
Client Authentication.
|n cåmpul Algorithm, seteaz` tipul de algoritm,
puterea de criptare [i dac` Standardele federale
de procesare a informa]iei (FIPS)-algoritme
aprobate sunt permise.

|n cåmpul Server Authentication, seteaz`
avertizarea privind problemele de securitate ale
serverului. Dac` un element este setat pe False,
nu sunt permise conect`rile \n cazul unei
probleme de securitate a serverului.
|n cåmpul Client Authentication, seteaz`
avertizarea privind problemele de securitate ale
clientului. Dac` un element este setat pe False,
nu sunt permise conect`rile \n cazul unei
probleme de securitate a clientului.
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Agend` – întreb`ri frecvente

• Cum adaug mai multe contacte cu acela[i
nume \n lista mea de contacte?

• Pot s` modific num`rul contactelor, listelor
de activit`]i sau memo afi[ate?

• Ce \nseamn` cåmpurile User 1, User 2, User
3 [i User 4 de pe ecranul New Address?

• Pot [terge toate categoriile care se aplic`
unui contact, activitate sau memo?

• Pot s` \ndep`rtez mesajul de confirmare care
apare \nainte de a [terge contactele,
edit`rile calendarului, listele de activita]i sau
memo?

• Cum aflu cåte contacte, edit`ri \n calendar,
activita]i sau memo am salvat?

Cum adaug mai multe contacte cu
acela[i nume \n lista mea de
contacte?
|n op]iunile agendei, seteaz` cåmpul Allow

Duplicate Names pe Yes.

Pot s` modific num`rul contactelor,
listelor de activit`]i sau memo
afi[ate?
Da. |n op]iunile agend`, activit`]i sau memo,
schimb` cåmpul Sort By.

Ce \nseamn` cåmpurile User 1,
User 2, User 3 [i User 4 de pe
ecranul New Address?
Acestea sunt cåmpuri suplimentare unde po]i
ad`uga informa]ii privind contactele, cum ar fi
zilele de na[tere sau anivers`rile. Po]i edita
numele cåmpului pentru toate contactele [i s`
setezi BlackBerry Desktop Software s` se
sincronizeze cu cåmpul adecvat \n programul de
e–mail de pe desktop.
Pentru a modifica numele unui cåmp obi[nuit,
click pe roti]a de navigare. Click pe Change Field
Name.

Pot [terge toate categoriile care se
aplic` unui contact, activitate sau
memo? 
Da. Cånd editezi contactul sau memo, click pe
roti]a de navigare. Click pe Categories. Click pe
roti]a de navigare. Click pe Clear Selection.

Pot s` \ndep`rtez mesajul de
confirmare care apare \nainte de a
[terge contactele, edit`rile
calendarului, listele de activit`]i
sau memo?
Da. |n op]iunile agend`, calendar, activit`]i sau
memo, seteaz` op]iunea Confirm Delete pe No.

Cum aflu cåte contacte, edit`ri \n
calendar, activit`]i sau memo am
salvat?
|n op]iunile agend`, calendar, activit`]i sau
memo, cåmpul Number of Entries afi[eaz` cåte
contacte, edit`ri \n calendar, activit`]i sau memo
sunt salvate.
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Calendar – întreb`ri frecvente

• Exist` restric]ii privind utilizarea calendarului
cu Lotus Notes®?

• Cum m`resc intervalul orar afi[at \n
calendar?

• Cum modific prima zi a s`pt`månii cånd
vizualizez calendarul s`pt`månal?

• Cum navighez prin calendar \n fiecare tip de
vizualizare?

• Cum modific perioada \n care program`rile
r`mån \n calendarul terminalului mobil?

Exist` restric]ii privind utilizarea
calendarului cu Lotus Notes®?
Da. Dac` utilizezi Lotus Notes®, nu po]i crea
program`ri care se extind pe mai multe zile. De
asemenea, po]i s` editezi numai cåmpurile
Subject, Location, Reminder [i Notes [i caseta
de bifare Mark As cånd editezi o programare sau
\ntålnire recurent`. Cånd editezi o \nt`lnire
recurent`, po]i de asemenea s` editezi
participan]ii la întålnire.

Cum m`resc intervalul orar afi[at în
calendar?
În op]iunile calendarului, modific` cåmpurile
Start of Day [i End of Day.

Cum modific prima zi a s`pt`månii
cånd vizualizez calendarul
s`pt`månal?
În op]iunile calendarului, modific` cåmpul First
Day Of Week.

Cum navighez prin calendar în
fiecare tip de vizualizare?
În modul de vizualizare Day, ruleaz` roti]a de
navigare pentru a trece prin orele unei zile.
Ruleaz` roti]a de navigare la partea superioar` a
ecranului pentru a selecta o zi din bara de
navigare. Click pe roti]a de navigare pentru a
vizualiza ziua selectat`.

}ine ap`sat` tasta Alt [i ruleaz` roti]a de
navigare pentru a trece de la o zi la alta.
În mod vizualizare Week, ruleaz` roti]a de
navigare pentru a trece vertical prin orele unei
zile. }ine ap`sat` tasta Alt [i ruleaz` roti]a de
navigare pentru a trece orizontal prin zilele
s`pt`månii.
În mod vizualizare Month, ruleaz` roti]a de
navigare pentru a trece orizontal prin zilele lunii.
}ine ap`sat pe Alt [i ruleaz` roti]a de navigare
pentru a trece vertical între s`pt`måni.
În mod vizualizare Agenda, ruleaz` roti]a de
navigare pentru a trece prin sarcini. }ine ap`sat`
tasta Alt [i ruleaz` roti]a de navigare pentru a
trece prin zile.

Cum modific perioada în care
program`rile r`mån \n calendarul
terminalului mobil?
Pentru a modifica num`rul de zile pe care
terminalul t`u mobil \l va p`stra \n calendar,
seteaz` cåmpul Apointments din op]iunile
calendarului.
Program`rile din calendarul terminalului t`u
mobil care sunt mai vechi decåt num`rul zilelor
pe care le–ai specificat \n cåmpul Keep
Appointments sunt [terse din aparat.
Program`rile pot fi restabilite, totu[i, dac` setezi
cåmpul Keep Appointments la o perioad` mai
lung` de timp. Cånd m`re[ti timpul \n cåmp,
orice programare din calendarul t`u apare \n
acea perioad` \n terminalul mobil.
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Bluetooth® – întreb`ri frecvente

• Cum conectez terminalul meu mobil la un
alt dispozitiv Bluetooth®?

• Cum aflu dac` este pornit semnalul radio
Bluetooth® al terminalului mobil?

• Ce se \ntampl` dac` nu pot s` editez parola
pe dispozitivul Bluetooth® la care vreau s`–l
cuplez?

• De ce nu apare lista mea de dispozitive
cuplate?

• Pot s` m` conectez la alte dispozitive f`r`
avertizare?

• Pot s` \mpiedic detectarea terminalului meu
mobil de c`tre alte aparate? 

Cum conectez terminalul meu mobil
la un alt dispozitiv Bluetooth®?
Verific` dac` semnalul Bluetooth al terminalului
t`u mobil este pornit [i dac` terminalul t`u
mobil este cuplat cu dispozitivul pe care vrei s` \l
conectezi.

|n lista dispozitivelor cuplate, selecteaz`
dispozitivul Bluetooth pe care vrei s` \l conectezi
[i Click pe roti]a de navigare. Click pe Connect.

Cum aflu dac` este pornit semnalul
radio Bluetooth® al terminalului
mobil?
Iconurile Bluetooth apar pe ecranul principal
dac` semnalul Bluetooth al terminalului mobil
este pornit sau dac` e[ti conectat la un alt
dispozitiv pe baza tehnologiei Bluetooth.

Ce se \ntåmpl` dac` nu pot s`
editez parola pe dispozitivul
Bluetooth® la care vreau s`-l
cuplez?
Dac` dispozitivul la care te cuplezi nu are ecran
unde s` editezi parola, aceasta este adesea
codat` numeric. |ncearc` s` tastezi 0000 \n
cåmpul Enter passkey for <device name> din

terminalul t`u mobil pentru a–l cupla la noul
dispozitiv.

De ce nu apare lista mea de
dispozitive cuplate?
Verific` dac` semnalul Bluetooth® al
terminalului mobil este pornit [i dac` ai ad`ugat
dispozitivele la lista dispozitivelor cuplate.

Pot s` m` conectez la alte
dispozitive f`r` avertizare?
Te po]i conecta la alte dispozitive f`r` avertizare
numai dac` dispozitivele sunt cuplate la
terminalul t`u mobil. |n lista dispozitivelor
cuplate, click pe dispozitivul cuplat. Click pe
Device Properties. Seteaz` cåmpul Trusted pe
Yes.

Pot s` \mpiedic detectarea
terminalului meu mobil de c`tre
alte aparate?
Da. |n lista de dispozitive cuplate, click pe roti]a
de navigare. Click pe Options. Seteaz` cåmpul
Discoverable pe No.
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Siguran]` – întreb`ri frecvente

• Ce \nseamn` caseta de dialog Verifying
Security Software care apare cånd repornesc
terminalul mobil?

• Cum \mi recuperez datele din terminalul
mobil dup` [tergerea lui?

• Cum reduc volumul datelor stocate \n
terminalul meu mobil?

• Cum previn copierea accidental` a parolelor
\n clipboard?

• Cum specific criteriile pentru parolele
generate aleator?

• De ce apar func]iile suplimentare de
securitate \n op]iunile terminalului mobil?

• Cum previn apari]ia parolelor pe ecran \n
administratorul de parole?

Ce \nseamn` caseta de dialog
Verifying Security Software care
apare cånd repornesc terminalul
mobil?
Cånd aceast` caset` de dialog apare, terminalul
mobil verific` dac` toate softurile de securitate
sunt implementate adecvat \n terminalul t`u
mobil. Testele func]ioneaz` automat cånd
reporni]i terminalul mobil.

Cum \mi recuperez datele din
terminalul mobil dup` [tergerea
lui?
Dac` terminalul mobil este conectat la un cont
de e–mail utilizånd versiunea 4.0 pentru
BlackBerry Enterprise Server, contacteaz`
administratorul de sistem pentru a ini]ia
activarea enterprise.
Dac` utilizezi BlackBerry Desktop Software,
recupereaz` datele [i serviciile terminalului mobil
utilizånd instrumentul Copiere [i Recuperare.
Pentru mai multe informa]ii, vezi BlackBerry
Desktop Software Online Help.

Cum reduc volumul datelor stocate
\n terminalul meu mobil?
Pentru a reduce volumul datelor stocate \n
terminalul mobil, autorizeaz` comprimarea
con]inutului.

Cum previn copierea accidental` a
parolelor \n clipboard?
|n op]iunea administratorului de parole, seteaz`
cåmpul Allow Clipboard Copy pe False.

Cum specific criteriile pentru
parolele generate aleator?
|n op]iunea administratorului de parole, seteaz`
lungimea parolei [i specific` dac` parolele
generate aleator trebuie s` con]in` litere, numere
sau simboluri.

De ce apar func]iile suplimentare
de securitate \n op]iunile
terminalului mobil?
Op]iunile suplimentare de securitate cum ar fi
Certificate Servers, Certificates, Key Stores,
S/MIME sau Memory Cleaning sunt disponibile
\n op]iunile terminalului mobil. Po]i utiliza aceste
op]iuni cu Secure Multipurpose Internet Mail
Extensions (S/MIME) Support Package. Pentru
mai multe informa]ii, vezi S/MIME Support
Package User Guide Supplement.

Cum previn apari]ia parolelor pe
ecran \n administratorul de parole?
|n op]iunile administratorului de parole, seteaz`
cåmpul Show Password pe False.



85

SfSfaturiaturi

• Ecran principal 
• C`utare 
• Op]iuni [i cåmpuri
• Ecrane de navigare 
• Editare 
• Editare text 
• Mesaje 
• Ata[amente
• Telefon 
• Browser
• Calendar
• Calculator

Ecran principal
Pentru a utiliza terminalul mobil pe întuneric,
ap`sa]i butonul Power.

Pentru a bloca terminalul mobil, seteaz` o
parol`. Click pe Lock.

Pentru a bloca tastatura, pe ecranul principal,
click pe Keyboard Lock. Pentru a debloca
tastatura, dublu click pe roti]a de navigare.

Pentru a muta un icon pe ecranul principal,
selecteaz` un icon. }ine ap`sat pe tasta Alt [i
click pe roti]a de navigare. Click pe Move
Application. Plaseaz` iconul. Click pe roti]a de
navigare.

Pentru a ascunde un icon pe ecranul principal,
selecteaz` un icon. }ine ap`sat` tasta Alt [i click
pe roti]a de navigare. Click pe Hide Application.

Pentru a ar`ta un icon ascuns pe ecranul
principal, ]ine ap`sat` tasta Alt [i click pe roti]a
de navigare. Click pe Show All. }ine ap`sat`
tasta Alt [i click pe iconul t`iat. Click pe Hide
Application.

Pentru a trece la o alt` aplica]ie, ]ine ap`sat`
tasta Alt [i apas` butonul Escape. Continu` s`
]ii ap`sat` tasta Alt [i selecteaz` o aplica]ie.
Elibereaz` tasta Alt pentru a trece la acea
aplica]ie.

Pentru a utiliza taste de scurt`tur` ca s` deschizi
o aplica]ie din ecranul principal, deschide
op]iunile telefonului. Click pe General Options.
Schimb` cåmpul Dial From Home Screen pe No.
Tastele de scurt`tur` sunt subliniate pe ecranul
principal. Po]i utiliza aceste taste, dar nu po]i s`
efectuezi apeluri direct de pe ecran.

C`utare
Pentru a c`uta textul, click pe roti]a de navigare.
Click pe Find. Editeaz` textul.

Pentru a g`si un contact, editeaz` numele
contactului sau ini]ialele separate prin spa]iu.

Op]iuni [i cåmpuri
Pentru a selecta cåmpul de bifare, apas` tasta
Space. Pentru a deselecta cåmpul de bifare,
apas` tasta Space din nou.

Pentru a schimba un cåmp de op]iune, ]ine
ap`sat` tasta Alt. Click pe o valoare.

Pentru a muta un element \ntr–o list` sau meniu,
editeaz` prima liter` a elementului.

Pentru a deselecta un cåmp, click pe roti]a de
navigare. Click pe Clear Field.

Ecrane de navigare
Pentru a muta cursorul, ruleaz` roti]a de
navigare.

Pentru a muta cursorul \ntr–o direc]ie diferit`,
]ine apasat` tasta Alt [i ruleaz` roti]a de
navigare.

Pentru a ie[i de pe ecran sau din cutia de dialog,
apas` butonul Escape.

Pentru a efectua click pe un icon sau pe un
element din meniu, ruleaz` roti]a de navigare
pentru a selecta elementul. Click pe roti]a de
navigare.

Pentru a selecta elemente multiple sau caractere,
apas` tasta Shift [i ruleaz` roti]a de navigare.
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Pentru a deplasa \n sus [i \n jos lista, ]ine
ap`sat` tasta Alt [i ruleaz` roti]a de navigare.

Pentru a deplasa \n partea de sus a ecranului,
apas` T.

Pentru a deplasa \n partea de jos a ecranului,
apas` B.

Pentru a derula un ecran \n jos, apas` tasta
Space. Pentru a derula un ecran \n sus, apas`
tasta Shift + tasta Space.

Pentru a trece la elementul urm`tor, apas` N.

Pentru a trece la elementul anterior, apas` P.

Editare
Pentru a scrie cu majuscule, ]ine ap`sat` tasta
liter` pån` cånd apare majuscul`.

Pentru a insera o pauz` \ntre cuvinte, apas` tasta
Space de dou` ori. Urm`toarea liter` este
majuscul`.

Pentru a edita caracterul alternativ pe o tast`,
]ine ap`sat` tasta Alt [i apas` tasta caracter.

Pentru a tip`ri un simbol, apas` tasta Symbol.
Click pe un simbol.

Pentru a edita un caracter accentuat sau special,
]ine ap`sat` tasta liter` [i ruleaz`  roti]a de
navigare.

Pentru a activa CAP lock, apas` tasta Alt + tasta
Shift dreapta.

Pentru a activa NUM lock, apas` tasta Shift
dreapta + tasta Alt.

Pentru a dezactiva NUM lock sau CAP lock,
apas` tasta Shift dreapta.

Pentru a edita numere \ntr–un cåmp de numere,
apas` tastele numerice. Nu trebuie s` ape[i tasta
Alt.

Pentru a edita o liter` \ntr–un cåmp de numere,
apas` tasta numeric` pån` cånd apare litera.

Pentru a insera semnul (@) [i perioade \ntr–un
cåmp de e–mail, apas` tasta Space.

Editare text
Pentru a selecta un rånd \ntr–un text, apas`

tasta Shift [i ruleaz` roti]a de navigare.

Pentru a selecta textul caracter cu caracter, ]ine
ap`sat` tasta Shift [i ruleaz` roti]a de navigare.

Pentru a t`ia textul selectat, apas` tasta Shift +
tasta Backspace.

Pentru a copia textul selectat, apas` tasta Alt [i
click pe roti]a de navigare.

Pentru a lipi textul selectat, apas` tasta Shift [i
click pe roti]a de navigare.

Mesaje
Pentru a deschide mesajul selectat, apas` tasta
Enter. Pentru a compune un mesaj din lista de
mesaje, apas` C.

Pentru a r`spunde unui mesaj, apas` R.

Pentru a redirec]iona un mesaj, apas` F.

Pentru a r`spunde tuturor, apas` L.

Pentru a arhiva un mesaj, apas` I.

Pentru a c`uta un text dintr–un mesaj, apas` S.
Pentru a c`uta urm`toarea apari]ie a textului,
apas` S din nou.

Pentru a deplasa pagina \n jos, apas` tasta
Enter.

Pentru a deplasa pagina \n sus, apas` tasta Alt +
tasta Enter.

Pentru a vedea mesajele trimise din lista de
mesaje, apas` tasta Alt + O.

Pentru a vedea mesajele primite din lista de
mesaje, apas` tasta Alt + I.

Pentru a vedea mesajele scrise din lista de
mesaje, apas` tasta Alt + S.

Pentru a vizualiza \nregistr`rile convorbirilor
telefonice din lista de mesaje, apas` tasta Alt + P.

Pentru a vizualiza mesajele din mesageria vocal`,
din lista de mesaje, apas` tasta Alt + V.

Pentru a trece la urm`torul element nedeschis,
apas` U.

Pentru a trece la urm`torul mesaj, apas` J.

Pentru a reveni la mesajul anterior, apas` K. 
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Pentru a marca un mesaj ca fiind deschis sau
nedeschis, apas` tasta Alt + U.

Pentru a trece la ultima pozi]ie a cursorului 
\ntr–un mesaj primit, apas` G.

Pentru a vizualiza adresa de e–mail sau PIN–ul
unui expeditor sau al unui destinatar, selecteaz`
un nume \n cåmpul To sau From al unui mesaj
primit. Apas` Q. Pentru a afi[a din nou numele,
apas` Q.

Pentru a [terge mesajele selectate, apas` tasta
Delete. 

Ata[amente
Pentru a trece de la vizualizarea cuprinsului
generat la con]inutul total al unui ata[ament de
document, apas` V.

Pentru a trece la o alt` foaie de lucru din
ata[amentul calculului tabelar, apas` V.
Selecteaz` o foaie de lucru [i apas` tasta Enter.

Pentru a modifica m`rimea coloanei, apas` W.

Pentru a porni sau opri etichetele coloanei sau
ale råndului, apas` H.

Pentru a trece la o anumit` celul`, apas` G.

Pentru a afi[a con]inutul unei anumite celule,
apas` tasta Space.

Pentru deplasare pe orizontal` \ntr–o imagine,
]ine ap`sat` tasta Alt [i ruleaz` roti]a de
navigare.

Pentru a m`ri o imagine, apas` I. Pentru a
continua m`rirea imaginii, ]ine ap`sat` tasta
Shift stânga [i ruleaz` roti]a de navigare.

Pentru a mic[ora o imagine, apas` O. Pentru a
continua mic[orarea imaginii, ]ine ap`sat` tasta
Shift stânga [i ruleaz` roti]a de navigare.

Pentru a aduce o imagine la m`rimea sa ini]ial`,
apas` W.

Pentru a roti o imagine, apas` R.

Telefon 
Pentru a deschide telefonul, apas` butonul
Phone sau apas` tasta Space.

Pentru a termina o convorbire, apas` butonul
Escape.

Pentru a apela un nume selectat sau un num`r
de telefon, ]ine ap`sat` tasta Enter.

Pentru a apela un num`r din memorie, ]ine
ap`sat` tasta litera destinat`.

Pentru a edita o extensie, apas` tasta Alt + tasta 8.
Editeaz` num`rul de extensie.

Pentru a forma ultimul num`r pe care l–ai
apelat, apas` tasta Space + tasta Enter.

Pentru a edita litere \n numerele de telefon, ]ine
ap`sat` tasta Alt [i editeaz` literele.

Pentru a dezactiva microfonul \n timpul unui
apel, apas` butonul Phone. Pentru a reactiva
microfonul \n timpul unui apel, apas` din nou
butonul Phone.

Pentru a schimba volumul \n timpul unei
convorbiri, ruleaz` roti]a de navigare.

Pentru a trece \n partea de sus a ecranului
telefonului \n timp ce vizualizezi lista de
contacte, apas` tasta Space.

Pentru a pune un apel \n a[teptare când formezi
un num`r de telefon, apas` B.

Pentru a pune pauz` când formezi un num`r de
telefon, apas` N.

Browser
Pentru a reveni la ultima pagin` pe care ai
vizualizat–o, apas` butonul Escape.

Pentru a insera un spa]iu în caseta de dialog
Go To, apas` tasta Space.

Pentru a insera un semn bar` (/) \n caseta de
dialog Go To, apas` tast` Shift + tasta Space.

Pentru a ajunge la pagina principal`, apas` H.

Pentru a edita o adres` web \n caseta de dialog
Go To, ]ine ap`sat` tasta Alt [i ruleaz` roti]a de
navigare. Selecteaz` o adres`. Editeaz` textul.
Click pe roti]a de navigare.

Pentru a deschide ecranul bookmark, apas` K.

Pentru a ad`uga un bookmark, apas` A.
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Pentru a re\mprosp`ta o pagina web, apas` R.

Pentru a c`uta un cuvånt \ntr–o pagin`, apas` F.
Pentru a g`si urm`torul exemplu al unui cuvånt
pe o pagin`, apas` tasta Alt + F.

Pentru a vizualiza cronica, apas` I.

Pentru a trece la pagina urm`toare a cronicii,
apas` N.

Pentru a trece la pagina anterioar` a cronicii,
apas` tasta Delete.

Pentru a vizualiza, copia sau trimite adresa
pentru un link, apas` L.

Pentru a vizualiza, copia sau trimite adresa unei
pagini, apas` P.

Pentru a vizualiza mai multe imagini, apas` M.

Pentru a vizualiza toate imaginile, apas` Q.

Pentru a deschide op]iunile browserului, apas` O.

Pentru a trece la partea de jos a paginii, apas`
tasta Space.

Pentru deplasarea \n partea de sus a paginii,
apas` tasta Shift + tasta Space.

Pentru a salva o pagin` web \n lista de mesaje,
apas` S.

Pentru a opri \nc`rcarea unei pagini web, apas`
butonul Escape.

Pentru a trece la o anumit` pagin` web,
apas` G.

Pentru a schimba între modul ecran complet [i
modul normal, apas` U.

Pentru a trece browserul \n fundal pentru a
utiliza o alt` aplica]ie, apas` D.

Pentru a \nchide browserul, ]ine ap`sat butonul
Escape.

Calendar
Pentru a opera \n vizualizare Zi, \n op]iunile
calendarului, seteaz` cåmpul Enable Quick Entry
pe No.

Pentru a trece la vizualizare Agend`, apas` A.

Pentru a trece la vizualizare Zi, apas` D.

Pentru a trece la vizualizare S`pt`mån`, 
apas` W.

Pentru a schimba la vizualizare Lun`, apas` M.

Pentru a trece la data curent`, apas` T.

Pentru a trece la o anumit` dat`, apas` G.

Pentru a creea o sarcin`, apas` C.

Pentru a trece la ziua, s`pt`måna sau luna
urm`toare, apas` tasta Space.

Pentru a trece la ziua, s`pt`måna sau luna
precedent`, apas` tasta Shift + tasta Space.

Pentru a deplasa cursorul orizontal la vizualizare
S`pt`mån`, ]ine ap`sat` tasta Alt [i ruleaz`
roti]a de navigare.

Pentru a muta cursorul vertical la vizualizare
Lun`, ]ine ap`sat` tasta Alt [i ruleaz` roti]a de
navigare.

Calculator
Pentru a aduna, apas` I.

Pentru a sc`dea, apas` U.

Pentru a \nmul]i, apas` A.

Pentru a \mp`r]i, apas` G.

Pentru a [terge ecranul, apas` Y.

Pentru a [terge ultima editare, apas` T.

Pentru a g`si r`d`cina p`trat`, apas` V.

Pentru a utiliza func]ia procentaj, apas` B.

Pentru a ad`uga un num`r \n memorie, editeaz`
num`rul [i apas` L.

Pentru a elibera memoria, apas` J.

Pentru a înlocui memoria, editeaz` un num`r [i
apas` K.

Pentru a [terge memoria, apas` H.

Pentru deplasare pe vertical`, ]ine ap`sat` tasta
Alt [i ruleaz` roti]a de navigare.

Pentru a afi[a rezultatul calculului, apas` tasta
Enter.






